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ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΚΔΟΤΗ 

& τ ό τ ε ύ χ ο ς α ύ τ ό , τ ά Ι Ι \ ΐ : Γ Λ Ι Λ Ί Ί Κ Λ Κ Ι ' ω ΐ Ι -
Ι-*.^ » κ λ ε ί ν ο υ ν / ρ ο ν ι α 

_&έν 0 * έ π ϊ ν ϊ λ ά δ η μ ί ϊ β έ β α ι α τ ά ίίσ-χ εϊ/χμ-ε γ ρ ά ψ ε ι , 
ό τ α ν σ υ μ π λ η ρ ώ σ α μ ε τ ο ν π ρ ώ τ ο χ ρ ό ν ο τ ή ς έ κ δ ό σ ε ώ ς τ ο υ . 
" Ο μ ω ς , 7> έ ν μ π ο ρ ο ύ μ ε νά ι «./¡ν σ τ α θ ο ύ μ ε σ* έ ν α γ ε γ ο ν ό ς , 
π ο υ ε ί ν α ι ά ν α μ φ ι σ β ή τ η τ ο » λ λ ϊ κ α ι σ η μ α ν τ ι κ ό . 3 · τ ό ό τ ι ά -
πό τ ό τ ε μ έ χ ρ ι σ ή μ ε ρ α , ή α ρ χ ι κ ή μ α ς γ ρ α μ μ ή έ μ ε ι ν ε α υ τ ή 
π ο υ έ χ α ρ ά ΐ α μ ε ά π ό τή ν π ρ ώ τ η σ τ ι γ μ ή , κ α ι ό τ ι α π ό τ ι » σ ε -
λ ί δ ε ς τ ο υ π ε ρ ι ο δ ι κ ο ύ μ α ς π α ρ ή λ α σ α ν κ α ι π α λ η ο ι ά λ λ α κ α ι 
κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο ι π ν ε υ μ α τ ι κ ο ί ϋ υ Ο ή ρ ι ο ι , τ η ρ ώ ν τ α ς τ ή ν α π α ρ ά -
β α τ η ά ρ χ ή π ο ύ ¿ θ έ σ α μ ε , τ ό νά ε ί μ α σ τ ε δ η λ α δ ή μ ι α π ε ρ ι ο -
δ ι κ ή έ κ δ ο σ ι ς α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά υ 0 η ρ α ϊ κ ο ύ π ε ρ ι ε χ ο μ έ ν ο υ -
σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν ή κ ε ι μ έ ν ω ν . 

' ϊ ί ν α δ ε ύ τ ε ρ ο σ τ ο ι χ ε ί ο π ο ύ σ η μ ά δ ε ψ ε τ ή ν τ ρ ί χ ρ ο ν η πο -
ρ ε ί α μας., ε ί ν α ι τ ό ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ ώ ν ά π ο δ ή μ ω ν μ α ς γ ι ά τ ό 
π ε ρ ι ο δ ι κ ό μ α ς . 14 α ι ε ί ν α ι ά κ ρ ω ς ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ α τ ά μ η ν ύ -
μ α τ ά τ ο υ ς , π ο ύ μ ε ρ ι κ ά σ υ ν ο δ ε ύ ο ν τ α ι κ α ι ά π ό σ υ ν ε ρ γ α σ ί ε ς 
π ο ύ σ ύ ν τ ο μ α 0ά δ η μ ο σ ι ε ύ σ α μ ε . 

" Ο σ ο γ ι ά τ ο ύ ς έ ν Ε λ λ ά δ ι σ υ μ π α τ ρ ι ώ τ ε ς μ α ς , δ έ ν 
μ π ο ρ ο ύ μ ε α κ ό μ η νά σ υ ν α γ ά γ ο υ μ ε έ ν α σ α φ έ ς σ υ μ π έ ρ α σ μ α , 
κ α ι τ ο ύ τ ο γ ι α τ ί ή έ κ δ ο σ ί ς μ α ς , π α ρ ά τ ή ν τ ρ ί χ ρ ο ν η η λ ι κ ί α 
τ η ς , δ ε ν ε ί ν α ι α κ ό μ η γ ν ω σ τ ή σ τ ο ν ε ύ ρ ύ τ ε ρ ο Ι ν υ Ο η ρ α ϊ κ ό 
κ ό σ μ ο , κ α ι τ ο ύ τ ο ' ί σως να ο φ ε ί λ ε τ α ι , σ τ ο ό τ ι ά ν τ ι π α Ο ο ύ μ ε 
τ ή ν α ύ τ ο δ ι α φ ή μ ι σ η κ α ι ώ ς έκ τ ο ύ τ ο υ έ π α φ ι έ μ ε Ο α α π ο κ λ ε ι -
σ τ ι κ ά κ α ι μ ό ν ο , σ τ ή ν κ α λ ή π ρ ο α ί ρ ε σ ι τ ώ ν ό σ ω ν ε π ι θ υ μ ο ύ ν 
κ ά π ο ι α σ τ ε ν ώ τ ε ρ η ε π α φ ή μ έ τ ό σ ύ γ χ ρ ο ν ο κ υ Ο η ρ α ι κ ό πν εύ -
μ α . 

" . Α λ λ ω σ τ ε . ^ δ έ ν π ρ έ π ε ι να λ η σ μ ο ν ο ύ μ ε , ό τ ι π α ρ ά τ ή ν 
π λ η θ ώ ρ α τ5 ;ν π ά σ η ς μ ο ρ φ ή ς ε κ δ ό σ ε ω ν π ο ύ β λ έ π ο υ ν καθη-
μ ε ρ ι ν ά τ ό φ ώ ς τ ή ς η μ έ ρ α ς , δ ι ε ρ χ ό μ α σ τ ε γ ε ν ι κ ά σ ή μ ε ρ α , 
μ ι ά ά ν τ ι π ν ε υ μ α τ ι κ ή π ε ρ ί ο δ ο , π ο ύ ε ί ν α ι α π ό τ ο κ ο ς τ ή ς ε ι -
σ β ο λ ή ς σ τήν κ α θ η μ ε ρ ι ν ή μ α ς ίο>*ι , τ ώ ν μ α ' ί ι κ ώ ν μ έ σ ω ν έ ν η -
μ έ ρ ω σ η ς , μ έ ό λ ε ς τ ι ς δ υ σ μ ε ν ε ί ς γ ι ά τ ό π ν ε ύ μ α , γ ε ν ι κ ώ -
τ ε ρ α , έ π ι π τ ώ σ ε ι ς τ η ς . 

• Ι α ρ ά τ α ύ τ α , ή π ρ ο σ π ά θ ε ι α κ α ι ό ε ν θ ο υ σ ι α σ μ ό ς π α ρ α -
μ έ ν ο υ ν α ν α λ λ ο ί ω τ α ^ ό π ω ς ό τ α ν π ρ ω τ ο ξ ε κ ι ν ή σ α μ ε , κ ι ' ε ί -
ν α ι σ η μ α ν τ ι κ ό τ ό έ π ί τ ε υ γ μ α τ ό ό τ ι κ α τ ο ρ θ ώ σ α μ ε , νά κ ρ α -
τ ή σ ο υ μ ε τ ό π ε ρ ι ο δ ι κ ό μ α ς « ά π ο λ ι τ ι κ ό » , π α ρ ά τ ι ς ό , π ο ι ε ς 
π ι έ σ ε ι ς π ο ύ ε π ι χ ε ι ρ ή θ η κ α ν ά π ό δ ι ά φ ο ρ ε ς π λ ε υ ρ έ ς . 

Ι ί ϊ ν α ι κ ι ' α ύ τ ό μ ι ά Χ ί κ η , π ο ύ ό σ ο ά ε ή μ α ν τ η κ ι ' 
φ α ί \ ε τ α ι , έ χ ε ι τ ή ν ά ΐ ί α τ η ί , άν ά ν α λ ο γ ι σ Ο ή κ α ν ε ί ς - ή ν 
σο ά λ λ ο τ ρ ι ω μ έ ν η , κ α τ ά π ά ν τ α , έ π ο χ ή π ο ύ « ο ϋ μ ε . 

" % ρ η ς I I . Ί ' σ ι τ σ ί λ ι α ς 
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Κ Υ Θ Η Ρ Α 

ΓαΑάζια ϋύιρωοη 
Πλανήθη κα 
^Ροχτές τό δε ιλ ινό 
"τους βράχους της « Λ υ γ ί α ς » 
σ ε ρ ι ά ν ι σ α 
στους γκρίζους πύργους τ' άφρού 
Χάϊδεψςχ 
τ°ύς πλάκινους γ ί γ α ν τ ε ς τής πέτρας . 
^ύλαβικά προσκύνησα 
τΠν ά γ ρ ι α μαστοριά 
Τ άγέρα τής βροχής, 
ΤΡομαξα 

τό κοφτερό 
Τ °ύ χρόνου τό καλέμ ι . 
Κ « μ ι ά άνθρώπινη φωνή 
^ήτε πουλιού τό π έ τ α γ μ α 
δ ε τάραζε 
τή Υαλανόπετρη γαλήνη, 
®Τ'ις ρίζες τού γκρεμού 
μ ο ν αχό κι" αιώνιο 
Χαι'δολογιώτανε 
το χύμα. 

Κάπου σέ τούτες τ ι ς σ τ ι γ μ έ ς 
'"Ρέπει νά βρ ίσκετα ι τό θάμα — 

® ήλιος π ά λ ι έφευγε 
&1κώσαμε τό χέρι 
Πρόφτασε και μάς κοίταξε 
η ° ι ό ς ξέρει τό τ α ξ ε ί δ ι ; 
^τήν άμμο άκόμα τή ζεστή 

τά δάχτυλά μου ψηλαφούν 
τά ψίχουλα τού κόσμου, 
στό σούρουπο 
μένουν οί πέτρες κρεμαστές , 
σκ ιάζουνε και λυτρώνουνε μαζί 
τή σκόρπ ια ύπαρξή μου, 
Ή νύχτα ξερίζωνε τό φώς 
τής θάλασσας τέλειωνε τ' άγναντ ι . 

Δυό ξύλα άναψαν φωτιά 
συντρόφια στό σκοτάδι , 
χόρεψε 
μέ τήν άντηλ ιά τής φλόγας 
στό νερό 
ήδύπαθα τό βλέμα 
τ* άστέρ ια κατεβήκαν χαμηλά 
φώλιασαν στή ψυχή μου. 
Γ έ μ ι σ ε 
ή ζωή μου ξαφνικά 
μέ βράχο και μέ κύμα, 
δέν ε ί χ α π ι ά άνάγκη 
τ* άνθρώπινα φλουριά, 
τό γ έ λ ι ο και τό κλάμα , 
βρήκαμε 
μέ τό πα ιδ ί μου 
στό χαμένο μας νησί 
μ ιά ώρα λεύτερη 
άπόλυτα δική μ α ς ! 

Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Σ Λ Ε Υ Ο Ε Ρ Η Σ 

Τ λ ΙΙΝΕϊΈΑ'ΠΚΑ ΚΓΘΙΙΡΑ 
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ΛΕΥΚΑΔΙΟΥ ΧΕΡΝ 

Ούμπαοακούρα 

( Ό Λευκάδιος Χέρν ( 1 8 5 0 — 1 9 0 4 ) 
γυ ιός τού Ι ρ λ α ν δ ο ύ 'Αξ ιωματ ικού Κ α -
ρόλου Χέρν και τής Τ σ ι ρ ι γ ώ τ ι σ σ α ς Ρό-
ζας Ά ν τ . Κ α σ ι μ ά τ η , έζησε τά π ι ο δη-
μ ιουργ ικά του χρόνια στην " Ιαπωνία . 
" Ε κ ε ί , δ ιακρίθηκε σάν δημοσιογράφος, 
συγγραφέας κ Γ άργότερα καθηγητής 
στό Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο τού Τόκ ιο . Τότε ά-
σπάστηκε τό Βουδ ισμό και ήλθε σέ 
γάμο μέ Ί α π ω ν ί δ α . 

"Η ιστορ ία πού άκολουθεί , μεταφρα-
σμένη άπό τά ά γ γ λ ι κ ά , προέρχεται άπό 
τό β ι β λ ί ο του « Κ Ο Υ Α · I Ν Τ Α Ν » πού ση-
μαίνε ι « Τ ' Α Λ Λ Ο Κ Ο Τ Α » . Ή μετάφρα-
ση, όσο γινόταν άπλή και π ι σ τ ή , έ λ π ί -
ζω νά βρ ίσκετα ι κοντά στό πνεύμα τού 
σ υ γ γ ρ α φ έ α ) . 

* 
Πριν άπό τρ ιακόσ ια χρόνια, σ ' ένα χωριό πού 

λεγόταν Ά σ α μ ι μ ο ύ ρ α , στήν περ ιφέρε ια Ό ν σ ε γ κ ό ρ ι 
τής έπαρχ ίας Λύο , ζούσε ένας άνθρωπος άγαθός μέ 
τ" όνομα Τοκουμπέ ι . Αύτός ό Τοκουμπέ ι ήταν τό 
πλουσιώτερο άτομο τής περ ιφέρε ιας και μαζί ό 
Μουραόζα ή 'Αρχηγός τού χωριού. 

Σ έ πολλές π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ύπήρξε τυχερός. ' Εκτός , 
άπό μ ιά , άφού έφτασε στήν ή λ ι κ ί α των σαράντα 
χωρίς νά γνωρίσε ι τή χαρά νά γ ί ν ε ι π α τ έ ρ α ς ! Γ ι ' 
αύτό, τόσο ό ίδιος όσο και ή γυναίκα του, έξ α ί -
τ ιας αύτής τής κατάστασης , άπε ιρες άπευθύνανε 
προσευχές στή θεότητα Φούντο Μύο — Ο, πού τής 
ε ίχαν ένα φημισμένο Ναό μέ τ* όνομα Σ α ϊ χ ό ζ ι στήν 
Ά σ α μ ι μ ο ύ ρ α . 

Τ ε λ ι κ ά , οί προσευχές τους ε ίσακουστήκανε . Κ Γ 
ή γυναίκα του Τοκουμπέ ι γέννησε μ ιά κόρη. Τ ό 
π α ι δ ί , πού ήταν κ Γ όμορφούλικο, έλαβε τό όνομα 
Τ σ ο ύ γ ι ο υ . ' Α λ λ ά , καθώς ήταν τό γάλα τής μητέ-
ρας λ ι γ ο σ τ ό , μ ι ά παραμάνα μέ τ ' όνομα Ο — Σον-
τέ προσελήφθηκε γ ι ά νά θηλάζει τό μωρό. 

Ή Ο — Τ σ ο ύ γ ι ο υ μεγάλωσε , έ γ ι ν ε ένα κορίτσι 
χαριτωμένο. Κ ά π ο τ ε , όμως, στά δεκαπέντε της άρ-
ρώστησε βαρ ιά και οί γ ιατρο ί άποφάνθηκαν ότι σύν-
τομα θά πεθάνει . Τότε ή παραμάνα Ο — Σοντέ , 
ή όποια άγαπούσε τήν Ο — Τ σ ο ύ γ ι ο υ μέ τήν ά-
γ ά π η μάνας π ρ α γ μ α τ ι κ ή ς , ήλθε στό Νο,ό Σ α ϊ χ ό ζ ι 
και ένθερμα ίκέτευσε τή Φούντο — Σ ά μ α γ ι ά τήν 
ίαση τού κοριτσ ιού . 

Μετάφρ. Δ Ι Ο Ν Υ Σ Η Κ Ο Υ Λ Ε Ν Τ Ι Α Ν Ο Υ 

Κάθε μέρα, γ ι ά μέοες , ε ίκοσι και μ ί α , ττηΥ®1*' 
στό Ναό και προσευχότανε. Κ α ι στό τέλος σι^Ι1 

τής περιόδου, ή Ο — Τ σ ο ύ γ ι ο υ έγ ινε ξ α φ ν ι κ ά T t 

λείως καλά. 

Τότε , άπό χαρά μεγάλη , γ έ μ ι σ ε τό σ π ι τ ί 1 _ 
Τοκουμπέ ι . Κ α ι σέ γλέντι κάλεσε όλους τούς Φ' 
λους του προκειμένου νά γ ιορτάσουνε τό γ ε Υ ° ν 

Ό μ ω ς τή νύχτα τού γλεντ ιού , ή παραμάνα Ο _ 
Σοντέ ξαφνικά άρρώστησε τού θανατά. Κ α ι τό έ^0 

μενο πρωί , ό γ ιατρός πού κλήθηκε νά τήν έ ξ ετό ί £ 

δ ι α π ί σ τ ω σ ε πώς έπρόκειτο νά πεθάνε ι . 
"Ολη ή ο ικογένε ια , μέ λύπη μεγάλη , 

συγκεντΡ^' 
£ηχε γύρω άπό τό κρεββάτι της ν' άκούσει τον 
π ο χ α ι ρ ε τ ι σ μ ό της. Κ Γ έκείνη έτσι τούς μ ί λ η σ ε : 

« Ή λ θ ε ή ώρα νά σάς πώ κάτι πού δέν Y v t °P , ' ? l 
τε. Ή προσευχή μου ε ισακούστηκε , σάν παρ«'κ® 
σα τή Φούντο — Σ ά μ α νά μού επιτρέψει νά ^ j 
στή θέση τής Ο — Τ σ ο ύ γ ι ο υ . Μεγάλη τ ιμή ^ 
δόθηκε! Γ Γ αύτό, νά μήν θρηνήσετε τό θάνατο Ρ01', 
Μ ό ν ο μ ιά παράκληση σάς κάνω' υ π ο σ χ έ θ η κ α α 

Φούντο — Σ ά μ α πώς θά φυτέψω μ ιά κερασιά σ 

κήπο τού Σ α ϊ χ ό ζ ι , σάν ε ύ χ α ρ ι σ τ ί α κ ι ' άνάμνΠ , 
Τώρα δέν θά μπορέσω ή ίδ ια νά φυτέψω a u * 0 

δένδρο. Σό;ς παρακαλώ, έσε ί ς νά εκπληρώσετε^ ^ 
ύπόσχεσή μου. 'Αντ ίο , καλοί μου φίλοι ! K ö J . 
θυμόσαστε ότι πεθαίνω εύτυχισμένη , άφού Y |CX 

σωτηρία τής Ο — Τ σ ο ύ γ ι ο υ γ ί ν ετα ι » . 

Μετά άπό τή ταφή τής Ο — Σοντέ , μ ιά 
κερασ ιά , ή π ι ό όμορφη πού θά μπορούσε vö r^ 
θεί , φυτεύτηκε στόν κήπο τού Σ α ϊ χ ό ζ ι άπό τής ® 
Τ σ ο ύ γ ι ο υ ΊΟ'ΐς γονε ίς . 

' i'i' 
Τ ό δένδρο ψήλωσε, μπουμπούκιασε . Κ α ι Τ1< 

κατή έκτη μέρα τού δεύτερου τού μήνα τής ε1* 
νης χρονιάς , στήν έπέτε ιο τού θανάτου τής ® 
Σοντέ , άνθισε μέ τρόπο θαυμαστό. 

Έ τ σ ι συνέχ ισε ν' άνθίζει γ ι ά δ ιακόσ ια Λ . 
τα — τέσσερα χρόνια, πάντοτε τή δέκατη έκτη γ 

» c τ - ι . ί ΐ ' ρα τού δεύτερου τού μήνα. Κ α ι τά λ ο υ λ ο ύ δ ι ® 

κερασ ιάς , ρόδινα, και λευκά, ήσαν καθώς _ 
μαστών γυναικε ίων , άπό τό γάλα δροσερές κ°" 
ρωμένες. . . 

Γ ι ά τούτο κ ι ' ό λαός ονόμασε Ούμπασακουρ0 1 

κερασιά τής παραμάνας . 
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Τό «οιδερόνερο» τΐύ\ Κιιβήροϊν 

Μεταξύ τών ιαματικών ύδάτων τής "Ελλάδος συγ-
τ<*λέγονται και τά σιδηρούχα τών Κυθήρων ( σ ι -

^ΡονΕρο Α Κ 0 Υ Α φ Ε Ρ Ρ Α Τ Α ) . 'Ονομάζονται έτσι 
υδατα εκείνα πού ττεριέχουν σίδηρον ε ις ποσό-

ή οποία τούς προσδίδει ιαματ ικές ιδ ιότητες . 
1 τηΥα ί τών Κυθήρων ε ίναι πέντε . 

Η πηγή Πετρουνίου πλησ ίον τού ομωνύμου 
Μρίου. 

ρ ο ν ^ ο δ ί δ ε ι σταθερά, 20 κυβικά μέτρα κατά 24ω-

Ι»ΐα' π ' 1 Υ ' ί Ό χ έ λ ω ν . ' Α π έ χ ε ι τής προηγουμένης 
η " Ρ α και άποδίδει σταθερά 13 κυβικά μέτρα 

Τ0ί 2 4 ω ρ ο ν . 

Η πηγή Μαγγένων. ' Α π έ χ ε ι μ ισή ώρα άπό 
Κ α ρ α β ά ς και άποδίδει περ ίπου 120 κυ-

δ) 

Ι*ετρα κατά 24ωρον 

να , Κ α ' ε ) Α ί δύο π η γ α ί τής π α λ α ι ά ς Βουσκ ί -
¿, Απέχουν έ π ί σ η ς μ ισή ώρα άπό τόν Κ α ρ α β ά και 

'δουν περ ίπου 10 κυβικά μέτρα κατά 24 ωρον. 

ξΟ 
Η Ω 

Θ ε Ρμοκρασία τών υδάτων αύτών κε ίτα ι μετα--- 18 
5ή ° κ α ί 19 , 4 βαθμών Κ ε λ σ ί ο υ . Α ί πηγα ί δηλα-

Τ ( Λ ν Κυθήρων δέν ε ίναι θερμαί . 
αναβλύζουν άπό τό έδαφος τά νερά ε ίναι 

'< α ' έχουν δέ μεταλλικήν γεύσ ιν . 
μ ^ ° μ ω ς παραμείνουν εκτεθειμένα ε ις τόν άέρα 
^ 01 ε ' ς ένα ποτήρι φίνονται σέ λ ί γ ο χρονικό διά-

6°λά καί σχηματ ί ζ ετα ι μ ί α κιτρινέρυθρος 
μ£ν'1εθ1 ° ύ σ ί α ( ί ζ η μ α ) πού καταπ ίπτε ι ε ι ς τόν πυθ-
ζ0 ϋ ν ποτηριού. Δ ι ά τόν λόγον αύτόν χρωματί-
^¡^ μέρη άπό τά όποια διέρχονται καί κατα-

° υ ν μ ίαν κιτρινέρυθρη λάσπη . 
ρ 

Ρον · σ ' δηρούχα νερά περιέχουν τόν σίδη-
ν'ΚΑ°> ^ ' σ α ν θ ρ α κ ι κ ό ν ή θειϊκόν ή ήνωμένον μέ όργα-

°ξέα. 

δηρ^ν,1®έστερα είναι έκε ίνα πού περιέχουν τόν σ ί -
δισανθρακικόν. Τ α ύ τ α περιέχουν συνή-

.Κ θ ! ' άψθονον άέριον δ ιοξε ίδ ιον τού άνθρακος 
τ ^ . ^ έκ τούτου άφρίζουν ομοιάζοντα πρός άφρώδη 

<*0ν£1Τ("1<> ελέχθη τά νερά αύτά ε ίναι καθαρά καί δι-
έδο,φ Κ α τ ά τή ν σ τ ι γ μ ή ν τής άναβλύσεως άπό τό 

μως γίνονται θολά ε ις τόν άέρα, 
δ ιοξε ίδ ιον τού άνθρακος έκφεύγει ώς άέρι-

ΑΤΓ5 τ ο ν κ. Μ Η Ν Α Λ Ο Γ Ο Θ Ε Τ Η 

ον καί ό έν δ ιαλύσε ι δισαΐ 'θρακικός σίδηρος μετα-
τρέπεται ε ι ς στερεόν ούδέτερον άνθρακικόν σίδη-
ρον πού καθιζάνε ι . Ό ούδέτερος άνθρακικός σ ίδη-
ρος π ά λ ι ν μέ την επενέργε ια τού οξυγόνου τού ά-
έρος μετατρέπεται ε ι ς στερεόν ύδροξείδιον τού σ ι -
δήρου. 

"Εάν λοιπόν έμψιαλώσωμεν δ ιαυγές σιδηρούχο 
νερό καί τό άφήσωμε έπί τ ίνα χρόνον, παρατηρού-
μεν τόν σχηματ ισμόν κιτρινέρυθρου στερεού ι ζήμα-
τος, ώς ελέχθη καί άνωτέρω. Έ τ σ ι τό νερό αύτό 
άχρηστεύεται καί δέν ε ίναι πόσιμον . 

Ά π ό τά άνωτέρω συνάγεται ότι τά σταθερώτε-
ρα σιδηρούχα νερά είναι έκείνα πού περιέχουν ά-
ψθονον διοξε ίδ ιον ιού άνθρακος. Ά λ λ ω ς ό σίδηρος 
δν παραμένει έν δ ι α λ ύ σ ε ι , άλλά άποχωρίζεται ώς 
στερεόν ύδροξείδιον τού σιδήρου μέσα ε ι ς τό δο-
χείον μεταφοράς καί τό νερό δέν ε ίναι δυνατόν νά 
έμφιαυθή καί νά μεταφερθή ε ι ς τούς τόπους τής 
καταναλώσεως. Πρέπει νά καταναλωθή έπί τόπου 
άπό τήν πηγήν , οπόταν ε ίναι άκόμη δ ιαυγές καί 
καθαρό καί περ ι έχε ι τόν σίδηρον έν δ ιαλύσε ι . 

Δυστυχώς τά σιδηρούχα νερά τών Κυθήρων, μειο-
νεκτούν ε ις τό σημε ίον αύτό. Ό σίδηρος ε ις αύτά 
δέν περ ι έχετα ι ώς δισανθρακικός άλλά ώς άνθρα-
κικός. 

Α ρ χ ι κ ά περ ι ε ί χ ετο ώς θει ικός σίδηρος καί μέ 
τήν επ ίδραση τών ε ι ς τά νερά αύτά εύρισκομένων 
άνθρακικών άλάτων (άνθρο:κικού άσβεστ ίου , άνθρα-
κικού μαγνησίου) παρήχθη δευτερογενής ό ε ι ς τά 
νερά τών Κυθήρων άπαντώμενος άνθρακικός σίδη-
ρος. Η προέλευσ ις αύτή τού σιδήρου ε ι ς τά νερά 
τής νήσου μας έχε·, ώς ουνέπειαν τήν έλλε ιψιν άπό 
αύτά άφθονου ποσότητος δ ιοξε ιδ ίου τού άνθρακος 
μέ αποτέλεσμα ιόν ταχύν άποχωρισμόν τού περ ιεχο 
μένου σιδήρου ώς στερεού ιζήματος μέσα ε ι ς τά 
δοχεία μεταφοράς. " Ε τ σ ι καθίσταται άδύνατος ή έμ 
ψιάλωσις τ3ύ «σιδερόνερου» καί ή μεταφορά του 
ε ις τά καταναλωτικά κέντρα. "Η χρήσις του πρέπε ι 
νά γ ίνετα ι τοπικώς. 

Δυνατόν όμως έκείνο πού έστέρησε ή φύσις άπό 
τά σιδηρούχα νερά τών Κυθήρων νά τούς τό παρά-
σχη ή έπ ιστήμη . ' Ι σ ω ς δ ιά προσθήκης δ ιοξε ιδ ίου 
τού άνθρακος κατά τήν έμφιάλωσιν νά έπιτευχθή 
ή διατήρηο-ις τού σιδήρου έν δ ιαλύσε ι έπ ί μακρόν 
καί ή μεταφορά καί ή άποστολή των έκτός τής νή-
σου, χωρίς νά χάνουν τάς ί α μ α τ ι κ ά ς των ιδ ιότητας . 
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Βεβαίως τήν λύσιν ε ις τά προβλήματα αύτά εί-
ναι δυνατόν νά δώσουν μόνον πε ιράματα λεπτομε-
ρή ύπό τήν έπίβλεψιν ειδικών επιστημόνων. 

Κατά τήν β ιβλ ιογραφίαν τά σιδηρούχα νερά 
πινόμενα ε ις ποσότητα 400 — 600 γραμμάριων τήν 
ήμέρα> είναι δυνατόν νά φανούν άποτελεσματικά, 
κατά τών άναιμιών, γενικών εξαντλήσεων και έξα-
σθενίσεων, νευρικών παθήσεων, χρονιών διαρροιών 
μέ γενική καχεξία τών παιδιών, χρονιών κατάρ-
ρων τού στομάχου, τών εντέρων, άνωμαλιών τών 
έμμήνων, άτονίας έκ σφοδράς α ιμορραγίας , χρο-
νίου ίκτερου, άτονίας προερχομένης έξ ελονοσίας 
και παθήσεων τού ήπατος, τού σπληνός και τών 
νεφρών. 

Τ ά ς ίαματικάς πηγάς τής 'Ελλάδος ώς και τήν 
τών Κυθήρων έμελέτησε λεπτομερώς ό άείμνηστος 
'Αναστάσιος Δαμβέργης τακτικός Καθηγητής τής 

Φαρμακευτικής Χημε ίας ε ις τό Πανεπιστήμιον 'Α-
θηνών. 

Α ϊ λεπτομερείς αύται μελέται έ δ η μ ο σ ι ε ύ θ η σ α ν , 

και τά άνωτέρω άναφερόμενα έλήφθησαν κατά 
γα μέρος έκ τών δημοσιευμάτων τούτων, τά όποιο 
ε ίχε τήν ευγενή καλωσύνην νά θέση ύπ' όψιν μου ο 
υιός του και συμφοιτητής μου, Κωσταντίνος Aal·1' 
βέργης. 

Β I Β Α Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α : 1 ) Περί τών ιαματικών υδά-
των τής Ε λ λ ά δ ο ς ύπό Α . Κ . Δαμβέργη , Κ α θ η γ η τ ο ύ 

τού Πανεπιστημίου 'Αθηνών 1906. 
2 ) L E E N K A R D ' S M I T T E I L U N G E N , D I E I N S E L K Y T H E -

R A , G O T H A 1 9 0 9 . 

3 ) ' Εγκυκλοπαιδ ικά λεξ ικά Δρουδάκη και 'Ελευ-
θερουδάκη. 

üd 

Ζωής ΆγκάΑιαομα 
Μέ τά φτερά σου άνέμισαν 
ψυχή και σώμα, 
κ ι ' άκόμα άναρωτιέμαι 
πο ιά νάσαι 
πού άλήθεια νά ύπάρχεις . 
Ξερίζωσες τη θύμιση τής ξεγνοιασιάς , 
ζωγράφισες γ ι ά χάρη μου 
τό γέλ ιο και τό δάκρυ. 
Κ α ι έγώ σέ πίστεψα 
κουράστηκα νά σέ κυττώ 
κοντολογής κοιμήθηκα, 
όμως πρόλαβα νά σέ ίκετεύσω 
ξεφώνισα 
καθώς τρεμόσβηναν τ' άστέρια 
σου έσφιξα τό χέρι δυνατά, 
χωρίς νά νοιώθω δύναμη, 
στερνά σου δόθηκα. 
Δέ πρόλαβα νά μάθω τό γ ι α τ ί . 
Δ έ μ' ένοιαξε 
μου φτάνει 
πώς σμίξανε τά χέρια μου 
τή ζέστα τών δικών σου. 

Κ Α Τ Ι ΝΑ Π Α Σ Π Α Α Α 
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Τό Ποντίκι 

Χρυσόπυρα τά τ έ λ ι α τής φάκας έλαμπαν στό φρε-
σκθ"Π·λανιαμένο της ξύλο. Έ ν α αιωρούμενο ά γ κ ι σ τ ρ α 
κ,< λεπτό, εύπαθές άλλά σοφά επινοημένο γ ι ά νά 
κ<*τέχει γ £ μ υ σ τ ι κ 5 τής μεταλλικής θύρας, πού θά 
σΦ«λοΰσε αδυσώπητα σέ λ ί γ ο , κρατούσε στήν α ίχ-
V Τ ο υ τό πολύτ ιμο τεμαχάκι τού κεφαλοτυριού μέ 
Τ ι ζ °"Γτιθιστές βουτυρωμένες τρυπ ίτσες . . . Μ ιά μαγ ι -
Κ 1 ί φ « λ ί τ σ α άληθινή, γ ι ά τή φαντασία ένός ποντι-

ένα σωστό π α λ α τ ά κ ι , πού ποιος ξεύρε ι , μπο-
κ ' έ π ε ι τ α ά π ' τή π α ν δ α ι σ ί α τής τροφής, ένας 

ϋΐΓνος ν ά πρόσφερε στό μικρό μυαλουδάκι του τά ώ-
Ρο<ιότερα όνειρα. . . 

. "Ρόκληση έ ξ α ί σ ια , . . . Σ ύ ρ ρ ι ζ ο σ π ά σ ι μ ο κάθε 
'ψυλακτικής σκέψης, κ ι ' όρμή πάθους παραφοράς, 

, Ί ζ · · · μ έσ ' τήν άπέραντη σ ιωπή και μοναξ ιά τής 
γ ι ά τήν άπόλαυση αύτή τή σ π ά ν ι α , γ ι ά τήν 

^ ή ευδαιμονία . 

ε ίναι μ ιά ντροπή τού άνθρωπου αύτές οί 
τ
 & 0 υνάτες κ Γ άστραφτερές έπ ινοήσε ι ς , μέ τόν αύ-
0Φ«τισμό τού μετάλλου της , τή γ α ρ γ α λ ι σ τ ι κ ή έκ-

Γ ^ Τήζ μυρουδιάς τού δολώματος και τού παταγώ-
α,Κου ' - - -
Ρ'ΤΤΙ 
μά 

κροτου τής φάκας, πού θυμίζε ι τ ι ς τ ι μ η τ ι κ έ ς 
ένός στρατιωτικού άποσπάσματος σέ κηδείες , 

κ ό τ ι τό ψυχολογικά μελετημένο στήν άντι-
και τήν άγανάκτηση πού έχει κ ι νήσε ι , τό 

"^ΐβλ * " ' -Λ- ' , 
λαβές , σ ιχαμερό και όχληρό αύτό είδος τού ζω-

Κ θ υ βασ ιλε ίου . 

°<Φθι 
Τό 

υ κ αμμιά θ ετ ικ ιά προσφορά δέν παρέχε ι στόν 
ποντ ίκ ι , ε ίναι ό αιώνιος προγραμμένος μας , 

κ«ιττο, και ή άρνητ ικ ιά έπιμονή του μάς σωρεύει 
ι ν δυνου ς . 

Κ * 
^ ή Φάκα, όταν ό δαιμονούλης αύτός έτρύπωσε 
£ ν ^ ε υ τ υ Χής , ένήργησε μέ θετικότητα κ Γ ά κ ρ ί β ε ι α 
Τ ο ^ Κο<λού θερμόμετρου πού ύπηρετεί τούς σκοπούς 

Στ* 
κΡο Γ 'ν λ ί γος τρόμος ά π ' τόν άπροσδόκητο 

άκόμη, άκόμη — ίσως και νά μήν τόν 
ξ ε ν ο — ή έλξη τού χλωμού τυριού, τού παρά-
Κς*; ^ΧΡ^σού πού δαμασμένος άπ ' τά έργαλε ία 
Ρετ < Γ υ ν ε Ργα τής στοματ ικής κοιλότητας μεταψέ-
Κ ι̂ α - Γή φορητή σακουλ ίτσα τού στομαχιού , γλυ-
μέ , ν τ α ( 5 κ ι ' άνταμοίβοντας τή λ α ι μ α ρ γ ί α , πού 
λι κ^ ®αμ·τερή της δ ιαπασών τού συνεπήρε καθο-
Τη^ Τ Ί σκέψη, και τό παρώρμησε στό κορεσμό 

. Κ , ' . 
Ο Τ « ν τό χρυσοφόρο όνειρο έξαφανίστηκε . . . 

Κι , ε ' διελύθηκε, χάθηκε άπό τό κρύο άγκ ιστρά-
τ ότε ένα τ σ ι γ γ έ λ ι στεγνό, ένα φρικτό τ σ ι γ κ έ 

λ ι , άπό κείνα πού περνάν στά κρεοπωλεία και βα-
στούν τά σφαγμένα ζώα. . . άλλ ' αύτή τή φορά όχι 
γ ι ά τά ξένα σώματα, μά γ ι ά τό δικό του, τού φά-
νηκε πώς αίωρώνταν έπάν' άπ ' τό κεφάλι του. . . 

Ή σκηνογραφία άλλαξε άμέσως . Νευρικότητα, 
άμηχαν ία , ζάλη και κ ίνηση, φωνή κ ι ' ά π ε λ π ι σ ί α . . . 
Έ ν α παλάτ ι και νά μή χωράς μέσα . . . Ό χ ι έσύ, άλ-
λ ' ή ψυχή σ ο υ ! . . . Έ τ σ ι τού φάνηκε! 

Ή πόρτα. . . ή πόρτα. . . Ή ξ ε ρ ε πώς οί πόρτες άμ-
παρώνουν τούς άέρες , άσφαλίζουν τά κατώγ ια , κλε ί-
νουν μ ιά μυστ ική νύχτα κ ι ' έξασφαλίζουν τή γα-
λήνη. . . ε ίναι σάν μ ι ά γ ι α τ ρ ι ά σ τ ι ς έγνο ιες . . . Κ α ι 
δέν ήξερε , δέν ύποπτεύονταν τή σ υ γ γ έ ν ε ι α τους μέ 
τ ι ς ταφόπετρες . . . μέ τό έφ ιαλτ ικό κατάμονο άντίκρυ 
σμα κάποιων άνοιχτών ματιών μέ τόν τρόμο! . . . μέ 
τή φ ρ ί κ η ! . . . μέ τήν άβυσσο τού χ ά ο υ ς ! . . . ,..., 

Κ α ι δέν ε ίχε άδικο. 

Αύρ ιο , σέ λ ί γ ε ς ώρες, τό πρωί . . . μόλις θά έδινε 
έ ξ ετάσε ι ς β α σ α ν ι σ τ ι κ έ ς τής ισορροπίας του, ένώ 
θά μεταφέρονταν ή φάκα άπ ' τόν γελαστόν και έκδι 
κητικόν άνθρωπο γερμένη, κ Γ αύτό θά γατζωνόταν 
πονώντας στά νύχια του γ ι ά τό συγκρατημό του, . . . 
τραγ ικός άκροβάτης, έτοιμος στή μοναδική στ ι -
γμή τού άνοίγματος τής πόρτας νά τοξευθή σάν βο-
λ ίδα , — π ρ ά γ μ α πολύ δύσκολο άπό τήν καθηλω-
μένη πολύωρη άδράνεια και τό μυϊκό κλονισμό του 
—- γ ι ά νά άποψύγη τήν ηλεκτρισμένη γάτα , πού μέ 
νύχια και δόντια και προπαντός μ' ένα μικρό, άλ-
λά άπέραντο σ π ή λ α ι ο άνοιγμένο, θά τό πρόσμενε , 
καλόδεχτη προσφορά τού κυρίου της. 

Ώ αύτό -·ό άνοιγμένο στόμα τής γάτας , στή κε-
ραμυδιά ά π α ί σ ι α άποχρωσή του, μέ τ ι ς άν ισες α ιχ -
μές τών φιλντ ισέν ιων δοντιών πού θά μπήγονταν 
σ τ ι ς σάρκες του γ ι ά νά τό παραλύσουν, και μέ τήν 
κακάτροπια μορφή της , σχεδ ιασμένη στή φαντασία 
του μέ τά βλοσυρά έξογκωμένα μάτ ια , τ ι ς ζαρωμα-
τ ι ές τής μύτης και τά δ ιασταλμένα μουστάκια μέ 
τήν έπ ικουρ ία τής στάσης άκόμη τών ποδιών της , 
πόσο επ ίμονα τό τυραννούσαν! 

Ή νύχτα λοιπόν περνούσε, άσχημη , φοβερή, έ-
π ιθανάτ ια . Κ Γ ή αύγή πού έσκασε , ίσως νά μήν 
ρόδισε , μά νάταν μ ι ά α ι μ ά τ ι ν η λουρίδα πού άπλω-
σε σάν μασκαράτικη τραχηλ ιά κόκκινη στό μαύρο 
ντομινό της . . . Τ ά βήματα τού άνθρώπου άκούστη-
καν βαρε ιά , παγερά , έπ ικήδε ια . . . 

Μέ τήν ά κ ρ ί β ε ι α τής φαντασίας του πού τά ε ίχε 
προβλέψει , ή φάκα σηκώθηκε γερτά. Έ ξ ω , . . . ώ έξω, 
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τ! φώς! τί σπατάλη γαλάζιου κρουσταλλικού άέ-
ρα, τί δ ι α ύ γ ε ι α ! . . . 

Τ ί ώραία πού ζούν οί άνθρωποι, τί καλά γεύ-
ο ν τ α ι ! . . . Πόσο τυχερά τά μάτια τους ! . . . 

Κ α ι τώρα μιά μικρή καρδιά χτυπούσε ! . . . Ύ π α ρ -
ξη ήταν κι" αύτή. Μέλος τού ζωϊκού βατ ίλε ιου . Συ-
νάδελφος τ" άνθρωπου στό μόχθο τού περάσματος 
τού καιρού. . . 

Αδυσώπητη μ ο ί ρ α ! . . . τί κάνεις ; Πού φωλιάζει 
ή εκδίκηση και ξεπετιέται σάν ξεναρκωμένο φ ίδ ι ; 

Μά πού επί τέλους μέ πηγαίνε ι αυτός ό άνθρω-
πος ; Μικρή άναθάρρηση στή κουρασμένη καρδούλα. 

Κ α μ μ ι ά γάτα δέν φαίνεται κ Γ ό ήλιος τραγου-
δά. Ναι τραγουδά. Μέ αύτό τό τραγούδι μαγεύει 
άσφαλώς τούς άνθρώπους. Νά γ ιατ ί οί άνθρωποι 
είναι καλοί . Τ ι ς νύχτες και τ ις συννεφιές γίνονται 
κακοί , μάς σάν έβγη ό ήλιος τούς μεθά. Ξεχνούν 
τ ις κακίες , άπλώνει πέρα γ ι ά πέρα μέσα τους ή 
καλωσύνη και ζούν μεταξύ τους ήσυχα, άδελφωμέ-
νοι, γλυκά. "Αλλάζουν «καλημέρες» όταν συναντιών 
τα ι , πονούν γ ι ά τό παραμικρό κακό. 'Υπολογίζουν 
νά μήν πατήσουν ούτε ένα μυρμήγκι πού στό κά-
τω κάτω αύτό δέν έχει σταλ ιά κρεατάκι κ Γ αισθη-
τ ή ρ ι α ! . . . " Ισως νά τού άρέσω στήν ταραχή μου, 
στό φόβο μου. 

Ό άνθρωπος είναι ή σκάλα τού θεού. 

' Επε ιδή ό θεός δέν θά μπορούσε νά νοιαστή άπ* 
εύθείας και γ ι ά μάς έβαλε ένδιάμεσο μας τόν άν-
θρωπο. 

Νά τώρα μέχει άφήσει στή φάκα κάτω. Ό δρό-
μος είναι στενός μέ άσφαλτο και πεζοδρόμια. Δέν 

είναι κάμπος μέ χλόη κ Γ άγριολούλουδα. Μά τί 
σημασ ία ; Έ κ α μ ε κ Γ όλας τό σχέδιο. ' Ε γ ώ θάκο-
λουθήσω τό ρείθρο. Πού νά π ή γ ε ; . . . 

Ά ! νάτος έ ρ χ ε τ α ι ! . . . τόν άκολουθούν και μερικ° 
πα ιδ ιά και κρατά στά χέρια του ένα μπουκάλι μ ε 

μπλέ ύγρό. Θά μέ κεράσει φαίνεται μέ ποτό. Τ ι 
καλοί πού είναι οί άνθρωποι κ Γ έγώ πόσο άδικα 
έτρεμα! . . . 

Μ' έπ ιασε τάχατες άπό περ ιέργε ια . Ί σ ω ς νάχουν 
πλήξη. Φυσικό είναι όταν ζούν μέ γάτες και σ κ υ λ ί « 

μόνο. Μήπως δέν μοιάζω σάν πουλάκι ; δέν ε ίμα ' 
μικρό σάν έκείνα και γοργό σάν τήν άστραπή; 

Σκύβουν όλοι τους έπάνω μου. Μέ ραντίζε ι , . . . Τ1 

είναι αύτό, άνάβει άκόμη ένα σπίρτο. 

Ώ ! θέλουν νά μού προσφέρουν ένα ξωτικό θέαμα» 
πού νά τό διηγηθώ κατόπιν στά άλλα ποντίκ ια . 
λουν νά μάθω τί είναι θρ ίαμβος ! . . . 

Ώ θέ μου! Πόνοι , . . . πόνοι , . . . καπνοί, δέν βλέττ«/ 
.. . Πονώ.. . ! Πονώ, όλο κ α ί γ ο μ α ι ! . . . 

Κ ' ή φωτιά έτρύπωνε στούς έλευτερωμένους cr|r 

τις τρίχες πόρους, σφηνώνοντας όλο και π ιο βα-
θειά. Κ α ι τό σφριγηλό ποντίκι άπέμεινε ένα καρ-
βουνισμένο σώμα, άφού περιέφερε τό λοφίο τής Φω" 
τ ιάς , σέ τρεις τέσσερες β ιαστ ικές κ ι ' άπεγνωσ^ ε" 
νες βολτίτσες μέσα στή φάκα. 

Τ ά παιδ ικά συναισθήματα δέν βάθυναν ίσως ε-
κείνη τή σ τ ι γ μ ή πού είδαν τό θέαμα αύτό. Ή μνΐ* 
μη, ή ή συνείδηση τό άπετύπωσαν όμως και νά τώ-
ρα έπε ιτα άπό αρκετές δεκαετίες πού τό θυμούμ»1 · 

Τ ί σκληρότητα γ ι ά ένα άτυχο ποντ ίκ ι ! 

M I X , Κ . Π Ε Τ Ρ Ο Χ Ε Ι Λ Ο Σ 
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Α Π 0 Τ Ο Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ε Ν Ο Σ Γ Ι Α Τ Ρ Ο Υ 

Π ρ ο σ ε υ χ ή 
Κ α τ ό π ι ν άδε ιας τού συγγραφέως Χα-

ραλ. Κρ ίθαρη δημοσιεύουμε άπό τό β ι-
βλ ίο του πού κρίθηκε ότι «πρέπε ι νά πά 
ρει τ ι μ η τ ι κ ή θέση σ τ ι ς βιβλοθήκες» ένα 
α π ό σ π α σ μ α πού γράφτηκε τόν Δεκέμ-
βριο τού 1 9 4 2 όταν ό κόσμος πέθαινε 
στούς δρόμους άπό πε ίνα . 

Δεκέμβρ ιος 1 9 4 2 

Π Ρ Ο Σ Ε Υ Χ Η 

_ Σήμερα τό δε ιλ ινό , αισθανόμουν κόπωση, άνησυ-
χ , 0 (- μοναξιά. 

° γ ή κ α μ ι ά βόλτα γ ι ά νά πάρω άέρα, μήπως εύ-
Ρ[°·κα και τ ίποτα νά φάμε. Πε ινούσαμε . Τράβηξα 
Τ°ν κατηφορικό δρόμο, πήρα ένα μονοπάτι , βγήκα 

άκρη τού χωριού, μπήκα σ ' ένα λιόφυτο. Δέν 
Πίερα ·π·0ύ π ή γ α ι ν ε , τί γύρευα στούς δρόμους. Ε ί -

α ε ν α κοκκαλιάρη σκύλο μέσα στά δέντρα. Σ τ α μ α -
Τουσ·ε, προχωρούσε, έδώ νά π έ σ ε ι έκεί νά π έ σ ε ι . . . 
Τ ° υ δ « σ α τό σήμα τής πρόσκλησης , δέ γ ύ ρ ι σ ε νά 

δει . Τ ό ξανάδωσα δυνατότερα. Δ ε ρ β ί σ η , Ρούντο, 
α σ , ΐ ; Τ ί π ο τ α καμ ιά άπόκριση . 

®άναι κουφό τό κακόμοιρο. Έ κ ε ί πού έτρεχε, έ-
^εαε πάνω σ ' ένα κορμό δέντρου, έκανε π ί σ ω . Δ έ 
^ βλέπει ε ί π α . Σύρθηκε , περπάτησε ώς τήν άκρη, 

^ τ α σ ε σ ' ένα ψηλό τοίχο, σταμάτησε . Ά ν η σ ύ χ η -
^ α · · · έτρεξα νά τό προφτάσω, ε ίχε π ι ά γκρεμ ιστε ί 
^ ττού νά φτάσω. Έ ν α ρ ίγος μέ δ ιαπέρασε . Έ -

®*Υε, ξεψυχούσε, σωριασμένο σ τ ι ς πέτρες . Τ ό 
Μού φάνηκε, σάν αυτοκτονία! Μιά ψυχή 

&κ°Μα έφευγε, κι άφηνε ένα σώμα νεκρό, άς ήτανε 
Ι λ ί σ ι α . 

-υνεχ ισα τό δρόμο μου. Ε ί δ α π ι ό πέρα , μ ι ά πα-

'•'«νηκε 

Ρο<νκα χτ ισμένη μέ πλήθρες. Σ τ ή μ ισάνο ιχτη πόρτα 
μ ιά γυναίκα . 

Μή ρχόσαστε μού λ έ ε ι , πέθανε. 

Πο ιός ; 

Νά ή γ ρ ι ά Ά π ο σ π ό ρ ε ν α . 

Ή τ α ν άρρωστη; 

Ό χ ι . Ά π ό πε ίνα . 

, ^έν τήν ήξερα. Ό τρίτος θάνατος πού ε ίδα άπό 
0 ^Ρωί , . . . και ό σκύλος τέταρτος . . . όλοι άπό πε ί -

ν α ; Στάθηκα λ ί γ ο . Δ έ μπορούσα νά σκεφτώ. Ό 
ν°υ(> μου, π ή γ ε πάλ ι στό σκυλ ί . 

Γ Λ ΠΝΕΓΜΑΤΙΚΛ ΚΎΘΗΡΑ 

to 

— Έ ν α σκυλί πε ινασμένο άλλά όμορφο, μέ κα-
νελ ιές βούλες , τό ξέρατε ; 

— Ν α ι , μού λ έ ε ι . Ε ί ν α ι ή Φ λ ο γ ί τ σ α τής μακα-
ρ ί τ ι σ σ α ς . Ό σ ο ξεψυχούσε, ε ίτανε δ ί π λ α της. Μό-
λ ι ς πα ιδ ί μου πέθανε ή γ ρ ι ά , τό σκυλί έφυγε. "Α-
κούς έ κ ε ί ! Δέν τό ξαναείδα. 

— Τ ί λ έ ς ; 

— Ή τ α ν ένα σ κ υ λ ί ! "Η μ ι λ ι ά τού ' λ ε ί π ε ! 

Σ υ ν έ χ ι σ α τό δρόμο μου, βαθιά συγκινημένος . Μό 
λ ι ς πού δέν έ κ λ α ι γ α . Παραμ ιλούσα . . . «άνθρώπους 
και ζώα σώζε ις κύριε». Θυμήθηκα Παπαδιαμάντη . 
Έ φ τ α σ α σ ' ένα λόφο, πυκνοφυτεμένο άπό έ λ ι έ ς . . . 
Τ ό όρος τών έλαιών σκέφτηκα. . . Ή τελευταία προ-
σευχή τού Κυρίου . Μού 'ρθε νά γονατίσω. «Πάτερ 
παρελθέτω άπ ' έμού τό ποτήριον τούτο, πλήν ούχ 
ώς έγώ θέλω, άλλά ώς Σ ύ » . 

Κουρασμένος γονάτ ισα στό χώμα. Σταύοωσα τά 
χέρ ια . Κ ο ί τ α ζ α τήν καταπόρφυρη Δύση . Ό ήλ ιος πή-
γα ινε νά χαθεί . Έ ν α τέτοιο δε ιλ ινό Κ ύ ρ ι ε , Κ ύ ρ ι ε ! 
νά 'φευγα κι έγώ ά π ' τόν κόσμο! Στράφηκε τό βλέμ 
μα τής ψυχής μου ψηλά στόν ούρανό. Έ φ ε ρ ε τό φώς 
τ du μέσα μου, π λ η μ μ ύ ρ ι σ ε τό μυαλό μου, λές και ή 
καρδιά μου σταμάτησε , χάθηκε τό βάρος μου, δέν 
ύπήρχα, έγ ι να φώς, μ ιά μ ικρή φλογ ί τσα , πού άνέ-
βαινε , άνέβαινε λέε ι ψηλά στόν ούρανό, και γύρω 
της , πλήθος άλλο παρόμοιες φλογ ί τσες , άνθρώπι-
νες λέε ι ψυχές, κι έπετούσαμε όλες μαζί στό χρυ-
σογάλανον αιθέρα. 

Κάτω μας , ή γή . . . "Αστραπόβροντα, θύελλες και 
καπνοί τύλ ιγαν τήν ύδρόγειο σφαίρα . Πετάξαμε π ι ό 
ψηλά νά μή μάς φθάνουν τά άνθρώπινα βόλ ια . . . κ ι ' 
όλο άνεβαίναμε . Γ ι νήκαμε δορυφόροι τής άμοιρης 
γής τής ταλαιπωρημένης άπό τήν άνθρώπινη Μοί-
ρα. 

Μέ άφάνταατη ταχύτητα τή φέρναμε βόλτα. Ψά-
χναμε νά βρούμε, κάποιο μέρος της πού νά βασ ι -
λεύει ή Ε ιρήνη , ή Χαρά , τό Φώς, ή Γαλήνη. Ψά-
χνο.¡ε νά βρούμε ένα ήσυχαστήριο , τόν Παράδει-
σο μας. 

Κ ι άπομακρυνθήκαμε. Κ ι έπετούσαμε , ώς που 
φτάσαμε ψηλά στό Γ α λ α ξ ί α . 

Τώρα ή γή , — μ ι ά άσήμαντη σκοτεινή μπαλ ί -
τσα — ολοένα μ ίκραινε , ώς που τή χάσαμε . . . δέ 
τήν βλέπαμε , τήν ξεχάσαμε . Κ α ! μακριά της, χω-
ρίς τής άγωνίες της , τ ι ς άντάρες, τ ι ς λαχτάρες της , 
νιώθαμε χαρούμενοι , ελεύθεροι , σ ' ένα ολόφωτο δι-
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κό μας κόσμο, όπως τόν θέλαμε μαζί μέ τ ι ς άλλες 
ψυχές, τ ις μυριάδες, πού σχηματίζαμε όλες μαζί , 
τό άπέραντο φωτεινό νεφέλωμα τού Γαλαξ ία , ένα τε-
ράστιο φωτεινό συννεφένιο κύκλο τριγύρω άττό τόν 
ήλιο, στό άτέλειωτο Χάος . Κ α ι σ* αύτό τό γαλανό 
άπειρο καταμεσής ή παρουσία τού άόρατου Θεού, 
τού Δημιουργού. . . Ή λ ι ο ς άνέσπερος. Ζωοδότης, 
Παντοδύναμος, Παντεπίσκοπος, 'Ακατάλυτος, έφώτι-
ζε τά Σύμπαντα , ώς πέρα μακριά, τόν γαλάζ ιο ορί-
ζοντα τής άπεραντοσύνης. Κ α ι όλα τά τύλ ιγε μ ιά 
μουσική μελωδία, ένας άτέλειωτος ψαλμός: «Πάσα 
πνοή, αίνεσάτω τόν Κύριον. . .» Κ ι ένοιωθα τό Ε ί -
ναι μου νά γίνεται ένα μέ τό φωτεινό μονοκύτταρο 
τής Ψυχής μου, ίδιο μηδενικό, ίδιο Σύμπαν , ένω-
μένα σέ μ ιά θεία έξαΰλωση, έν' άγέρ ι , μιά μουσι-
κή, μ ιά προσευχή. 

«Κατευθυνθήτω ή προσευχή μου, ώς θυμίαμα έ-

νώπιόν σου», . . . αύτό όμως τό άκουσα καλά. . . 
άπό άνθρώπινο στόμα! 

Σφίχτηκε ή ψυχή μου... Αισθάνομαι τήν κάρδιο 
μου, άναπνέω, κάτι μέ βαραίνει , . . . ξαναφορώ το αν-
θρώπινο σώμα μου, πέφτω, χάνω τόν ώραίο μου άλ-
λο κόσμο, ξαναγυρίζω στόν παλ ιό , . . . βρίσκομαι γο-
νατιστός! ! Αισθάνομαι νά μή τό θέλω... «έπαρσις 
τών χειρών (.ου, θ-σ ία έσπεοινή». . . συνεχίζεται 1 
ψαλμωδία.. . 

Ά ν ο ι ξ α ν τά μάτια μου, ξαναλειτουργούν τ' ού-
τ ιά μου, ξαναγύρισαν οί α ισθήσεις μου, σ η κ ώ ν ο -

μαι έξαντλημένος. Βλέπω άπάναντί μου ένα παλιό 
έρημοκχλήσι. Φώς έβγαινε άπ' τ ' άγιοθέριδο. 

"Εσπερινός. 

Ε ί χ ε φύγει τό δειλινό, έπεφτε ή νύχτα. 

Νοσταλγία 
Συναίσθημα και βούληση και κρίση 
Μεσ* στού μηδενικού πνιγμένα είναι τό βάλτο. 
Ζωή πεζή, και σέρνεται σκουλήκι 
Σ τ ή λασπωμένη τής ρουτίνας γή. 

Ά δ ε ι α τά ούράνια όλάδεια! 
Παντού σκοτάδια μαύρα! 
Κ ι ' άστρο στόν ούρανό δέ βλέπω π ι ά κανένα 
Πρός τ ις ήλιόλουστες τ ι ς χώρες νά μέ φέρει , 
Πού τ ις χαράς άνθίζουνε βοτάνια! 

Ά σ τ ρ ο λαμπρό μου κ Γ ήλ ιε χρυσέ μου 
Νοσταλγικά προσμένω σέ νά λάμψεις 
Όλόθερμο φιλί χαρίζοντάς μου 
Τής ζωής μου τό κύμα νά χρυσώσεις. 

Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Σ Α Ε Ο Ν Τ Α Ρ Α Κ Η Σ 
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Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Ε Σ Τ Ο Υ Ν Η Σ Ι Ο Υ 

Ό πεθαμένος... βρυκοΜκιαοε 
Ολοι ξέρομε τήν γνωστή μεσαιωνική ίδιόρρυθ-

'Cc ε κ κ λ 1 σ ! « Α γ ί ο υ Δημητρίου στό Πούρκο. 
. *Μ τερικώς φαίνεται σάν ένα εν ια ίο σύνολο, ένώ 
ε®ωτερικώς χωρίζεται σ έ τέσσερα τταρεκκλήσια 
lor 
τό 
καί 

ΊΗατα) άνεξάρτητηα τό ένα άπό τό άλλο. ' Ι δ ίως 
Παρεκκλήσιον του "Αγ ίου Δημητρίου , πού ε ίναι 
το μεγαλύτερο, είναι κατά τέτο ιο τρόπο κτι-

^Μενο, ώστε όταν κανείς είναι μέσα σ* αύτό δέν 
εττει τ ί γ ίνεται στήν ύπόλοιπη εκκλησία και ψυσι 
°υτε αύτός φαίνεται , ούτε άπό τά άλλα παρεκ-

ΠΟΊα, ή τ ή ν κυρία είσοδο της έκκλησιάς. Ό πε-
Ολος τής έκκλησίας αύτής έχρησι μοποιείτο πα-

α 'ότερα και γ ι α νεκροταφειον του χωρίου. 
Κ * 
^αττοτε λοιπόν πέθανε ένας χωριανός πού τόν 

εΥανε, .— ¿ ς ·π·ούμε Σ π ύ ρ ο — και φυσικά οί χω-
Ρ'«νοί τόν φέρανε ένα άπογευματάκι στόν Ά γ ι ο 

Ίμήτρη νά τ 5 ν κηδέψουν. Τόν έτοποθέτησαν στό 
Ρεκκλήσιο τού "Αγ ίου Δημητρίου και όταν τέλε ι -
ε ή νεκρώσιμος άκολουθία, ήθέλησαν νά τόν έντα 
°Όυν στό προαύλιο τής έκκλησ ιάς . " Ε π ε ι δ ή όμως 

Χε αρχ ί σ ε , ν ά βρέχη άρκετά δυνατά και ταυτό-
ΧΡΟνΓΥ Μ τ Υ . . 
ν0· , ^ τ α ν πε ια σουρουπο, ο παπας και οι χωρια-

, ° Π τ εφάσισαν νά άφήσουν τόν νεκρό στήν έκκλη-
καί νά γυρίσουν τήν άλλη μέρα τό πρωί , πού 

Τ
 ε ι χ ε πάψει ή βροχή (θάχε β ι ά ζ ε ι ) , γ ι α τον έν-
^ ' α σ μ ό . 

, Ε τ σ , και έγ ι ν ε , έφυγαν όλοι και έκλε ισαν τήν 
δ ^ ε ρ , κ ή πόρτα τής έκκλησ ιάς , χωρίς νά τήν κλει-
ξ ω

α ? υ ν — γ ι α τ ί όλα τά έξοχ ικά εκκλησάκ ια (τά 
ξ. ^ 0 ν · α ) δέν έκλειδώνοντο ή τό πολύ πολύ τό κλε ι-
ξ Τους άφηνόταν κάτω άπό μ ι ά πλάκα στήν ε ίσο-

, Τήζ έκκλησ ιάς , γ ι ά νά μπορή νά μπή ό περαστ ι -
Κ α · νά προσκυνήση. Δέν ε ί χ α μ ε τότε βλέπετε 

κ λεψιές και τήν άρχα ιοκαπηλ ία . 

^όλις έφυγαν λοιπόν όλοι άπό τόν Ά γ ι ο Δημή-
, " και ε ίχε π ε ι ά σχεδόν σ κ ο τ ε ι ν ι ά σ ε ι , περνούσε 
^ Κει ένας άλλος χωρικός πού οδηγούσε (έλά-

7 ένα γάιδαρο φορτωμένο μέ δύο μυγόμ ια (σακ-
^ ' αλεύρι , πού έρχόταν άπό τό Μυλοπόταμο ό-
Τ ι . ε ' Χ ε αλέσε ι στούς νερόμυλους τό γέννημα, Τό-
Χώ ^ Π Ρ χ ε ό κεντρικός δρόμος Μυλοποτάμου — 
Κα>

Ρθ1ζ/ ιταρά ή συγκοινωνία γ ινόταν μέσω Δρυμώνα 
- | Πούρκου άπό όπου περνούσε ένας πρόχειρος 

ΡοΜος. 

ΧωΡ 'κός λοιπόν μέ τό φορτίο τού άλευριού, άν 
Χή · Τ Μ Χ ε σκεπασμένο μέ λ ιοσέντονα, έπε ιδή ή βρο-
έκ ε ^ α κ °λουθούσε και μάλλον δυνάμωνε και θά τού 

ν ε τό άλεύρι ζύμη, περνώντας έξω άπό τήν έκ-

κλησ ία , όπως ήταν ό δρόμος του, έσκέφθη νά στα-
ματήση έκεί νά προφυλαχθή άπό τήν βροχή στήν έκ-
κλησ ία , νά διανυκτερεύση έκεί και τό πρωί νά συνέ-
χ ι σ η τήν πορε ία του. Έ τ σ ι και έγ ινε . 'Εξεφόρτωσε 
τά μυγόμ ια και τάβαλε άπό μέσα άπό τήν πόρτα, 
τής έκκλησ ίας άρ ιστερά , έδεσε τόν γά ιδαρο του κά-
τω άπό ένα μεγάλο σχοίνο γ ι ά νά τόν προφυλάξη 
λ ί γ ο άπό τήν βροχή και μετά μπήκε κι* αύτός στήν 
εκκλησ ία — πού όπως ε ί π α μ ε ήταν ξεκλείδωτη — 
έκλε ισε τήν πόρτα, χωρίς φυσικά νά έξετάση τά 
άλλα παρεκκλήσ ια και μ ά λ ι σ τ α τού "Αγ ίου Δημη-
τρίου πού ήταν άπομονωμένο, και κάθισε πάνω στά 
μυγόμ ια , όπου και τόν πήρε ό ύπνος. Ξ έχασα νά 
πώ πώς κι" αύτός ό περαστ ικός χωρικός ε ίχε τό ί -
διο όνομα μέ τόν πεθαμένο. Τόν έλεγαν κι* αύτόν 
Σπύρο . 

Τ ό πρωί , όταν π ε ι ά ε ί χ ε ξημερώσει , ε ί χ ε δέ έν 
τώ μεταξύ πάψει και ή βροχή, ό π α π ά ς ξεκίνησε 
γ ι ά τόν Ά γ ι ο Δημήτρη γ ι ά νά προετο ιμάση τά τού 
ενταφιασμού τού νεκρού. Μόλις έφθασε στήν έκκλη-
σ ί α και καθώς άνοιγε τήν πόρτα, ξέροντας πώς ε ί -
ναι μέσα ό νεκρός, αισθανόταν κάποιο δ ι σ τ α γ μ ό 
(έντ ιρ ιώτανε όπως έλεγαν ) νά προχωρήση μέσα 
και γ ι ά νά δώση λ ί γ ο κουράγιο στον έαυτό του, 
άκούοντας τήν ίδ ια του τήν φωνή ε ί π ε άπό τήν πόρ-
τ α : 

— Πώς τά πέρασες καϋμένε Σπύρο άπόψε μέ τέ-
τοιο παληόκαιρο ; 

"Ω τού θαύματος! Α κ ο ύ σ τ η κ ε ή άπάντησης : 

— Πώς νά περάσω; Κ α λ ά σχετ ικώς τά π έ ρ α σ α ! 
Δέν πρόλαβε νά άκούση ολόκληρη τήν άπάντηση 

ό π α π ά ς και έφυγαν ολοταχώς ( έ γ ι ν ε τετραόρατος 
κατά τήν τοπική φ ρ α σ ε ο λ ο γ ί α ) , χωρίς ούτε π ί σ ω 
του νά κυττάξη. 'Αφού άπεμακρύνθη άρκετά άπό 
τήν ' Ε κ κ λ η σ ι ά , άνταστατωμένος και κατατρομαγμέ-
νος όπως ήταν, συνήντησε μερικούς χωριανούς πού 
έρχόντουσαν γ ι ά τόν ένταφιασμό τού νεκρού. Ε ί δ α ν 
τόν π α π ά άναστατωμένον και κατάχλωμον και τόν 
ρώτησαν: 

— Τ Ι τρέχει π α π ά και ε ί σ α ι έ τ σ ι ; 

Ό π α π ά ς λαχανιασμένος τούς άπήντησε : 

— "Ο , . . Σ π ύ . . ρος . . . έβρυ . . . κολά . . . κ ισ-
σ έ ! 

— Γ ι ά όνομα τού Θεού τί ε ίναι αύτά πού μάς 
λ έ ς ; ' Ε λ α Παναγ ία μου! Κ α ι έκαναν τόν σταυρό 
τους ! 
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Ό παττάς διηγήθη λεπτομερέστερα τί συνέβη. 
Οί χωριανοί, άπλοϊκοί βέβαια άνθρωποι, είχαν μέν 
κάποιες άμφιβολίες και δισταγμούς, άλλά φυσικά 
άφού τώλεγε ό παπάς έτσι θά ήταν και έκαναν όλοι 
μαζί σκέψεις νά φωνάξουν κάποιον γέρο παπά, εί-
δικόν στά «ξόρκια» γ ι ά νά διαβάση την «συχωρε-
τική» στόν πεθαμένο γ ι ά νά ήσυχάση. 

"Ενώ συζητούσαν αύτά, ό ζωντανός Σπύρος πού 
ε ίχε τό βράδυ άποκουμπήσει στην εκκλησιά , ε ίχε 
βγή έξω και φόρτωνε τά μυγόμια του στόν γάιδα-
ρο του γ ι ά νά συνέχιση τόν δρόμο του. Τότε τόν εί-
δαν οί χωριανοί και ό παπάς , πού τόν έγνώριζαν 

τόν ζωντανό Σπύρο, έξεθάρρεψαν και έπλησίασαν 
στήν έκκλησιά και στόν ζωντανό Σπύρο και έτσι 
έλύθη τό μυστήριον τού βρυκολαχιάσματος τού νε-
κρού. 

'Αντί τού νεκρού Σπύρου, ατήν έρώτηση τού πα-
πά είχεν άπαντήσει ό ζωντανός Σπύρος. Τότε οι 
χωριανοί και ό παπάς τό γύρισαν στό άστείο κ«ι 
έθαψαν μέ ησυχία τόν νεκρό. 

Πέρασαν άπό τότε πολλά χρόνια και ό καϋμένοζ 
ό Παπάς μέχρι τέλους της ζωής του διηγείτο Τ ° 
περιστατικόν και τήν τρομάρα πού πήρε. 

Θ. Π. Α . 

Τό χωριό ρου 
1. Μαργαριτάρια στό βουνό 
στή θάλασσα στό κάμπο-

χωριό μου τήν άξ ια σου 
τή βλέπω σά σέ χάνω! . . . 

2. Φ ίλο ι , δικοί μου και γνωστοί 
πού νά σάς δώ χρυσοί μου; 
Γενέτειρα, πατρίδα μου, 
ε ίσα ι μέσα στήν ψυχή μου. 

3. Μικρά 'γγελούδια μάς γεννάς 
χωριό μ' άγαπημένο 
και τρέμεις ε ις τό μισεμό 
μή μ" άντικρύσεις ξένο. 

4 . Μάς άνασταίνεις στοργικά 
τί λύπες ; τί χαρές σου ; . . . 
όλοι τ ις μοιραζόμαστε 
τί μένα, τί δικές σου. . . 

5. Χαράς λοιπόν τόν άνθρωπο 
πού ζή μέ τήν έλπίδα 
νά τό χορτάση τό χωριό 
μικρή γλυκιά πατρ ίδα! 

Γ Ι Α Ν Ν Η Σ Φ Α Ρ Λ Ο Υ Λ Η Σ 
Γιατρός 

»0 
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Ίσιορική έξέίϊιξη τών Κυθήρων 
Από την τόσον αξιόλογον εττί διδακτορία 

διατριβήν, του εκλεκτού νέου ΚυΘηρίου εττι-
στήμονος κ. ΙΩΑΝΝΟΥ Ε. ΠΕΤΡΟΧΕΙΛΟΥ, 
αναδημοσιεύαμε ένα λ!αν ενδιαφέρον κεψά-
λαιον αυτής, το οποίον αναφέρεται εις την 
Προϊστορικήν εττοχήν των Κυθήρων, παρα9έ 
τοντες συγχρόνως και έναν χάρτην των δια-
φόρων βέσιων της Νήσου, όπως τον διαλαμ-
βάνει εις την όλην μελέτην του. 

I . Π Ρ Ο Ί Σ Τ Ό Ρ Ι Κ Η Ε Π Ο Χ Η 

Π ρ ώ ι μ η Χ α λ κ ο κ ρ α τ ί α 

Σ 
. τρε ις αρχαίες θέσε ις των Κυθήρων από τ ι ς 
ΧΡ< σ ή μ ε ρ α γνωστές έχουν επισημανθε ί λείψανα 

ΤΓΡώιμης εποχής του Χαλκού . Τ α κατάλο ιπα αυ-
£ , " όστρακα στο σύνολο τους — αποτελούν εν-
^ κατοίκησης του νησιού κατά την τρ ίτη χ ι -

ε τ , β π . Χ . και βεβαιώνουν ότι οι πρώιμοι ο ι κ ιστές 
^ ^ ' ^ ο π ο ι ο ύ σ α ν πήλ ινα σκεύη, τα οποία ανήκουν 

δυο ξεχωριστές κατηγορίες προϊστορικής κερα-
^ *Π·5 και αντιπροσωπεύουν δύο διαφορετικούς πο-

ρ θ μ ο ύ ς : τον ελλαδικό και το μινωικό. 
Ρωτοελλαδικά όστρακα έχουν βρεθεί στην πε-

^ ΧΠ του Κ α ρ α β ά (Θέση 1 ) , στον Βύθουλα ( Θ έ σ η 
^ κ « ι στο Κ α σ τ ρ ί ( Θ έ σ η 2 1 ) . Πρόκειται γ ι α κατά-
° ι Τ α χε ιροποίητης κεραμε ικής , που δεν ήταν παρά 

- π , κ έ ς 
α π ο μ ι μ ή σ ε ι ς ε ισαγμένων πρωτοελλαδικών <*Υγε 

δ Ί λ ώ 

•ων. Ο χαρακτήρας αυτής της κεραμεικής υπο-

» „ ν ε ' ' ° Χ · μονάχα τ ι ς π ο λ ι τ ι σ μ ι κ έ ς επαφές των Tin * • 
'Mtov ο ικ ιστών αλλά και τους τόπους προέλευ-

Ι^Κ Ttov φορέων του πρωτοελλαδικού π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ στα 
νό """Ρ^ΥΜ® που εν ισχύεται και από το γεγο-

«τι δύο από τ ι ς πρωτοελλαδικές θέσε ις 6ρΐ-
Κο,, 

V o 

ν τ « ι στο βόρειο τμήμα του νησιού, που ε ίναι 
Τ'° πλησ ι έστερο προς την αντικρινή Πελοπόν-

την ίδ ια εποχή ανάγονται , εξάλλου, και οι πρώ-
νή ε ΐ Γ α ψές του νησιού με τους Μινωίτες της κοντι-
νού Κ ρ ί ' τ ' ΐ ς . Τ α παλ ιότερα γνωστά ίχνη του μινωϊ-
μ ^ Πολιτ ισμού εκπροσωπούνται από μ ί α μ ικρή ο-

^.Πρωτομινωικών οστράκων, τα οποία βρέθηκαν 
Τοι σ τ Ρ '< αλλά όχι στη θέση όπου εντοπίστηκαν 
Οι ρ Ρ " Τ ο ε λ λ α δ ι κ ά . Στην περ ίπτωση του Κ α σ τ ρ ι ο ύ 
Υει πρωτοελλαδική και πρωτομινωική, ε ίναι 

αλλά καθεμιά από τ ι ς αντ ίστο ιχες ομά-
δο Κ ε Ι ί 0 ίΜεικού υλικού καλύπτει μ ια μακριά περίο-

κ αι ε ίναι ολότελα ξεχωριστή από την άλλη ως 

προς τη χρονολόγηση και τα χαρακτηριστ ικά . 
Οι ο ι κ ιστές του Κ α σ τ ρ ι ο ύ που χρησιμοποιούσαν 

κεραμεική του λεγόμενου πρωτομινωικού τύπου, ε-
γκαταστάθηκαν σε παρθένο έδαφος στη δυτική πλα-
γ ι ά του λοφίσκου, κάπου 150 μ. νοτιοδυτικά από 
το σημε ίο όπου βρέθηκαν πρωτοελλαδικά όστρακα, 
κατάλο ιπα μ ιάς άλλης ανθρώπινης ομάδας, που έ-
ζησε στην ίδ ια περιοχή πρ ιν από την παρουσ ία 
των Μινωϊτών. 

Πρέπει να σημειωθεί ότι οι προϊστορικές θέσε ις 
στα βόρεια Κύθηρα, σε αντίθεση με τη θέση Κ α -
στρ ί , ανήκουν στην περιοχή της ενδοχώρας, ανεξάρ-
τητα από το γεγονός ότι οι περ ιοχές τους — κυρί-
ως του Βύθουλα — ε ίναι εύκολα προσ ιτές από τη 
θάλασσα. Ό μ ω ς τα ε λ ά χ ι σ τ α σ τ ο ι χ ε ί α που διαθέ-
τουμε γ ι α την κατοίκηση του νησιού στην τρίτη π . 
Χ . χ ι λ ι ε τ ί α δεν επαρκούν, ώστε να προσδιορίσουμε 
τους παράγοντες εκείνους, οι οποίοι συνετέλεσαν 
στην ε π ι λ ο γ ή αυτών των θέσεων. 

Β . Μ έ σ η Χ α λ κ ο κ ρ α τ ί α 

UNErMATIKA ΚΓθΜΙ'ί 

Κ α τ ά λ ο ι π α της μέσης Χαλκοκρατ ίας έχουν δια-
πιστωθεί σε θέσε ις της περιοχής της Παλιόπολης 
( Κ α σ τ ρ ί , Βόθωνας, Κ α μ π ί ) , ένώ η τυχαία αποκάλυ-
ψη ταφικού πίθου κοντά στα Λ α ζ α ρ ι ά ν ι κ α ( Θ έ σ η 
1 4 ) , υποδηλώνει την ύπαρξη εγκατάστασης και στο 
νοτιοδυτικό τμήμα των Κυθήρων. Τ α αρχα ιολογ ικά 
ευρήματα π ιστοποιούν την κυριαρχία του μινωικού 
στο ιχε ίου , η παρουσ ία του οποίου ε ίχε κ ιόλας επ ι -
σημανθεί από την προηγούμενη περίοδο. Αν εξα ιρέ-
σουμε τον αγωγό , που αποκαλύφθηκε κατά τη διάρ-
κε ια των ανασκαφών στη δυτική π λ α γ ι ά του λοφί-
σκου Κ α σ τ ρ ί , καθώς και μ ι α σε ιρά θαλαμοειδών 
τάφων στον Βόθωνα, άλλου είδους κατασκευές από 
την κατοίκηση του νησιού στη μέση εποχή του Χ α λ -
κού δεν έχουν γ ίνε ι ως σήμερα γνωστές . 

Ανεκτ ίμητες πληροφορίες παρέχε ι ωστόσο το κε-
ραμεικό υλικό από το Κ α σ τ ρ ί και τους τάφους της 
γύρω περιοχής . Πρόκειται γ ι α α γ γ ε ί α ε ι σ α γ μ έ ν α 
από την Κρήτη , ή κατασκευασμένα στα Κύθηρα από 
ντόπιους α γ γ ε ι ο π λ ά σ τ ε ς , οι οποίοι εμπνέονταν 
σχεδόν α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά από κρητικά πρότυπα. 

Οι τάφοι της εποχής , λαξεμένοι στο μαλακό πέ-
τρωμα, τον «άσπρογα» , αποτελούνταν από έναν ή 
περισσότερους θαλάμους και η πρόσβαση σ ' αυτούς 
γίνονταν από έναν κοντό δρόμο. Δεν αποκλε ί ετα ι η 
ύπαρξη κάποιας σχέσης ανάμεσα στην οργάνωση 
του πληθυσμού και στους τάφους, καθώς οι τελευ-
ταίοι αποκαλύπτονταν συνήθως συγκεντρωμένοι σε 
μ ία θέση και σ π ά ν ι α μεμονωμένοι . Αν δηλαδή το 
φαινόμενο αυτό δεν ε ίναι παρά μ ια απλή σύμπτωση , 
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τ °τε καθεμιά από τ ι ς συστάδες των θαλαμοειδών 
τάφων μπορεί π ιθανότατα να αντ ιστο ιχούσε σε συ-
γκεκριμένες «ο ικογένε ιες» των οικ ιστών. Πάντως οι 
ομοιότητες τους με τάφους της μεσομινωϊκής Κρήτης 
Φανερώνουν ότι οι Μινωίτες άποικοι των Κυθήρων 
0 ε ν παρέλειψαν να μεταφέρουν στον τόπο της νέας 
^Υκατάστασής τους και τ ι ς ταφικές τους συνήθειες . 
" κατασκευή των τάφων και η αρχική χρησιμοποίη-

Τ ° υ ς στην τελευταία φάση της εποχής (MM I I I ) 
αυτό βεβαιώνεται από την κεραμεική — σε συν-

υασμό με τα άλλα αρχα ιολογ ικά δεδομένα αποτε-
λούν ενδε ίξε ι ς , οι οποίες επιτρέπουν να δεχθούμε 
° Τ | οι Μινωίτες ε ίχαν μόνιμη εγκατάσταση στα Κύ-
ΊΡα, τουλάχιστο από την εποχή της μέσης Χαλκο-

κρατίας. 

Υ σ τ ε ρ η Χ α λ κ ο κ ρ α τ ί α 

^ ύστερη εποχή του Χαλκού αντιπροσωπεύεται 
Κύθηρα από ευάριθμο αρχαιολογ ικό υλικό, και 

^ ο την άποψη αυτή παραμένε ι ως σήμερα η καλύ-
ΤεΡα γνωστή στην έρευνα περίοδος της προϊστορί-

τους. Τ α αρχα ιολογ ικά δεδομένα (ανασκαφικό 
Λ ι κ ° , επ ιφανε ιακές έρευνες και τυχα ία ευρήματα) 

Ενθέτουν μ ια διαφορετική εικόνα της κατοίκησης 
Τ ° υ ν ησιού ως προς τον αριθμό των θέσεων. ' Ι χ ν η 
®υτής Τ ης περιόδου έχουν βρεθεί σε οκτώ από τ ι ς 
^"δεκα βεβαιωμένες ως τώρα προϊστορικές θέσε ις . 

αριθμός των θέσεων της ύστερης Χαλκοχρατ ίας 
^αρουσιάζει πυκνότερη την κατοίκηση σ υ γ κ ρ ι τ ι κ ά 

Τ | ς προηγούμενες εποχές , ενώ η γεωγραφική κα-
τανομή τους σ* όλη σχεδόν την έκταση του νησιού 

Ιλωνει μοιρασμένο το ενδιαφέρον του πληθυσμού 
τη στερ ιά και τη θάλασσα. 

^Ρέπει να σημειωθεί ότι οι τοποθεσίες Βόθωνας 
' ε σ 1 2 3 ) , Ά σ π ρ ο γ α ς (Θέση 2 4 ) και Κ α μ π ί (Θέ-

σΠ 2 5 ) ανήκουν σε μιάν εν ια ία ο ι κ ι σ τ ι κ ή περ ιοχή 
J« ' , αποτελούν τμήματα του ο ικ ισμού του Κ α σ τ ρ ι ο ύ 

ε σ η 21 ) , ο οποίος ήταν, καθώς φαίνετα ι , το επ ί -
* ε ν τρ 0 Τ ης κατοίκησης κατά την περίοδο που εξετά-

Ι^ε· Οι πληροφορίες μας γ ι α τ ι ς ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς 
^ ή ς της περ ιοχής δεν προέρχονται μόνο από κινη-

ε υ Ρήματα (κεραμε ική , ταφικά κτερ ίσματα , μικρο-
® ν τ · κ ε ίμενα ) , επ ιφανε ιακά ή στρωματογραφημένα. 

α Ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ή σκαπάνη αποκάλυψε στο Κ α σ τ ρ ί 
1 οικοδομικά κατάλο ιπα — πρόκε ιται γ ι α λείψα-

τΡΐων σ π ι τ ι ώ ν της Υ Μ I B περιόδου κατά τους 
°σ·καφείς , τα οποία ε ίναι μοναδικά μέχρι σήμερα 
01 Κύθηρα και αποτελούν τα αρχαιότερα κτηριακά 

Α ε ' μ μ α τ α της εποχής του Χαλκού στο νησί . 

τα μέσα του 15ου αιώνα και λ ί γ ο αργότερα, 
χαρακτηριστ ική η επ ικράτηση του μινωικού 

χ, 1 Χείου, π ο λ λ α π λ ά βεβαιωμένη. Τ ο σχετ ικά υψη-
^ ποσοστό ε ισαγμένης κεραμεικής της Y E Ι Ι Α , 
^ υ βρέθηκε στο Κ α σ τ ρ ί , μαρτυρεί , εξάλλου, ότι ο 
ρ^ Ι σ μ ό ς διατηρούσε κάποιες σ χ έ σ ε ι ς με την ηπε ι -
ζο Ελλάδα — κυρίως την Πελοπόννησο — π α ί -
y(

VTot<; πιθανότατα το ρόλο του εμπορικού σταθμού 
Q δ ιαμετακομ ιστ ικό εμπόριο . 

^ ε τ ά τα μέσα του 15ου αιώνα σημειώνεται στο 
0<0"Γρί εγκατάλε ιψη σ π ι τ ι ώ ν , χωρίς όμως να έχουν 

(Θ 

εξακριβωθεί τα α ί τ ι α που την προκάλεσαν. Γ ι α την 
πιθανότερη δυνατή χρονολόγηση αυτού του περ ιστα-
τικού, μπορεί ίσως να βοηθήσει η παρουσ ία α γ γ ε ί -
ων του λεγόμενου εναλλασσόμενου ρυθμού — μιάς 
ομάδας προϊστορικών αγγε ίων , η οποία εντάσσεται 
στην τελευταία βαθμίδα της Υ Μ Ι Β κεραμε ικής , και 
εν μέρει στην Υ Μ I I — , καθώς και δύο οστράκων 
από μυκηναϊκές κύλ ικες , με δ ιακόσμηση θαλάσσιου 
ρυθμού («ναυτίλος» , «πολύπους» ) . Παρόλο που έχουν 
διατυπωθεί ορισμένες επ ιφυλάξε ι ς , σχετ ικά με την 
ταύτ ιση και τη χρονολόγηση των δύο τελευταίων ο-
στράκων, ωστόσο το ένα από αυτά προέρχεται αναμ-
φίβολα από «εφυραϊκή» κύλ ικα , η οποία εκπροσωπεί 
έναν καθαρά μυκηναϊκό τύπο αγγε ίου της Υ Ε I I Β 
( = Υ Μ I I ) περιόδου. 

Η εγκατάλε ιψη που παρατηρήθηκε στο Κ α σ τ ρ ί 
π ρ έ π ε ι , νομίζω, να ερμηνευθεί σε σ υ σ χ ε τ ι σ μ ό με α-
νάλογες σύγχρονες καταστροφές μινωικών ο ικ ισμών 
του Α ι γ α ί ο υ , όπου βρέθηκε επ ίσης κεραμεική αυτής 
της κατηγορίας («εναλλασσόμενος» ρυθμός) . Κ α ι 
αν ακόμη η κατοίκηση στο Κ α σ τ ρ ί δ ιακόπηκε , αυτό 
δε σημαίνε ι πως το νησί ερημώθηκε ολοκληρωτικά. 
Γ ι α τ ί , παρόλο που τα δ ιαθέσ ιμα σ τ ο ι χ ε ί α παραμέ-
νουν ε λ ά χ ι σ τ α , υπάρχουν ωστόσο αρχα ιολογ ικές εν-
δε ί ξ ε ι ς γ ι α μ ί α συνέχε ια της κατοίκησης ως την 
Υ Ε Ι Ι Ι Α 2 περίοδο, η οποία αντ ιπροσωπεύεται , τό-
σο από όστρακα ε ισαγμένων μυκηναϊκών αγγε ίων , 
καθώς και από ε λ ά χ ι σ τ α αρχιτεκτονικά λείψανα. 
Έ ν α σημαντικό στο ιχε ίο που υποδηλώνει αυτή τη 
συνέχε ια , αποτελεί ο θαλαμοειδής τάφος στου Λ ιο-
νή (Θέση 2 9 ) κα ι , ε ιδ ικότερα η ανεύρεση σ ' αυτόν 
μυκηναϊκής κεραμεικής της Υ Ε Ι Ι Ι Α 1 περιόδου, μα-
ζί με α γ γ ε ί α «εναλλασσόμενου ρυθμού». 

Οι περίοδοι που ακολουθούν σημαδεύονται στα 
Κύθηρα από την παρουσ ία του μυκηναϊκού στο ιχε ί -
ου. Πρόκειται σε γεν ικές γραμμές γ ι α το χρονικό 
δ ιάστημα των δύο αιώνων, 13ου και Μ ο υ , οι οποί-
οι συμπίπτουν με την περίοδο της ακμής του μυ-
κηναϊκού π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ . 

Κ ε ρ α μ ε ι κ ά λείψανα της Υ Ε I I I έχουν βρεθεί στον 
Βύθουλα (Θέση 3 ) , στο Καταφυγάδι (Θέση 1 3 ) , 
στον τάφο του Λ ιονή ( Θ έ σ η 2 9 ) κα ι , προπάντων, 
στην περιοχή ι η ς Παλ ιόπολης : στον Βόθωνα (Θέ-
ση 2 3 ) και στο Κ α σ τ ρ ί ( Θ έ σ η 2 1 ) . Σ την τελευτα ία 
θέση. εκτός από τα κεραμεικά ευρήματα, αποκαλύ-
φθηκαν και λείψανα σ π ι τ ι ώ ν — Υ Ε Ι Ι Ι Α 2 — I I I 
Β1 κατά τους ανασκαφείς — τα οποία οικοδομήθη-
καν, ως φαίνετα ι , από τους Μυκηναίους πάνω στα 
οικήματα που ε ίχαν εγκαταλε ίψε ι οι Μινωίτες ά-
πο ικο ι . 

Τον ρόλο των Κυθήρων και τους π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ο ύ ς δε-
σμούς τους με την ηπε ιρωτική Ελλάδα και την Κρή-
τη της μυκηναϊκής εποχής φαίνεται να απηχούν με-
ταγενέστερες γραπτές π η γ έ ς , όπως το παλιότερο 
ομηρικό έπος. Σ τ ο σημε ίο όπου ο "Ομηρος ( Ι λ ι ά ς 
Κ , 261 - 2 7 0 ) « εξ ιστορε ί» τη μεταβ ίβαση του κρά-
νους του Μηριόνη, από τη Β ο ι ω τ ί α στην Κρήτη , δί-
νει το όνομα του Κυθήριου Αμφιδάμαντα , μνημονεύ-
οντας μάλ ιστα και την ιδ ια ίτερη πατρ ίδα του, τη 
Σκάνδε ια . Σ τ η ν περ ίπτωση αυτή δεν ε ίναι μονάχα 
που ο ποιητής αναφέρει επώνυμα κάποιο Κυθήριο 
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ήρωα' μεγαλύτερη σημασία έχει το ότι ο Αμφιδά-
μαντας συνδέθηκε με το ρόλο του μεσολαβητή, γ ια-
τ ί , σύμφωνα με την ομηρική παράδοση, στον Κυθή-
ριο δόθηκε πρώτα το κλοπιμαίο και εκείνος, με τη 
σε ιρά του, το πρόσφερε στον Κρητικό Μόλο, τον 
πατέρα του Μηριόνη. 

Το οδοντόφρακτο κράνος είναι γωνστό στην Κρή-
τη από το β* μ ισό του 15ου π . Χ . αιώνα, αλλά το 
γεγονός ότι οι πληροφορίες γ ι α τον ήρωα προέρ-
χονται μόνο από το ομηρικό έπος, δεν επιτρέπει να 
προσδιορίσουμε με ακρίβε ια την εποχή του Αμφιδά-
μαντα, αφού δεν υπάρχουν άλλα στοιχε ία . 

Από τον Απολλόδωρο (1ος α ι . π . Χ . ) , εξάλλου, α-
ναφέρεται ότι ο Θυέστης, ο αδελφός του Ατρέα , ε ί -
χε εξοριστεί στα Κύθηρα, καταδιωγμένος από τον 
αδελφό του: 

«οί τον Θυέστην μεν αυτόν Ή ρ α ς βωμώ φυγόντα 
ορκώσαντες διώκουσιν οικείν την Κυθηρίαν». 

Η παραπάνω μαρτυρία που συνδέει τα Κύθηρα 
με τη δυναστεία των Ατρειδών, αν και με περιορι-

σμένη ιστορική αξ ία , αττηχεί όμως την κυριαρχ'0 ' 
των Μυκηναίων στο νησί , κατά την περίοδο του 
Τρωικού πολέμου. Ξαναγυρίζοντας στον Ό μ η ρ ο , βζ 
θυμηθούμε ότι , σύμφωνα με τον ποιητή, ο Αγαμε -

μνονας δεν βασίλευε μόνο στην πεδιάδα του "Αρ-
γούς, αλλά εξουσίαζε και πολλά νησιά. 

Μια ακόμη μαρτυρία γ ι α τ ις επαφές του νησιού 
με την Πελοπόννησο και συγκεκριμένα με το βασί-
λειο του Νέστορα στην Πύλο προσφέρουν πιθανό-
τατα οι πινακίδες Γραμμικής Β , αν δεχθούμε ότι οι 
γλωσσικοί τύποι K U . T E . R A , κ υ . Τ Ε ^ Α . Ο και κ υ . Τ Ε -
Κ Ι-- Ι Α αφορούν το νησί των Κυθήρων, όπως πιστεύουν 
οι αποκρυπτογράφοι και οι μελετητές αυτών τ«ν 
γραπτών μνημείων. Η μνεία των Κυθήρων στις 
λιανές πινακίδες , συνδυασμένη με τα αρχαιολογία 0 

ευρήματα από την περιοχή του Καστριού , τα οποί« 
αποτελούν τη σπουδαιότερη πηγή πληροφοριών γ ' 0 

την κατοίκηση του νησιού στην Υ Ε Ι Ι Ι Α 2 - Β 1 ενι-
σχύει τη χρονολόγηση της Πύλου μέσα στα χρονικά 
π λ α ί σ ι α της παραπάνω φάσης, όπως έχει ήδη προ-
ταθεί , και επιπλέον φανερώνει πως τα Κύθηρα κα-
τείχαν τη σημερινή τους ονομασία, τουλάχιστο απο 
την εποχή της ύστερης Χαλκοκρατίας . 

I . Ε . Π Ε Τ Ρ Ο Χ Ε Ι Α Ο Σ 
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ΌΑίγα περί ΑύοιραΑΐας 
(Συνέχεια έκ τού προηγουμένου) 

— Γ ' — 

Δέν είναι πολύ μακρυνή ή έποχή, καθ' ήν ή Αυστραλία ήτο 

Υ ι«στή εις την λοιπήν 'Ανθρωπότητα ώς κατ' έξοχήν ή Χώ-
Pat μέ τήν παράδοξον φυσιογνωσίαν μέ παράδοξα ζώα και 

Γουλιά καί μέ τα διάφορα τής έν γένει γεωφυσικής της συ-
Βτόσεως παράδοξα... 

Διότ ι πράγματι παραδοξότητες πολλά1, και περίεργοι, χα-

Ρακτηρ;ςουν τ ήν Αύστραλίαν, τόσον εις τήν πανίδα της, ό-

και εις τήν χλωρίδα της. 

Αλλά , και ε π ί πλέον τούτων, ε π ί σ η ς και ε ι ς αυτόν έτ ι τόν 

' ν 3λιον κόομον τ η ς . 
Δ ι ' ό και ό πολύς H U N G E R F O R D , έν έτει 1955, γράφων 

τ°'·/ τολυσέλιδον και περισπούδαστον πρόλογόν του εις τό 
Οιτοι;5αίον περί Αυστραλίας 6ι6λίον τού F R A N K HUR-

αναφέρει διά τήν παλαιάν φήμην τής Χώρας, ώς Χώ-
Ρ:>!· Ηέ τά πολλά παράδοξα. 

0 δέ πολύς H E N D E R S O N λέγει περί αύτής L A N D O F 

CONTRAST. 
1-1 τοιαύτη, όμως, κρατούσα γενική περί Αυστραλίας έν-

^ ω σ ι ς , ¿ ς τ ό κύριον γνώρισμα της, εις δευτέραν και τρί-
, l t v τεριήλθε πλέον μοίραν, μετά τήν ένεργόν και γεννα'αν 

της εις τούς 2 (δύο) Παγκοσμίους Πολέμους καί 

τήν έπί τής Διεθνούς Σκηνής ένεργόν θέσιν της. 

Εν προκειμένφ τό ?έμα μας, κυρίως, είναι αύται α! πα-
Ρο5οξδτητες — σπάνιοι και ίδιόρρυθιμοι. 

Α'·Ευρίσκονται δέ τά παράδοξα αύτά — πολλά, ποικίλα, 
μ°ν0δικά — εις τά ζώα της, τά πουλιά της, τά δένδρα της, 

3 Φυτά της, τήν έν γένει φύσιν της, πρός τούτοις δέ και 
τήν, έν ώοισμέναις περιοχαίς, θάλασσαν αύτής. 

"Ας 

άρχίσωμεν άπά τό G R E A T B A R R I E R R E E F , άν καί 

αϊτού έχομεν αναφέρει εις τό προηγούμενον. 
Εί\ 

let 

1 υ°ί' μονα5ιχόν φυσικόν φαινόμενον μέ τά μυριάδας κορα-

°Υενή μικρονησάκια του καί τά άπειρα — τά τφ όντι ά-
ΤείΓ,-. 

*** —• κοραλλια του. 

^•"•ενθυμίζεται ότι έκτείνεται έπί 1200 (χίλια διακόσια) 
B,1tou μίλια, παραλλήλως πρός τάς Βορειο'Ανατολικάς Ά -

"· τ ης Αύστραλίας καί δή ε'δικώτερον πρός τάς τής Πο-

Q U E E N S L A N D . 

και 
α κοράλλια του είναι τσ ώραιότερα, τά πολυχρωμότερα 
Τ α πλέον ποικιλόσχημα όλου τού Κόσμου, ν , 
"Ρις ύπερβολήν είναι έκτός περιγραφής. 

'ς τό Μουσείον τού B R I S B A N E (Πρωτευούσης τής Πολι-

'ι2"> Q U E E N S L A N D ) υπάρχει ή πλουσιωτέρα έν τφ Κόσμφ 
λ λ ° ν ή κοραλλιών. 

^'άφορα τ ά μεγέθη των. Διάφορα τά χρώματα. Διάφορα 

και τα σχήματα. 

Εμβρόντητος μένει ό άνθρωπος προ τής ποικιλίας τών 

σχημάτων καί τών μορφών πρό τών χρωματισμών των καί τών 

διαφόρων ειδών αυτών τών κοραλλιών. 

Είναι τόσον άπίθανα αύτά όλα, ώστε ό επισκέπτης μένει 

άναυδος. Δέν τά φθάνει ούτε καί ή πλέον οργιώδης φαντασία 

TCJ ανθρώπου. 

Τό G R E A T B A R R I E R R E E F έχει άποκληθή τό όγδοον θαύ-

μα τού Κόσμου, « T H E E I G H T H W O N D E R O F T H E G L O B E » . 

θαυματουργός έδώ πράγματι ή Φύσις. 

Δ ι ' ό καί τό όρ3ότερον ίσως, θά ήτο νά άπεκαλείτο « T H E 

F I R S T — A N D U N I Q U E — W O N D E R O F N A T U R E » . 

Και είναι μέν αληθές ότι απαντώνται κοράλλια καί εις 

διάφορα νησιά τού Ειρηνικού, άλλ' έξ ίσου άληθές είναι ότι 

αύτά υστερούν καί μειονεκτούν. 

Τά τής Αύστραλ'ας είναι άσυγκρϊτως ώραιότερα. 

Μυριάδες συρρέουν οι τουρίσται διά νά ιδούν καί νά θαυ-

μάοοί.^ αύτό τ ό πέραν πάσης φαντασίας μοναδικόν φυσι κόν 

φαινόμενον. 1 

Ή πρός τούτο Τουριστική 'Υπηρεσία είναι θαυμασίως (ορ-

γανωμένη. 

Ή θάλασσα εις τά βόρεια παράλια τής Ανστρσλίας καί 

δή τ ς ώρισμένας περιοχάς, έχει άπά τίνος χρόνου παρατη-

ρηΓ-ϊ — καί έν τή πράξει κατεδείχθη — ώς κατ' έξοχήν κα-

τάλληλος διά τεχνητά μαργαριτάρια. 

"Ας σημειωθή ότι οί 'Ιάπωνες άπό τής προπολεμικής έτι 

εποχής, άσχοληθέντες εις τήν καλλιέργεια·./ αυτήν τών μαργα-

ριταριών καί έπιδοΕέντες εις τήν έκμετάλλευσιν αύτών, οί 

πρώτοι όντες «διδάξαντες», είναι οί, έν προκειμένω, κατ1 

έξοχήν ειδικοί. 

Ά λ λ ά τά παρ' αύτών καλλιεργούμενα καί παραγόμενα μαρ-

γαριτάρια είναι μικρά. 

Έ ν ώ, άντιθέτως, τά μαργαριτάρια τά καλλιεργούμενα εις 

τήν δόρειον θάλασσαν τής Αύστραλϊας καί δή εις ώρισμένας 

π:ριοχάς αυτής μάλιστα δέ, κατά κύριον λόγον, περί τήν τού 

T H U R S D A Y I S L A N D εις E N D E A V O U R S T R A I T περιοχήν, εί-

\αι τά ώραιότερα καί μεγαλύτερα πού υπάρχουν. 

Τούτο προφανώς όφε'λεται εις τά ιδιαίτερα συστατικά τής, 

έν τή περιοχή ταύτη, Αυστραλιανής θαλάσσης. 

"Ομως πο'α καί πώς, διατί αύτά, οί ειδικοί έπιστήμονες 

δέν έχουν εισέτι θετικώς έξο:<ρι6ώσ>ει. 

Πάντως έξ αυτού προκύπτει ότι τά συστατικά τής θα-

>ασσίας αντής περιοχής, ώς καί έπέκεινα τής τού G R E A T 

B A R R I E R R E E F ένέχουν δισφοράν άπό τά άλλων θαλασσίων 

περιοχών τής Αύστραλιας. 

Ά π ό δ ε ϊ ξ ι ς δέ είναι καί τό ότι προσπάθεια διά μαργαριτά-

ρια, γενομένη εις άλλας θαλασσίας περιοχάς της πλήρως 

απέτυχε. 

ΠΝΕΤΜΑΤΙΚΑ ΚΓΘΗΡΑ 17 



Π α ρ α δ ο ξ δ τ η ς , λοιπόν, και έν αύτώ τώ θ έ μ α τ ι , τών σ υ σ τ α -

τικών δηλ. της θ α λ ά σ σ η ς ¿ορισμένων περιοχών τής Α υ σ τ ρ α -

λ ί α ς . 

9 
' Α λ λ ' ή ε ι ς τό ζωϊκόν έν γένει βασίλε ιον παραδοξότης ε ί-

ναι απισ-τεύτως και μεγάλη κιαί π ο ι κ ί λ η , άφ' οΰ ώρισμένα 

ζώα και πουλιά ούδαμού αλλού υπάρχουν. 

Α ' Ω Σ Π Ρ Ο Σ Τ Α Ζ Ω Α 

1) Τ ό K A N G A R O O , π , χ . , είναι άπό τά πλέον ιδιόρρυθμα 

ζώα. Τ ό κύριον χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ό ν του είναι ό θϋλαξ εντός τοϋ 

όποιου μεταφέρει τά π α ι δ ι ά του. 

Ή κάτω σ ι α γ ώ ν του κινε ίται και κ ά θ ε τ ο ς και οριζοντίως . 

Τ ό όπλον του είναι ή 6 α ρ ε ι ά ουρά του. 

Τρέχε ι μέ πολύ μεγάλην τ α χ ύ τ η τ α , μέ π η δ ή μ α τ α . Τ ο κάθε 

πήδημα του φθάνει τά 3 ( τ ρ ί α ) μέτρα. 

Ε ί ν α ι ζώον χορτοφάγον. 

Ε ί ν α ι τό Έ θ ν ι κ ό ν ζώον τής Α υ σ τ ρ α λ ί α ς . 

'Υπάρχουν πολλά είδη K A N G A R O O , μεγάλου και μικρού 

μεγέθους, άπό 3 0 ( τ ρ ι ά ν τ α ) έκατοστών τού μέτρου μικροσκο-

π ι κ ά μέχρι ύψους 2 (δύο) μέτρων. 

A T 4 ( F O U R ) M O N T H S T H E B A B Y R I D E S I T S ' MO-

T H E R ' S B A C K L I K E A T I N Y J O C K E Y , B U T I T IS N O T I N -

D E P E N D E N T U N T I L H A L F Y E A R O L D . 

2 ) T o K O A L A B E A R είναι τό χαϊδεμένον ζώον τών Α ύ σ τ ρ α -

λών. 

Τυγχάνε ι ε ιδ ικής π ρ ο σ τ α σ ί α ς μέ αύστηράς κυρώσεις τού 

Νόμου. 

Ε ί ν α ι και αύτά Έ θ ν ι κ ό ν ζώον τής Α υ σ τ ρ α λ ί α ς . 

Τροφή του είναι μόνον τά φύλλα ευκαλύπτου, 

" Ε χ ε ι και αύτό θύλακα, όπως τό K A N G A R O O , διά τόν ί-

διον λόγον. Κ α τ ό π ι ν όμως και αύτό μεταφέρει τό B A B Y του 

έπί τ ή ς π λ ά τ η ς του. 

Τ ό «ζο>άκι» αύτό (είναι μικρού μεγέθους) είναι κατά γενι-

κήν άναγνώρισ ιν , τό συμπαθητιικώτερον τού Κόσμου. Ή έκ-

κφρασίς του έχει συγκινητικήν αθωότητα. 

Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ώ ς ό H E N D E R S O N περιγράφων τό K O A L A 

B E A R , έ π ι λ έ γ ε ι : — T H E K O A L A S H Y A N D S O F T — F U R -

R E D IS K N O W N F O R I T S ' E X P R E S S I O N O F A W I S E O L D 

M A N , R E M E M B E R I N G I N N O C E N C E A N D L O O K I N G W I D E 

— E Y E D . . . 

3 ) " Ε ν α ά λ λ ο ζώον έξα ιρετ ικού ένδιαφέροντος είναι τό 

P L A T Y P U S . 

Ε ί ν α ι τό περιεργότερον όλων τών ζώων τού Κόσμου. 

Κ α ! θεωρείται ό έλλε ίπων συνδετικός κρίκος μεταξύ τών 

θηλαστικών και τών ερπετών. 

Ή παραδοξότης του έ γ κ ε ι τ α ι ε ι ς τό ότι έν ώ γεννά αύγά 

και τά έπωάζε ι , έν τούτοις θηλάζει τά μικρά του. 

T H E S T R A N G E S T O F T H E B E A S T S O F T H I S I S O L A T E D 

C O N T I N E N T , W H I C H IS F U R — B E A R I N G , H A S T H E 

B I L L A N D F E E T O F T H E D U C K , L A Y E G G ' S A N D S U C K L E S 

T H E Y O U N G . 

T H I S S T R O N G L Y B U I L T A N D V E R Y V I G O R O U S L I T T L E 

A N I M A L R E P R E S E N T S O N E O F N A T U R E S E A R L I E S T 

E X P E R I M E N T S . . . , I T IS T H E M O S T R E M A R K A B L E O F 

L I V I N G M A M M A L S A N D IS B E L E I V E D T O B E A K I N D 

O F L I N K B E T W E E N M A M M L S A N D T H E M A M M I A L — 

L I K E R E P T I L E S O F T H E T R I A S S I C A G E . 

Πρέπει νά σημειωθή και νά τονισθή ότι υπάρχει μόνον ε ις 

τήν Α ύ σ τ ρ α λ ί α ν και Τ α σ μ α ν ί α ν . 

Ούδαμού άλλού. 

Τ ό παράξενον αύτό ζώον έχει π ο λ λ ά ς Ιδιορρυθμίας, 1Γ·Χ· 

S L E E P S O N L A N D , H U N T S A T N I G H T I N T H E W A T E R , 

S W I M S B L I N D B E L O W W A T E R F I N D I N G I T S ' F O O D B Y 

S E A R C H I N G W I T H T H E S U P E R S E N S I T I V E « R A D E R » B I L L , 

H A S A N E N O R M O U S C A P A C I T Y O F F O O D . A P L A T Y P U S 

D E V O U R S T H E E Q U I V A L E N T O F H A L F I T S ' O W N W E I -

G H T E A C H N I G H T . 

Δ ι ά τό P L A T Y P U S πολλά τ ά ενδιαφέροντα, καθ' ό ιδιόρ-

ρυθμα, άλλ ' έκφεύγουν τού παρόντος . 

Κ α ι αύτά , π ο λ λ ά , 

4 ) "Αλλο έ π ί σ η ς σπάνιον και παράξενον ά μ α ζώον είναι τ 0 

P E R C U P I N A . 

Κ α ι αύτά, όπως τά P L A T Y P U S , γεννά αύγά, τά έπωάζε' 

και κ α τ ό π ι ν θηλάζει τά μικρά του. 

Κ α ! αύτό, κατά τούς ε ιδικούς ε π ι σ τ ή μ ο ν α ς είναι έπίσης 

έλλείπων συνδετικός κρίκος μ ε τ α ξ ύ ζώου, ίχθύοο και R E P T ' " 

L E S . 

Αύτό είναι έντομοφάγον ζώον. 

Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ό ν του είναι ή μακρά κολλώδης γ λ ώ σ σ 0 

του, χ ά ρ ι ς ε ι ς τήν οποίαν πιάνε ι τ ά έντομα. 

Τ ά 2 (δύο) αύτά ζώα, τό P L A T Y P U S και τό P E R C U P I " 

Ν Ε A R E B E L E I V E D T O B E A K I N D O F L I N K B E T W E E N 

M A M M A L S A N D T H E M A M M I A L — L I K E R E P T I L E S ΟF 

T H E T R I A S S I C A G E . 

Και είναι τά μόνα σωζόμενα έν τώ Κόσ,μω. 

Υ π ά ρ χ ο υ ν δέ μόνον ε ι ς τήν Α ύ σ τ ρ α λ ί α ν και Τ α σ μ α ν ί α ν · 

5 ) Τ ό ττοισίγνωστον D I N G O , ή μ ά σ τ ι γ ξ τών όρνιθοτροφΐκ ω ν 

και κτηνοτροφικών σταθμών, παρουσιάζε ι μίαν παραδοξότη-

τ α : — Ούδέποτ - ενοχλεί άνθρωπον, ούδέποτε έπι τ ίθεται κατ 

ανθρώπων. 

Π α ρ α λ ε ί π ο μ ε ν και διάφορα ά λ λ α ένδιαφέροντα ζώα. 
Γρα-

φομεν τά χαρο «τηριστικώτερα. 

Β ' Ω Σ Π Ρ Ο Σ Τ Α Π Ο Υ Λ Ι Α : 

1) Τ ό E M U ένώ είναι πουλί , δέν π ε τ ά . 

Ε ί ν α ι περίπου τοϋ τύπου μικράς στρουθοκαμήλου. 

Τρέχε ι μέ πολύ μεγάλην τ α χ ύ τ η τ α , μέχρι και 6 0 (έξήντο' 

χ ι λ ι ό μ ε τ ρ α τήν ώραν. Μπορεί δέ νά τ ρ ί χ η έπί ώρας . 

Δ ι ευκριν ί ζ ετα ι ότι είναι R U N N E R και όχι F L I E R . ^ 

R U N N I N G I T C A N A T T A I N A S T R I D E O F A B O U T 1 ° 

( T E N ) F E E T . 

I T S ' A F A I R S W I M M E R . 

"Εχε ι ύψος περίπου 2 (δύο) μέτρα. 

Τ ά αύγά του είναι π ρ ά σ ι ν α . Κάνει 8 — 12 (οκτώ έως δώ-

δεκα) α ύ γ ά , άναλόγως κατά π ε ρ ί π τ ω σ ι ν . ' Ε ν ί ο τ ε καί τρ3Ρ'σ" 

σ ό τ ε ρ α , μέχρι 15. Ε ί ν α ι δέ μ ε γ ά λ α καί έχουν βάρος · π ί ρ ΐ τ ° υ 

16 — 24 O U N C E S τό καθένα. 

Ή έκκόλαψις αύτών κρατΒί περίπου 2 (δύο) μήνας. 

" Ε χ ε ι ώ ρ α ι ό τ α τ α π τ ε ρ ά , αποχρώσεων καφφέ — μαυρ 3 · 

Ε ί ν α ι φυτοφάγον. 

Ε ι ς τήν W E S T A U S T R A L I A ιδ ια ιτέρως αφθονούν, ό ^ 

καί προξενούν μ ε γ ά λ α ς ζ η μ ί α ς ε ι ς τ ά ς έκεί κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ς , 

ό δι ' αύτά έ π ι τ ρ έ π ε τ α ι τά κ υ . ή γ ι . 

Τ ό E M U , όπως καί τά K A N G A R O O , κοσμούν τόν θυΡ ε ° ν 

ι ή ς Α ύ σ τ ρ α λ ί α ς . 

2 ) Τ ό K O O K A B U R R A 

Α γ α π ά τ α ι ;ξαι ,ρετικώς έν Α υ σ τ ρ α λ ί α . Τυγχάνε ι δέ είδ1 

κής διά Νόμου π ρ ο σ τ α σ ί α ς μέ βαρε ίας κυρώσεις , μέ a u 3 T " 

ρ ο τ ά τ α ς π ο ι ν ά ς . 

Ούδαμού άλλού ε ι ς τήν Οίκουμένην ά π α ν τ ά τ α ι . 

Λ ο γ ί ζ ε τ α ι ώς ένα άπό τά ' Εθν ικά πουλιά τής Αυστραλία' ' ' 
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Suá 

6ΐΓως και ή περίφημος Λύρα ( L Y R E — B I R D ; . 

Τα χαραχτηριστικόν του είναι ότι γελά καί μάλιστα δυνα-
T a · Πολλάκις δέ τ5 γέλοιο του εκλαμβάνεται ώς γελοίο άν-
θ?ώπου. Και μάλιστα: — ITS L A U G H T E R E N D S IN A PRO-

L O N G E D S A R D O N I C C H U C K L E , AS T H O U G H IN C Y N I -

C A L C O M M E N T ON T H E WAYS O F MAN. 

Χρησιμοποιείται ώς σήμα παρά πολλών Ραδιοφωνικών Στα-

Μών τής Αυστραλίας. 

Είναι εύεργετικώτατον ε.Ις τήν Έθνικήν Οίκονομίαν τής 

Αυστραλίας. Τρώγει ποντίκια, σαύρες, μικρά φίδια. 

3) Τ6 L Y R E — B I R D 

T H E F L I G H T L E S S L A N D B I R D . Δέν πετά. 

Εχει ώραίαν έγχρωμον ούράν, τήν οποίαν ανοίγει και ά-

ιτλώνει όπως το παγώνι και έχει τό σχήμα της Αύρας, έξ ου 

και τό όναμά του ( T H E G R E E K L Y R E ) . 

Ούδαμού άλλού έν τώ Κόσμω απαντάται ή Λύρα. 

Είναι ό μεγαλύτερος και τελειότερος μίμος τού Κόσμου. 

Ή μιμική του είναι αφάνταστη. 
Μπορεί νά μιμηθή — και τώ όντι μιμείται — τά πάντα: 

τα κελαϊδίσματα οιωνδήποτε άλλων πουλιών, τό γέλοιο 
τ °ύ K O O K A B U R R A , τό γαύγισμα τού σκύλου, τό σφύριγμα 
T° ' J TPAIVC U ΤΌ γλάξον τού αυτοκινήτου, κλπ. 

Οιονδήποτε ήχον καί οιανδήποτε φωνήν, φυσικήν ή τεχνη-
7Πν. Τ ά π ά ν τ α . Έ ν ν κ ι ϊ τ α ι δέ καί τού ανθρώπου, ο ιοδήποτε 

άν ε ίνα ι . 

ITS' T H E A U S T R A L I A ' S M O C K I N G B I R D . 

Πλείστα δε όσα ανέκδοτα — καί πραγματικά περιστατι-
K a — χαρακτηριστικά, διασκεδαστικά, σπαρταριστά, ύπάρ-

ΧΟυν περί τ ήν δημιουργουμένην παραπλάνησιν τών άν3ρώπων 
Εκ τΠς μιμικής τού ώραίου αύτού πουλιού. 

Κελαϊδά κυρίως τό φθινόπωρον καί τόν χειμώνα. 
Τό 

κελάϊδ^μά του είναι έξαισία, σπανία μελωδία. 
« M E L O D I O U S C A R O L » λέγουν ο! Αύστ.ραλοί. 

Αλλά περιέργως είναι συνεσταλμένον καί ντροπαλόν. Καί 
ουδεποτε κελαϊδεί ή μιμείται ένώπιον ανθρώπων. 

Τού αρέσει νά χορεύη. 

Α Ι δέ 
Τό 

χορ-υτικαι του κινήσεις έχουν αφαντσστον χάριν. 

Περίφημο ν N A T I O N A L B A L L E T τής Αυστραλίας έχει έξ 

έμπνευσθή διαφόρους σπανίας χορευτικός έκτελέσεις, 
Τ α ς όποιας έχει καταπλήξει τό Διεθνές Κοινόν εις διαφό-

περιοδείας του καί εμφανίσεις του. 
ρ· 

ν β ι το «καμάρι τής Αύστραλτας». 

1) Θά ήτο παράλειψις νά μή άναφέρωμεν καί τόν άπαραμίλ-

Χ^ριτος καί μεγαλοπρέπειας περίφημον μαύρον κύκνον 

Δυτικής Αυστραλίας, τής όποιας μάλιστα είναι καί τό 
ο λ |τειακόν έμβλημα. ΣΓ> * * » · .Μειωτεον ότι τό πρώτον γραμματόση,μον τής Δυτικής 

^ τ ρ σ λ ί α ς φέρει τόν B L A C K SWAN, είναι δέ άπό τά σπου-
3 |ότερα καί άκριβώτερα γραμματόσημα τού Κόσμου. 

Ι σ « ζ είναι έπιτρεπτή ή σκέψις ότι ό D I R K H A R T O G πι-

νά μή άπεδιβάζετο τώ 1616, έάν δέν τού είχεν ελκύσει 

ένδιαφ^ροι, ό μεγαλοπρεπής αύτός μαύρος κύκνος εις τό 
"HARK B A Y . 

Πολλού ένδιαφέροντος είναι καί άλλα, άλλά τά παραλεί-

(διότι έχομεν πολύ ήδη έκταθή), όπως π . χ . : 
Q ) T H E S Q U I R R E L G L I D E R , τό άλλως λεγό,μόνον F L Y I N G 

S Q ü ' R R E L καί 

T H E B A R K I N G OWL, τό καί έπιλεγόμενον « T H E S C R E -

p i , | , S ) G WOMAN B I R D » . Σημειωτέον ότι, έξ αίτιας τών πε-

^Ϋων κραυγών — κρωγμών του, πολλή είχε προκληβή άνη-

(μέχρι καί τρόμου) εις τούς άποικους κατά τά πρώτα 
Χρόνια 

τ ής έγκαταστασεως των. 

Έ ξ α ι ρέτως ένδιαφέροντα πουλιά είναι οι παπαγάλοι. 

Καταπληκτικό« χαρακτηριστικόν των είναι η άρθρωσις. 

Παρά τάς ε δικάς έρευνας καί μελετάς είναι άκόμη επι-

στημονικώς άγνωστος μέχρι σήμερον ό λόγος, δια τόν όποι-

ον υπάρχουν ε ;ς τήν Αύστραλίαν τόσα πουλιά καί τόσα είδη 

πουλιών μ5 μο.αδικήν μιμικήν καί άρθρωσιν, όσον ούδαμού 

άλλού. 

'Ανεξακρίβωτος καί ανεξήγητος παραμένει άκόμη. 

Ή μιμική των είναι έξαιρέτως θαυμσσία καί φανταστική. 

'Επίσης καί ή άρθρωσίς των. 

Έ ν προκειμένω, εΐδιχώτερον, οί παπαγάλοι παρουσιάζουν 

μαζύ μέ τήν F A I R L Y P O T E N T I A L L O N G E V I T Y O F O V E R 

, 0 ( T H I R T Y ) Y E A R S , άφαντάστως πλούσιον λεξιλόγιον, έν 

συνδυασμώ όχι μόνον μέ μνήμην, άλλά καί μέ άνάλογαν, κα-

τά περίπτωσιν, έτοιμότηταϋ καί εύστοχίαν...!! 

Μοναδικόν φαινόμενον μακροζωίας παπαγάλου έν τώ Κό-

σμω ύπήρξεν ό τώ 1916 άποθανών έν S Y D N E Y περίφημος 

C O C K Y Β Ε Ν Ν Ε Τ 120 (εκατόν είκοσι) ετών — 120 Y E A R S 

O F AGE111 

"Εχει παρατηρηθή, πάντως, τό παράδοξον ότι ή μέση δι-

άρκεια τής ζωής τών παπαγάλων -τ- ώς καί όλων τών που-

λιών έν γένει — έν Αυστραλία, είναι κατά πολύ μεγαλύτερα 

άπό οπουδήποτε άλλού. Άνεξήγητον τό διατί . 

' Επίσης κατά πολύ ανωτέρα ή Ικανότης τών παπαγάλων 

τής Αύοτραλίας εις τήν έκμάθησιν καί άποστήθισιν μεγάλου 

πλήθους λέξεων άκόμη καί έκατοντάδων. 

T H I S C O N T I N E N T IS A L A N D O F B I R D — L I N G U I S T S . 

T H R O U G H S C , V E O B S C U R E C A U S E A U S T R A L I A C O N -

T A I N S M O R E B I R D — M I M I C S T H A N A N Y O T H E R L A N D . 

T H E M I M I C R Y H E A R D IN A U S T R A L I A IS E X T R A O R D I -

M A R E L Y F A N T A S T I C . 

A B I L I T Y O F C O C K A T O O S A N D P A R R O T S T O P R A T T L E 

WORDS A P P E A R T O V A R Y L A R G E L Y A C C O R D I N G T O S P E -

C I E S A N D A C C O R D I N G T O T H E A G E O F B I R D W H E N T A -

K I N G F O R T R A I N I N G . 

T H E R E C O R D A P P E A R S T O R E S T W I T H « B I L L WHAR-

T O N » , A B L U E B R E A S T E D B U D G E E IN NEW Z E A L A N D . 

A T 5 ( F I V E ) Y E A R S WAS C R E D I T E D WuTH 670 ( S I X 

M U N D R E D A N D S E V E N T Y ) WORDS!! ! 

Φα'.εται ύπερβολή. Καί όμως είναι αληθές. 

'Αξιομνημόνευτος ετναι ή περ'πτωσις ένός παπαγάλου εις 

τήν T A S M A N I A , περί τόν όποιον πρό έτών (νομίζω τώ 1951) 

πολύς έγένετο θόρυβος: — Προεκλήθη έξ αυτού δίκη καί έ-

γινε θέμα έφημερίδων έπί ήμέρας πολλάς εις τό H O B A R T . 

'Επί τού οχ:τικού έπεισοδίου έγέλασεν όλη ή Αύστραλία. 

Πρόκειται διά τόν περίφημον καί πανέξυπνον ώραίον παπα-

γάλον τού έν H O B A R T Βασιλείου Γεωργίου Κασιμάτη (Γρη-

νοράκου) έκ Κυθήρων (άπό τά Καστρισιάνικα) , τού άλήστου 

μνήμης — προώρως δ' άτυχώς άποδημήσαντος έκ τού Κό-

σμου τούτου — αγαπητού μοι έξαδέλφου καί προσφιλούς μοι 

άμα φίλου. 

Ό Βασίλης τόν είχεν εις είδικόν μεγάλων διαστάσεων 

κλουβί παρά τήν είσοδον τού έπί τής E L I Z A B E T H S T R E E T 

καταντήματος του. 

- Ό ποηταγάλος αύτός ήτο πασίγνωστος. 

*Ητο — κυριολεκτικώς — ένα άπό τά άξιοθέατα τής πό-

λεως. Πλούσιον, πολύ πλούσιον τά λεξιλόγιον του. ( Ά γ γ λ ι -

κόν έννοείται. Είχεν όμως μάθει καί άλίγας λέξεις 'Ελληνι-

κάς) . 

Παραδόξως είχε καί μίαν θαυμαστήν έτοιμότητα καταλλή-

λων, κατά περίπτωσιν, εύστοχων άπαντήσεων είς τά πειράγ-

ματα τών διερχομένων και τών πολατών. 

Τό προκαλέσαν τήν δίκην περιστστικόν προεκλήθη άπό τό 

πείραγμα ένός διαβάτου. Ό παπαγάλος, περιέργως, τόν 
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«... έμυρίσθη.. .», τόν «. . . κατάλαβε. . .» και δέν τού έχορ'σδη: 

— Τόν είπε «. . . παληομεθύστακα.. .» και μάλιστα «.. . D R U N -

K A R D , B L O O D Y B A S T A R D . . . » , όπως και πράγματι διεπι-

στ££η κατόπιν ότι ήτο μεθυσμένος. 

^ CASIMATY'S cockatoo—that amiable bird 
which greets customers and passers by from 

the doorway of an Elizabeth St. fruit shop, and 
is just about as well-known in Hobart as the 
Post Office clock—came in for a mention in the 

police court the other day. i 

Cheeky Bird Talked 
Himself Into Cage 

A CONSTABLE to lc l Mr. 
Sorell P.M. that Tony 

Forest <24), charged in the 
court with vagrancy, had ap-
proached him in Elizabeth St. 
with a complaint that "Cocky" 
had been giving him cheek, and 
requested that the bird be 
locked up. 

But Forest was the bird 
who was eaged. 

" D r i n k i n g W h i s k y " 
Const. G. A. Walkley told the 

court he was on duty in Eliza-
beth St. at 6.30 p.m. on May 19 
when Forest came up to him 
and said Casimaty's cockatoo 
had been giving him cheek and 
he wanted it locked up. 

Forest told him he had been 
drinking whisky, and that he 
had come from New York, and 
had no place to sleep, Walkley 
added. 

Forest, who had only 1/- In 
his possession, said he had been 
on a ship which had sailed 
without him, said Walkley. 

From the witness box Forest, 
who pleaded not guilty to the 
vagrancy count, said he had 
been living in Sydney and 

came to Hobart on a boat on 
the night of his arrest. 

He had £10 when he came 
ashore to get something to 
eat, but a man "flopped" him 
and took the money,' he de-
clared. 
He had drunk some whisky 

to get warm he added 
Forest saia a man had pro* 

mised him work, and pointed 
to a man waiting in court to 
face a different charge. 

To Mr. Sorell P.M. Forest 
said the cockatoo had not given 
him "cheek." 

After some discussion con-
cerning the vessel in which 
Forest alleged he had come to 
Hobart, Mr. Sorell remanded 
him for two days in order that 
further inquiries could be made 
by the police. 

When the case was reopen-
ed Insp. G. D. Markey told 
the court that very little in-
formation. could be found 
concerning Forest, except that 
lie had come from Sydney. 
Mr. Sorell remanded Forest 

for 14 days in order that he 
could be medically examined. 

Σ: . . : : ω τ έ ε ; άτι τό B L O O D Y και τό B A S T A R D συνηθίζε-

ται πολύ ε 'ς τάς συζητήσεις τών Αυστραλών. Ε ίναι κοινή 

έκφρασις μικράν και μεγάλων, όλων τών τάξεων τών ανθρώ-

πων, αδιακρίτως, ε ις τάς συνομιλίας των. 

Ό ρ γ ι σ Β ε ί ς ό διαβάτης έζήτησεν άπό Ά σ τ υ - ο μ ι κ ό ν τήν 

ούλληψιν, κλπ. τοϋ παπαγάλου και τήν μήνυσιν τού Κασι-

μάτη.. . 

Δ ι ά τήν συνέχειαν, παρατίθεται εδώ (κλισσέ) a jTO'JJ iW 

τό σχετικόν απόκομμα εφημερίδος τού H O B A R T . 

Ή ύβρι στιχή — εύλογος, άλλωστε, και προσήκουσα ' " 

άντιπαρατήρησις — άπάντησις τού παπαγάλου δέν αναφέ-

ρεται ε ις τήν έφημερ'δα. 'Αλλ' αύτη πράγματι ελέχθη, έξ ήί 

και ή οργή T C J διαβάτου. 

Και , ώς είς τό σχετικόν απόκομμα τής εφημερίδος αναφέ-

ρεται, τελικώς είς τήν φυλακήν ώδηγήθη ό δ ιαβάτης . . , 

Δ ι ά τόν παπαγάλον αύτόν τού Κασιμάτη έν H O B A R T , 

πολλοί οι γνωρίζοντες Κυβήριοι, ώς π.χ . ό Γεώργιος Γαβριήλ 

Χάρος και ή αδελφή του κυρτα Μάντη Άντ'ονίου Κασιμάτη, 

ό. . . Κοσμά Κ α σ ι μ ά τ η ς , ό ήδη έν B R I S B A N E κ. Θεόδωρος Γ . 

Καστρίσ ιος , ό έν S Y D N E Y Νικόλαος J O H N C . O M I N O και ή 

ούζυγός του και πολλοί άλλοι. Προεχόντως δέ ή κυρία Νότ" 

Βασιλείου Κασιμάτη . 

" Α ς μού έπιτραπή νά προσθέσω ότι τόν σπουδαίον αύτον 

παπαγάλον ε ίχα γνωρτσει και έγώ εις τό H O B A R T , όπου, 

ώς φιλοξενούμενος τού προσφιλούς μοι Βασίλη, είχον παρα-

μείνει επί τ ινας ήμέρας. 

'Υπάρχουν έν Αυστραλία και οί μαύροι παπαγάλοι ( 
BLACK 

C O C K A T O O S ) . Λογίζονται W E A T H E R P R O P H E T S A N D 

P A R T I C U L A R L Y R A I N P R O P H E T S , δι' ό και προσονομ=<-

ζπνται « S T O R M B I R D » και « R A I N B I R D » . 

Χρησιμοποιούνται δέ ώς άσφαλή βαρόμετρα διά τήν ττρο-

γνωσιν τών καιρικών μεταβολών και Ιδίως τής βροχής. 

'Ιδιόρρυθμος είναι ή C A P E B A R R E N G O O S E (χήνα) «••' 

O D D F E A T U R E IS T H A T A L T H O U G H W E B F O O T E D l T 

IS N O T A T A L L F O N D O F S W I M M I N G » . 

'Αρκετά αύτά — ή μάλλον πολλά — τά διά τά ζώα και τ α 

πουλιά. 

Ε ί ς τό έπόμενον τεύχος άκολουθ^ί ή συνέχεια, «Δ», ( τ 0 

και τελευτο:ίον μέρος) τού άρθρου μας αύτού, ύπό τόν τίτλον 

« 'Ολ ίγα πτρί Αυστραλίας» . 

Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Σ ( J I M M Y ) ΠΑΝΑΠΩΤΟΠΟΥΛΟΣ 

ΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ Κ Γ θ Η ^ 



Α Γ | 0 Τ Α Χ Ρ Ο Ν Ι Α Τ Η Σ Κ Α Τ Ο Χ Η Σ 

ΜαΜαν δε κάμyας... 

Ντούκ . . . ντοΰκ . . . ντούκ . . . ή μηχανή και ή 
^Ροπέλα έσπρωχνε τό καΐκ ι τού Κουντραφούρη που 

π ή γ α ι ν ε άπό τό Τ σ ι ρ ί γ ο στόν Π ε ι ρ α ι ά . Ε ί π α -
με κι άλλη φορά ότι ή συγκοινωνία στή κατοχή 
Υ'νότανε μέ κ α ΐ κ ι α μικρά ένα έκ τών όποιων ήτο 
κ ° ι τού Νεαπολ ίτη Κοντραψούρη. 

Ξεκ ινήσαμε άπό τήν Ά γ ι α Π ε λ α γ ί α μέ πλώρη 
Κ α β ο μ α λ λ ι ά , τόν περάσαμε ξυστά μπονατσάτο. 

Ρωτη φορά τόν ε ίδα άπό κοντά και θαύμασα τήν 
^εγαλοπρέπειά του, τρομερό και γρανιτέν ιο , λένε 
0 1 1 ε ίναι κατάληξη τών Πυρηναίων όρέων ό Καβο-
Μαλλιάς, άς ε ί ν α ι . Ά π ό έκεί κατ' εύθείαν Μονεμβα-

Ό . Γ ι α τ ί Μονεμβασιά και όχι Π ε ι ρ α ι ά ; Γ ι ά δύο 
°Υους πρώτον διότι έπρεπε νά ταξιδεύωμε άκρη 

ακρη γ ι ά λόγους καιρού και δεύτερον και σπου-
°"οτερον διότι στή Μονεμβασιά ήτο ή Γερμανική 
^ α ν τ α τ ο ύ ρ στήν όποια έπρεπε νά θεωρήσωμε τά 

Χαρτιά μας, και άν τά εύρισκε καθαρά νά μάς τά 
Σφραγίσει και νά μάς έπιτρέψει τήν άναχώρησιν. 

Όφορετικά π ί σ ω Γ ιάννη τά καράβια πού λένε. 

Ντούκου . . . ντούκου ή μηχανή, νά κ Γ ή Μονεμ-
® σ · ά μπροστά μας. Σ ι γ ά - σ ι γ ά ξεχωρίσαμε και 

Τ ° Μουράγιο της. Προχωρούσαμε και κο ιτάζαμε ή-
Ρεμοι τά τοπ ία , τόσο γνωστά άλλωστε στούς Τ σ ι -
Ρ'Υώτες -ττού θεωρώ περιττόν νά τά περιγράψω. ' Ε κ ε ί 
®Τήν άκρη τού μουράγιου δ ιακρίναμε κάτι άκίνητο. 

, Τηλώσαμε όλοι τά μ ά τ ι α μας και προσπαθούσαμε 
α διακρίνουμε τί ε ί να ι . Θαμπό στήν άρχή άρχ ιζε 

σ , Υ ά - σ ι γ ά νά ξεκαθαρίζε ι σάν μ ι ά σ ιλουέτα . 
<( Ανθρωπος ε ί να ι» , λέε ι σέ μ ιά σ τ ι γ μ ή ένας. 

, Οχι Γερμανός ε ί ν α ι , φωνάζει ένας άλλος πού 
ε 'Χε καλύτερο μάτ ι . ( Ή δ ι ά κ ρ ι σ ι ς δέν έξέν ισε κα-
ν εν α ν ) . 

" Γερμανός ; ε ί π α μ ε όλοι μαζί και τί δ ιάβολο 
9 ε * ε ι έκεί δ ά ; 

, Από τήν ώρα αύτή τό μάτι μας δέν ξεκόλησε 
? * 4 δαύτονε. Κ ά π ο ι ε ς άόριστες άνησυχίες μάς σφί-

, ν ε · Τ ί περ ιμένε ι έ κ ε ί ; Νά μάς κάνει ύποδοχή; 
Μάς λε ίπουν τέτοιες ύποδοχές. . . 

, ^τούκ . . . ντούκ. . . χαμήλωσε ή μηχανή, τό κα-
' Κ | ζύγωσε. Ό Γερμανός κτύπησε π α λ α μ ά κ ι α , ση-
μ ε ' ον πρός τόν Κ α π ε τ ά ν ι ο νά τού ρ ίξε ι π α λ α μ ά ρ ι , 

οποίο προθύμως έκείνος έκανε μ ι ά κ Γ ήταν έ-
^°ιμος γ , ' αύτά άπό ώρα στήν πλώρη. Τ ό κα ΐκ ι 

ε σ ε και ό Γερμανός σ α λ τ ά ρ ι σ ε μέσα και τότε άρχι 
Π συνεννόησης μέ τόν καπετάνιο σέ ά π τ α ι σ τ α 

Έ λ λ η ν ο γ ε ρ μ α ν ι κ ά , μέ νοήματα στήν άρχή άπό τό 
Γερμανό τί θέλουμε. 

Ό καπετάνιος λέε ι « ' Ε μ ε ί ς παρτί Πε ιραίους Κ ο 
μαντατούρ υπογράψει — έδώ άπλωσε τή μ ία παλά-
μη και μέ τά δάκτυλα τού άλλου χεριού έκανε τό 
σχήμα ύπογραφής — π α π ί α και παρτί άμέσως». 

Ά π ά ν τ η σ ι ς Γερμανού: « Ν ι ξ π α ρ τ ί . . . και κοκκα 
λόσαμε άπαξάπαντες . Τήν σ τ ι γ μ ή αύτή επενέβη ένας 
κύριος πού ε ί χ ε στό μεταξύ π λ η σ ι ά σ ε ι και τόν ό-
πο ιο δέν ε ίχαμε άντιληφθεί λόγω συγχύσεως , μάς 
έδήλωσε ότι ε ίναι διερμηνεύς και ό πρόεδρος τής 
Κοινότητος . 

Ε ί π ε πρώτα μερ ικά μέ τόν Γερμανό και έν συνε-
χε ία μάς έ ξήγησε ότι θά παραμε ίνουμε έδώ ε ι ς 
άόριστον χρόνον διότι ό άπόπλους έχει άπό σήμε-
ρα άπαγορευθεί (μπράβο τ ύ χ η ) , συνεπε ία Πολεμ ι -
κών ' Ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν έντός Πελοποννήσου. Ό τ α ν λή-
ξουν οί ' Ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι θά έπ ι τραπε ί και π ά λ ι . (Ζή-
σε μαύρε μου νά φάς τ ρ ι φ ύ λ λ ι ) . Κ α ι μέχρι τότε τί 
γ ί ν ε τ α ι , τί θά κάνουμε; Εύτυχώς μάς παρεχώρη-
σαν τό άνώγειον ένός μεγάλου π α λ ι ο ύ σ π ι τ ι ο ύ 
(παράθυρα και πόρτες ε ί χ ε ) . Έ π ι α σ ε ό καθένας 
τή γωνιά του και π έ σ α μ ε σ τ ι ς μαύρες σκέψεις μας. 
Μούρθανε στό νού τά τού σ π ι τ ι ο ύ μου, τό όμαλό 
ξεκ ίνημα, τούς γονε ίς μου, τ ' αδέλφια μου, τό σκύ-
λο μου πού μέ συνόδεψε μέχρι τά μ ι σ ά τού δρόμου 
και άπό κει γ ύ ρ ι σ ε π ί σ ω , π ι ό σοφός αύτός άπό 
μένα. . . 

Τώρα άλλού π η γ α ί ν α μ ε και άλλού βρεθήκαμε και 
τότε σφήνωσε μέσα στό μυαλό μου τό «Μαλλέαν δέ 
κάμψας έπιλαί ίού οίκαδε». 

Κ ά ν α μ ε ένα κύκλο όλοι οί έπ ιβάτες δέν τούς θυ-
μάμαι όλους καλά, τό μακαρίτη μόνο τόν Μπελογ ι -
άννη, πολύ νευρικό πού όλο έφτιαχνε τόν κόμπο τής 
γραβάτας του, και άδύνατος όπως ήτανε δέν ξεχώ-
ριζες κ α μ μ ι ά φορά ποιός ε ίναι ό κόμπος και πο ιό 
ε ίναι τό καρύδι του. Ά λ λ ο ν έναν πάλ ι κομψευόμε-
νο νεαρό πού παρ ίστανε τόν τ ι ζ έρ και όλο φαλτσο-
τραγουδούσε τό ένα «ρόδο άνθισμένο». «Πού τά 
β λ έ π ε ι ς βρέ τά ρόδα τ ' άνθ ισμένα ;» τού κόβει μ ι ά 
φωνή κάποιος « Ά ϊ π α ρ ά τ α μας». 

Β γ α ί ν ω στό μπαλκόνι και βλέπω στό μουράγιο 
κ ι ' άλλο καΐκ ι άφαγμένο και π ί σ ω άλλο κ Γ άλλο. 
Ε ρ χ ό ν τ ο υ σ α ν νά τακτοποιήσουν κι* αύτοί τά χαρ-
τ ι ά τους, και ένα - ένα έδενε. 

«Τώρα μ ά λ ι σ τ α έδώ λέω θά μαζευτεί όλος ό στό 
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λος τής 'Ελλάδος και άντε νά ξεμπλέξουμε μετά». 
Μπαίνω μέσα, κάποιος ε ίχε ρίξε ι την ιδέα νά 

έπιστρέψουμε διά ξηράς στην Νεάπολη και άπό κει 
κάτι θά βρεθεί νά γυρίσουμε στό Τ σ ι ρ ί γ ο . Ά λ λ ο ι 
λέγανε ναι , άλλοι όχι , στό τέλος ύπερίσχυσαν τά 
όχι και έτσι όταν ήρθε μετά άπό λ ί γο ένας Γερμα-
νός και μάς ρώτησε μήπως θέλει κανείς νά πάρει 
άδεια νά φύγει , τού ε ίπαμε όλοι όχι . 

Ή ρ θ ε ή νύχτα, πέσαμε νά κοιμηθούμε. Ό τ α ν ξη 
μέρωσε ε ίχα άλλάξει γνώμη, σκούντησα τόν φίλο 
μου Γιάννη Νικολακάκη, συνομήλικο μου, δεκαε-
φτάχρονο παιδ ί κ ι ' αύτός και τού λέω: «Βρέ Γιάν-
νη δέν πάμε νά πάρουμε άδεια και νά φύγωμε οί 
δυό μας γ ι ά τήν Νεάπολη κ ι ' άπό στό σπιτάκ ι 
μας. . . Ό Γιάννης προτού τελειώσω «πάμε» μού λέ-
ε ι , ίσως νά τό ήθελε π ιό πολύ άπό μένα. Μιά και 
δυό πρωί - πρωί πήραμε τούς δρόμους και γραμμή 
γ ι ά τήν Κομαντατούρ. 

Πάνω σ ' ένα ψηλό σ π ί τ ι ε ίχε βγει στό παράθυρο 
ένας Γερμανός γαλονάς και συζητούσε μέ τον δι-
ερμηνέα πού στεκότανε στό δρόμο. Μόλις μάς είδε 
μάς ρώτησε τί θέλουμε. Τού έξηγήσαμε ότι έμείς 
άποψασίσαμε νά φύγωμε και ήρθαμε νά ζητήσουμε 
άδεια γ ι ά Νεάπολη. Ό διερμηνέας προθύμως τό ά-
νέψερε στόν γαλονά. Μόλις τό άκουσε αύτός έγινε 
θηρίο. Κοκκίνησαν τά μούτρα του και άφρίζοντας 
άπό τό κακό του κοίταξε έμάς και έλεγε στό διερ-
μηνέα νά μάς πει ότι χθές έστε ιλε στρατιώτη νά 
μάς ρωτήσει άν θέλει κανείς νά φύγει και τού 
ε ίπαμε όχι . Τώρα άδεια δέν μάς δίνει και τού εί-
πε και μερικά συμπληρωματικά τά όποια ήταν τά 
έξής π ιό ευχάριστα. Λ ί ά πάρουμε αύτό τό καρό-
τσι πού βρισκότανε δ ίπλα μας πού ε ίχε μέσα δύο 
μεγάλους κάδους τών 50 οκάδων τουλάχιστον ό κα-
θένας, νά πηγαίνουμε στό πηγάδι πού ήτανε άρκε-
τά π ιό κάτω νά τούς γεμίζουμε νερό και άπό κει στή 
Γερμανική κουζίνα νά γεμ ίσουμε μ ι ά βαρέλα πού 
μεγαλύτερη δέν έχω ξαναδεί στή ζωή μου. Κ α ι αύτό 
ε ίπε πρός τιμωρίαν μας. Μά. . . πήγαμε νά διαμαρ-
τυρηθούμε έμε ίς «σκασμός» μάς λέει μέ σφιγμένα 
χείλη ό καλός αύτός διερμηνέας. «Γερμανοί είναι 
αύτοί δέν σ η κ ώ ν ο υ ν . . . » και σκάσαμε. Πήραμε τό 
καρότσι και άρχίσαμε τά δρομολόγια. Κ α ι τό χει-
ρότερο ότι τό γ ιομάτο ήτανε στόν άνήφορο. 

Δυό ώρες δουλεύαμε άσταμάτητα κι" όταν περ-

νούσαμε κάτω άπ' τό παράθυρο βάζαμε όλα τα 
δυνατά μας γ ι ά νά δείξωμε προκοπή γ ι ά νά μα-
λακώσουμε τό θηρίο. Τ ό τί σούρναμε βέβαια σι-
γά - σ ι γ ά γ ι ά νά μήν μάς άκούει δέν γράφονται 
έδώ... 

Ό τ α ν φτάναμε στην κουζίνα μάς ύποδεχότανε 
ένας πελώριος Γερμαναράς μέ κάτι χερούκλες σαν 
γερανούς και άρπαζε τούς κάδους και τούς άδειαζε 
στήν βαρέλα εύτυχώς και καλή του ώρα άν ζε ι . Και 
πάλι τρεχάλα μέ τό καρότσι και πάλι προκοπές κά-
τω άπό τό παράθυρο, ώσπου τό θηρίο μαλάκωσε. 
Ί σ ω ς τό νεαρό τής ήλ ικ ίας μας, ίσως νά ε ίχε παι-
διά . . . και βγάζοντας ένα βρυχυθμό άνοιξε τά δά-
κτυλα και τών δύο χεριών του πράς τά μάς (κα-
λύτερο φάσκελο δέν έχω φάει ) και μάς λέει ώρα 
10 Σ τόπο. 

Μέ κάτι έδαψιαίες ύποκλίσε ις προσπαθήσαμε να 
τού δώσουμε νά καταλάβει πόσο τόν εύχαριστούμε· 
Μόλις ήρθε 10 ή ώρα παρατήσαμε μεσ' τή μέαΐ 
τού δρόμου κάδους και καρότσι και μέ όσα κουρά-
γ ι α μάς είχανε απομείνει βάλαμε τά πόδια στον 
ώμο κ Γ όπου φύγει - φύγει . . . 

Δέκα έπτά ήμέρες κράτησε ή α ιχμαλωσία μαζ< 
στό διάστημα αύτό είχανε μαζευτεί άναρίθμητα κα-
ΐκ ια και πολυάριθμος κόσμος στρατοπεδευμένος 
στήν παραλία και τά γύρω χωράφια. Εύτυχώς ήΤ01* 
νε Μάιος μήνας. Ό λ α αύτά ήτανε ένας σπουδαίοί 
στόχος γ ι ά τούς ' Εγγλέζους πού θέλανε όλα τά κα-
ΐκ ια νά βουλιάξουν γ ι ά νά μήν έξυπηρετούν τους 
Γερμανούς. Κ α ι ένα ' Ε γ γ λ έ ζ ι κ ο άεροπλάνο έκοβε 
βόλτες σχεδόν κάθε μέρα άπό πάνω μας. Τώρ° 
γ ιατ ί δέν έρ ιξε ; Αύτό πρέπει ν' άποδοθεί σέ θαύ-
μα. 

Τήν 1 8ην ήμέρα πρωί - πρωί ήρθε ένας Γ ε ρ μ α ν έ 
και μας ε ίπε οτι μπορούμε ν αποπλευσωμε δια 

Πει 
ραιά διότι οί έπ ιχε ιρήσε ις έληξαν. Μπήκαμε τροχα 
δην μέσα στό κα ΐκ ι , λύσαμε παλαμάρια , σηκώσα-
με άγκυρες και κ ι ' όπου φύγει - φύγει . Ά χ ν α δεν 
βγάζαμκ κι* όταν άπομακρυνθήκαμε π ι ά άρκετα 
μέχρι πού νά μήν μάς φτάνει τό πολυβόλο άπό 
κάστρο ξεσπάσαμε σέ ζητωκραυγές και πέσαμε ό-
λοι άνάσκελα και τούς μουτζώναμε μέ χέρια κ·3" 
μέ πόδια. . . 

Χ Α Ρ . Φ Α Τ Σ Ε Α Σ 1985 

22 ΤΑ ΙΙΝΕΓΜΑΤΙΚΑ ΚΓθΗΡΑ 



Ή ϋ ι ο ς κα ι δ έ ρ μ α 
(Συνέχεια άττό τό προηγούμενου και Τ Ε Λ Ο Σ ) 

Χ ρ Ο Ν Ι Ε Σ Α Ν Τ Ι Δ Ρ Α Σ Ε Ι Σ 

Οί αλλο ιώσε ις πού παθαίνε ι τό δέρμα όταν ή ή-
!«κή ακτ ινοβολ ία έπ ιδράσε ι πάνω σ ' αύτό γ ι ά 

^εΥάλο χρονικό δ ιάστημα , ε ίναι σοβαρές και μή 
«νατάξ,μες. 

Α ύ τ έ ς ε ίναι δύο: 

Μ Η πρόωρη γήρανση τού δέρματος πού έπ ιστη-
^°νικά ονομάζεται « Έ λ ά σ τ ω σ η » καί 2 ) "Η άνάπτυ-
™ καρκινωμάτων στο δέρμα ένεκα τού ήλ ιου . 

Ρ ' δύο αύτές παθολογ ικές καταστάσε ι ς έχουν 
Χρονιότητα στήν έ ξ έ λ ι ξ ή τους καί σχεδόν πάν-

Τ ° συνυπάρχουν. Δηλαδή πάνω στό πρόωρα γη-
ΡΟο-μένο δέρμα άνθρώπων πού ε ίναι έκτεθειμένοι 

0 ν ήλ ιο , άνοπττύσσονται παράλληλα πολλά καρ-
φ ώ μ α τ α 

1 σημαίνε ι όμως «πρόωρη γήρανση τού δέρμα-
δηλαδή έλάστωτη καί τί ε ίναι ό καρκίνος τού 

* * Ρ μ α τ ο ς ( ; ) 
, τήν έννοια πρόωρη γήρανση τού δέρματος 
ΕκΦράζεται 

ή περ ί εργη ιδ ιομορφία ένός δέρματος 
^Ρθ[ορα κ α { ¿ ν τ ο ν α ρυτιδωμένου μέ χρώμα κοκκινω-

, εύρυαγγε ί ες καί μ ικρές άτροφίες . Σ τ ά ση-
Ό αύτά άναπτύσσονται μ ικρά μορφώματα ή έ-

^ Ρματα πού ε ίνα ι ε ί τ ε , καρκινώματα, ε ί τ ε προκαρ-
, ' Κ ε ς άλλο ιώσε ι ς δηλαδή άρχή καρκίνου. 
Εκτός άπό τήν γερασμένη αύτη όψη τό δέρμα 

^ τ ° έχει βαθε ιές καί μή άνατάξ ιμες βλάβες πού 
' α κ ρίνονται καθαρά στο μ ικροσκόπιο καί ξεχωρί-

^ ε π ί σ η ς μέ τ ι ς μεθόδους τής ίστοχημε ίας . 
, 'αράδειγμα ε ίναι ή διαφορά τού δέρματος πού 

Ρχει στό δέρμα τού αύχένα καί στό δέρμα τής 
, ' α ς ένός άγρότη. Τ ό πρώτο ε ίναι έκτεθιμένο 

> ν ήλ ιο καί τό δεύτερο προστατεύεται άπό τήν 
° υ μασία. 

^ ανθρώπινη διανόηση πρώιμα επεσήμανε τό 
' ° " ^ μ ε ν ο αύτό. 

« Ο Γέρος καί ή Θάλασσα» . 
άνδρας ήταν άδύνατος καί ισχνός , μέ 

^ . ε ς ρυτίδες ε ι ς τόν τράχηλον. Ε ι ς τό πρόσω-
ή^ Τ ο υ ύπήρχον καφεοειδή εξανθήματα τού κάλο-
ς καρκίνου τού δέρματος, τόν όποιον ό ήλ ιος 
κ · 0 υΡΥεί μέ τήν άντανάκλασίν του ε ι ς τήν τροπι-

η ν θάλασσαν». 
( Χ ε μ ί ν γ ο υ α ί η ) 

ήλ ^ ^ υ ° δ ι κ ή αύτή βλάβη πού προκαλε ίτα ι άπό τ ι ς 
α κ ε ς άκτίνες μακροπρόθεσμα στό δέρμα έχει τεκ-

μηριωθεί μέ μ ι ά μεγάλη σ ε ι ρ ά παρατηρήσεων καί 
ε ιδικών μελετών πού χωρίζονται σέ έ π ι δ η μ ι ο λ ο γ ι -
κές παρατηρήσε ις καί σ έ π ε ι ρ α μ α τ ι κ έ ς . 

Ε Π Ι Δ Η Μ Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ε Σ Π Α Ρ Α Τ Η Ρ Η Σ Ε Ι Σ 

Ή συχνότητα τής πρόωρης γήρανσης καί τού 
καρκίνου τού δέρματος ε ίναι πολύ μεγαλύτερη σ έ 
άτομα πού εργάζονται στό ύπαιθρο σέ σ ύ γ κ ρ ι σ η 
μέ έκε ίνα πού έργάζονται μέσα σέ σκεπαστό χώρο, 
π . χ . άγρότες , ψαράδες, ναυτικοί κλπ . έν συγκρ ίσε ι 
μέ δημόσιους ύπαλλήλους , τραπεζ ικούς , γ ιατρούς 
κλπ . 

Οί μετρήσε ις έχουν γ ίνε ι σέ ομάδες τής ί δ ι α ς 
ή λ ι κ ί α ς , φύλου καί φυλής. 

Οί πρώτες παρατηρήσε ις τού φαινομένου αύτού 
άνάγονται στούς άμπελουργούς τού Μπορντώ τής 
Γ α λ λ ί α ς τόν περασμένο αιώνα. 'Απεδε ίχθη ότι οί άμ 
πελουργοί έπασχαν άπό καρκίνο τού δέρματος κατά 
πολύ συχνότερα άπό τούς άλλους κατοίκους τής 
ίδ ιας περ ιοχής , ένεκα τής συνεχούς έκθέσεώς τους 
στον ήλ ιο . 

Συχνότητα μεγαλύτερη παρατηρε ίτα ι σέ άτομα 
πού δ ιαβιούν σέ χώρες μέ τροπικό καί ύποτροπικό 
κ λ ί μ α , σ έ σ ύ γ κ ρ ι σ η μέ αύτούς πού δ ιαβ ιούν σέ χώ 
ρες σέ μεγαλύτερο γεωγραφικό πλάτος δηλαδή μα-
κριά άπό τόν ' Ι σημερ ινό . 

Σ υ ν τ ρ ι π τ ι κ ώ ς μεγαλύτερη ε ίναι ή έλάστωση καί 
ό καρκίνος τού δέρματος στήν όμάδα τών ξανθοχρώ-
μων άτόμων σέ σ ύ γ κ ρ ι σ η μέ τήν όμάδα τών μελαψών 
πού ζούν κάτω άπό τ ι ς ίδ ι ες κ λ ι μ α τ ο β ι ο λ ο γ ι κ έ ς συν 
θήκες. Πολλές τέτοιες μελέτες έχουν γ ίνε ι στήν 
Α ύ σ τ ρ α λ ί α όπου ύπάρχουν: 1 ) μεγάλη ήλιοψάνεια , 
2 ) μ εγάλη συχνότητα δερματικού καρκίνου καί 3 ) 
ομάδες πληθυσμών διαφόρου προελεύσεως π .χ . άγ-
γλοσάξωνες , μ εσογε ιακο ί , αύτόχθονες κλπ. Τ ό φαι-
νόμενο άποδίδεται στήν π ρ ο σ τ α σ ί α πού παρέχε ι 
ή μελανίση τού δέρματος καί τέλος ή συχνότητα 
ι ο ύ καρκίνου στό σώμα τού άνθρώπου έχει μ ιά ιδ ι-
α ίτερη κατανομή. Ε ί ν α ι συντρ ιπτ ικώς μεγαλύτερη 
( 5 3 — 9 5 % ) σέ άκάλυπτα μέρη τού σώματος σέ 
σ ύ γ κ ρ ι σ η μέ τ ι ς καλυμμένες άπό τά ρούχα πε-

ρ·οχές. 

' Ε π ί πλέον σ τ ι ς ε ιδ ι κ ές περ ιοχές πού ύπάρχει 
ή μ ε γ ί σ τ η συχνότητα τού καρκίνου π .χ . μύτη, μέ-
τωπο, π α ρ ε ι έ ς , σαγών ι , άπεδε ίχθη μέ ε ιδ ικά π ε ι ρ ά 
ματα σέ άνδρείκελα ότι έκεί σ τ ι ς ίδ ιες περ ιοχές 
συσσωρεύεται τό μέγ ιστον τής ύπεριώδους άκτινο-
βολ ίας κατά τήν έκθεση στόν ήλ ιο όλη τήν ήμέρα. 
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Μέ βάση τ ΐς παραπάνω επιδημιολογικές παρα-
τηρήσεις σαφώς συνάγεται ότι ή ηλιακή άκτινοβο-
λ ία προκαλεί στό δέρμα άφ' ένός πρόωρη γήρανση 
και άφ' ετέρου καρκινογένεση. Στήν ιατρική ωστό-
σο χρειάζεται άπόδειξη. Κ α ι ή άπόδειξη γίνεται μέ 
τό βιολογικό πε ίραμα. 

Πράγματι ή άκτινοβόληση καλλιεργημάτων ι -
στού, δηλαδή κυττάρων δέρματος, μέ υπεριώδεις ά-
κτίνες προκαλεί ουσιαστικές έκφυλιστικές άλλοι-
ώσεις τών κυττάρων αύτών. 

' Ε π ί πλέον, ή άκτινοβόληση δέρματος ειδικών 
πειραματόζωων, ποντικών μέ άτριχο δέρμα πού προ 
σομοιάζει μέ τό δέρμα τού άνθρώπου συνεπάγεται 
σταδιακές έκφυλιστικές άλλοιώσεις μέ τελικό άπο-
τέλεσμα την άνάπτυξη καρκινώματος στό δέρμα τού 
ζώου. 

Ή άκτινοβολία αύτή γίνεται ε ίτε μέ έκθεση στήν 
φυσική άκτινοβολία τού ήλιου και χρειάζονται άρ-
κετοί μήνες όσο νά έπιτύχει τό πε ίραμα ε ίτε μέ τε-
χνιτώς παραγόμενη άκτινοβολία και τήν χρησιμο-
ποίηση ειδικών φίλτρων, ε ίτε τέλος μέ τήν χρησι-
μοποίηση προηγμένων μεθόδων τεχνιτής άκτινοβο-
λ ίας . Στήν περίπτωση αύτήν, μέ ε ιδ ικά όργανα ά-
κτινοβολείται τό πειραματόζωο μέ μονοχρωματικό 
φώς σέ άπολύτως άκριβε ίς δόσεις και σέ λ ί γ ες βδο-
μάδες άναπτύσσεται καρκίνωμα βεβαιωμένο ίστο-
λογικώς. Σ τ ό διάστημα αύτό ή β ιολογική έξέλ ιξη 
τής πε ιραματικής καρκινογένεσης έλέγχεται μέ είδι 
κές μεθόδους. 

Τό τελικό συμπέρασμα άπό τά πε ιράματα αύτά, 
τά όποια άλλωστε είναι άναπαραγώγιμα, είναι ότι 
ή πρόωρη γήρανση τού δέρματος πειραματοζώων 
και ή άνάπτυξη καρκινώματος σ ' αύτό, γ ί νετα ι , άν 
στό δέρμα έπιδράσει ύπεριώδης άκτινοβολία μή-
κους κύματος άπό 290 ΝΜ έως 320 και γ ι ά χρο-
νικό διάστημα πού κυμαίνεται άπό μήνα μέχρι ολί-
γες έβδομάδες. 

Ό μ ω ς ή περιοχή αύτή τού ήλιακού φάσματος 
είναι άκριβώς ή ίδ ια πού προκαλεί τό ήλιακό έ-
ρύθημα και τήν μελάγχρωση. Μέ άλλα λόγ ια τό 
ήλιακό έρύθημα — ή μελάγχρωση τού δέρματος ά-
πό τόν ήλιο , ή πρόωρη γήρανση και ή καρκινογέ-
νεση στό δέρμα οφείλονται ε ις τήν ίδ ια άκριβώς 
α ί τ ί α δηλαδή ε ις τήν ζώνη τών ύπεριωδών άκτίνων 
μήκους κύματος άπό 290 ΝΜ — 320 ΝΜ. 

Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α 

Ή προστασία τού δέρματος άπό τ ις ύπεριώδεις 
άκτίνες τού ήλιου είναι άπολύτως άναγκαία. 

Ή Φύση προνόησε γ ι ά τήν προστασία αύτή. Ή 
έπιστημονική Τέχνη και ή σύγχρονη Τεχνολογία 
πέτυχαν νά προωθήσουν σημαντικά τήν άποτελε-
σματικότητα τής προστασίας τού δέρματος άπό τ ις 
ήλιακές άκτίνες. 

Μία γενικώτερη θεώρηση τής Προστασίας αύτής 
δίδεται στόν παρακάτω π ίνακα : 
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1) Κλ ιματοβιολογ ικο ί παράγοντες 

'Ατμοσφαιρικοί παράγοντες. 

Οζον ( 0 3 ) — άπορρόφηση βλαπτικών ύπερι^' 
δών άκτίνων 

Σύννεφα, ομίχλη, κονιορτός = διάθλαση άκτί-
νων και μείωση ποσοστού πού φθάνει στη Γή. 

2 ) Β ιολογικοί παράγοντες. 

Κεράτινη — πάχυνση τού δέρματος = ΔιάθλΟ' 
ση — άπορρόφηση Υ . Β . Β . 

V 
Μελανίτη = Άπορρόφηση — έξουδετέρωση 

Β . Β . 

Ουρικό όξύ = τό ίδιο. 

3 ) Φυσικοί παράγοντες. 

'Ενδυμασία . 

Νερό. 

4 ) Χημικοί παράγοντες. 

Τοπ ικά άντ ι ηλιακά ( 

'Απορροφητικές ούσίες άκτίνων. 

Παρεμποδιστικές ούσίες άκτίνων. 

5 ) Συστηματικής χρήσεως άντιηλιακά. 

Ψωραλένια. 

'Αμινοκινολίνες . 

Βήτα — καρωτίνη. 

Χλωροκίνη. 

'Αντιπροσταγλανδινική ούσία (π .χ . ά σ π ι ρ ί ν ΐ ) ' 

Ή σημερινή διάλεξη δέν άποτελεί έπ ιστημ ο ν , κ ' ) 
πραγματε ία γ ι ά τούς παράγοντες προστασία ό1 ί0 

τόν ήλιο. 
, „1 

Σχολιάζοντας λοιπόν μόνον τ ις άντιηλιακες ^ 
σ ίες θά πρέπει νά ύπογρα;· μίσωμε ότι αύτές οί ^ 
σ ί ες ε ίτε χορηγούνται άπό τό στόμα, ε ίτε τοπιΚΜ ' 
προσφέρουν σχετική και όχι άπόλυτη προστασ ' 0 ' 

Ή χρησιμοποίηση συστηματικώς άπό. 'τό στόΡ^ 
φωτο — προστατευτικών ούσιών είναι νομ ί ζ " 
ποκλε ιστ ικό έργο τού γιατρού και μάλ ιστα τού 
δικού. 

Ή χρησιμοποίηση όμως τοπικώς άντιηλιακού ε ' 
ναι έργο τού καθενός και στό σημείο αύτό ΧΡε

τ0ς 
ζεται ή ένημέρωση. Β έ β α ι α ή φύση τού δ ί ρ Ρ 0 , ^ 
(ξηρό — λ ιπαρό) θά πρέπει νά άξ ιολογε ίται 
φορά μέ έπιστημονικά κριτήρια. 

Αύτές λοιπόν οί φωτο — προστατευτικές ού^'^ 
τοπικής χρήσεως διακρίνονται σέ δύο κατηγορ1 

Α ' . Ε ίνα ι αύτές πού άπορροφούν τήν φωτε'ν 
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ενέργεια και τήν άδρανοποιούν, δηλαδή άπορροφούν 
Το< φωτόνια. 

κα! Β ' . Αυτές πού μπλοκάρουν τά φωτόνια κα! 
Παρεμποδίζουν τήν δ ι ε ίσδυση στό βάθος τής έπ ι -
δεΡμίδος. 

Και αύτές όμως οί ούσίες έχουν π ο ι κ ί λ ε ς φυσι-
— χημικές ιδ ιότητες σχετ ικές μέ τόν βαθμό 

α ν οΧής, άπορρόφησης, παρεμπόδ ισης , δείκτη προ-
β ι ά ς κλπ . 

. 0 Δε ίκτης Προστασ ίας π .χ . 4 , μέ ένα άπλό πα-
Ρ ο δ ε ι γ μ α σ η μ α ί ν ε ι : ότι γ ι ά νά πάθει ήλ ιακό έγκαυ 
•J® ό άνθρωπος πού έχει χρησ ιμοπο ιήσε ι κρέμα μέ 
° ε 'κτη προστασ ίας 4 θά πρέπε ι νά εκτεθεί στόν ή-

0 4 φορές περ ισσότερη ώρα άπό ότι άν δέν ε ί χ ε 
Χρησιμοποιήσει τήν κρέμα. 

φ Π Τ 0 — Π Ρ Ο Σ Τ Α Τ Ε Υ Τ Ι Κ Ε ! Ο Υ Σ Ι Ε Σ Τ Ο Π Ι -
Κ Η Σ Χ Ρ Η Σ Ε Ω Σ 

, Απορροφητικές ούσίες 
°μόδα: I 

Πάρα — άμινοβενζοϊκό όξύ ( Ρ Α Β Α ) 

Εστέρες τού Ρ Α Β Α 
Σ α λ ι κ υ λ ι κ ά . 

Ομάδα: II 
Κινναμωνικά παράγωγα 

°μ«δα : I I I 
^ Βενζοψενόνες 

α Ρεμποδιστ ικές ούσίες άκτίνων 
°μάδα : Ι Υ . 

Οζίδιον τού Ψευδαργύρου 
^'οξε ίδιον τού Τ ι τ α ν ί ο υ . 

, ^ ά ρ χ ο υ ν όμως και άρκετές άλλες ούσίες μέ 
όποιες διαρκώς έφοδιάζεται ή άγορά τών Κ α λ -

,υ ντικών. Μερικές άπό αύτές πληρούν προδιαγραφές 
υΨηλής ποιότητας όπως ε ί ν α ι : π . χ . ύψηλός δείκτης 
Κ? Τάλληλο έκδοχο δηλαδή βάση , νά μήν λερώνουν, 
Vo¡ ε ' να ι καλώς άνεκτές , νά μήν έρεθίζουν, νά μήν 
^Ροκαλούν άλλεργ ικ ές άντ ιδράσε ις και νά μήν ε ίναι 

λ ιπαρές κλπ. 
Κλείνοντας τήν άποψινή ο μ ι λ ί α θά ήθελα συμ-

^ εΡασματικά νά διατυπώσω μ ι ά έπ ιστημον ική «θέ-
πάνω στό πρόβλημα τής επ ίδρασης τού ήλιου 
δ έ ρ μ α ξεκαθαρίζοντας μερ ικά σ η μ ε ί α και ξεφεύ-

ν τ α ς άπό ένδεχόμενη παρανόηση. 

ν ^ ήλιακή άκτ ινοβολ ία ε ίναι εύεργετ ική κα! συ-
ϋΨασμένη μέ τήν ύπαρξη τής ζωής. 

. ~'ναι συνυφασμένη μέ τό α ίσθημα ευεξ ίας — 
ϊε'°<ς και εύρωστίας ιδ ια ίτερα άν συνδυάζεται 
ε σωματική άσκηση ή ψυχαγωγία στή θάλασσα 

1 βουνό. 
^ Συντελεί στήν φυσ ιολογ ική άνάπτυξη τού μυοσκε-

ΕΤ|ΚοΟ συστήματος . 

Ό μ ω ς : 
Ή ύπεριώδης ακτ ινοβολία ( Υ . Β . Β . ) τού ήλιακού 

φάσματος ε ίναι δυνατόν νά έπ ιδράσε ι μέ βλαπτ ικό 
τρόπο στό δέρμα προκαλώντας βραχυπρόθεσμα: ο-
ξε ίες άντ ιδράσε ις φωτο — εύα ισθησ ίας και μακρο-
πρόθεσμα : πρόωρη γήρανση τού δέρματος και δέρμα 
τ ι κ ά καρκινώματα. 

Σ τ ό σημε ίο αύτό χρε ιάζεται προστασ ία πού συ-

νοψίζεται ώς έξής : 

1 ) Οί ξανθόχρωμοι άνθρωποι χρειάζονται μεγα-
λύτερη προφύλαξη. 

2 ) Ή φύση τού δέρματος πρέπε ι νά ά ξ ι ο λ ο γ ε ί -
ται κατάλληλα (δέρμα ξηρό, δέρμα λ ιπαρό κ λ π . ) , 
και νά δίδεται ή κατάλληλη ήλ ιοπροστατευτ ική κρέ-
μα. 

3 ) Ή πολύωρη έκθεση στόν δυνατό άνο ι ξ ιάτ ικο 
και καλοκαιρινό ήλ ιο πρέπε ι νά άποφεύγεται . 

4 ) Ή ήλ ιοθεραπε ία ιδ ια ίτερα άπό τ ι ς 1 1 : 0 0 π . 
μ. μέχρι τ ι ς 1 : 0 0 μ .μ . πρέπε ι νά γ ί ν ετα ι μέ Ι δ ι α ί -
τερη προσοχή. 

5 ) Ή προοδευτική έκθεση στόν ήλ ιο συντελεί 
στήν προοδευτική αύξηση τής μελαγχρώσεως και 
τήν άποτελεσματικώτερη ήλ ιο — π ρ ο σ τ α σ ί α . 

6 ) Ή π ρ ο σ τ α σ ί α κάτω άπό όμπρέλλα δέν προ-
στατεύει άπόλυτα εύαίσθητα άτομα, ένεκα τής ά-
νακλωμένης άπό τήν άμμο κα! άπό τήν θάλασσα 
άκτ ινοβολ ίας , πού δέν ύπολε ίπετα ι σέ δραστικότη-
τα. 

7 ) Ή χρησ ιμοπο ίηση καταλλήλων ένδυμάτων, 
καπέλλου κλπ. ε ίναι άπαραίτητη σ τ ι ς ώρες τής 
α ιχμής . 

8 ) Ή χρησ ιμοπο ίηση συστηματικώς άπό τό στό-
μα φωτο — προστατευτικών ούσιών θά πρέπε ι 
νά γ ίνετα ι άν χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι , μόνον μέ συμβουλή ε ι-
δικού γ ιατρού . 

9 ) Ή χρησ ιμοπο ίηση τοπικώς άντιηλ ιακών πρέ-
πει νά γ ίνετα ι μέ τήν κατάλληλη έ π ι λ ο γ ή . Χρε ιάζε -
ται έξ άλλου νά γίνονται δ ιαδοχικές έπαλε ίψε ι ς 
ε ι ς τά σ η μ ε ί α πού χρειάζονται ιδ ια ί τερη προστα-
σ ί α γ ι α τ ί τά άντ ιηλ ιακά αύτά σκευάσματα εύκολα 
άδρανοποιούνται . 

και 1 0 ) Σ ά ν άνθρωπος και σάν νησιώτης γεν-
νημένος και μεγαλωμένος σ ' ένα ήλιόλουστο τόπο, 
νομίζω ότι καμμ ιά δύναμη δέν μπορεί νά στερήσε ι 
τήν άπόλαυση πού δίνει τό δ ίδυμο: ήλιος και θά-
λασσα . 

Ό λ α όσα ε ί π α μ ε παραπάνω ε ίναι χρήσ ιμα άν 
τό άποτέλεσμα , δέν ε ίναι ή σχολαστ ική στέρηση , 
άλλά ή συνετή προφύλαξη. 

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ Δ . Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Ι 

Κ Α Θ Η Γ Η Τ Η Σ Π Α Ν Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ι Ο Υ Α Ο Μ Ν Ο Ν 
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Χωρίς τίτΑο 
Νάταν άγάπη κάθε αύγή 
στού πέλαγου τήν άκρη 
της Παναγιάς τό δάκρυ 
νά έπεφτε στη γή . 

Θάτανε κάθε Κυριακή 
τής Πασχαλιάς ή μέρα 
και ό Χριστός π ι ό πέρα 
θ' άγκάλ ιαζε τή γή. 

Νάταν χαμόγελο παιδιού 
ή λέξη καλημέρα 
και ή πνοή τού άγέρα 
κομμάτι τραγουδιού. 

Θάτανε ή κάθε χαραυγή 
ειρηνικό τραγούδι 
τής άνοιξης λουλούδι 
θά σκέπαζε τή γή. 

Νάταν ή κάθε μας ματιά 
στόν κόσμο μιά συγνώμη 
και τού Χριστού οί Νόμοι 
πα ιγν ίδ ι γ ι ά πα ιδ ιά . 

Θάταν νά λέμε σ ' άγαπώ 
όπως μιά καλημέρα 
και ή πνοή τού άγέρα 
θάχε γλυκό σκοπό. 

Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Σ Χ Ρ . Φ Α Τ Σ Ε Α Σ 
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' Σ Τ 0 Ρ | , Κ Α Τ Ο Ν Κ Υ Θ Η Ρ Ω Ν 

Δήμαρχοι Ποταμοϋ 
Από της Ενώσεως της Επτανήσου με την Ελλάδα ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ 

ΚΑΤΑΡΓΗΣΕΩΣ των Λήμων. 
Π. ΚΑΤΣΟΥΑΗΣ. (υπέγραψε Π. Κατζούλη,ς) Πάππος του 

Σχολάρχη Γεωργ. Τσιγγούνη' επ! δύο τετραετίες. 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΡΩΝΗΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟ ΥΑΟ Σ. Δυόμιση τε-

τραετίες μέχρι και του Οκτωβρίου 1883. 
ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΖΑΓΛΑΝIΚΗ Σ. Ποτήρ του Στρατή Ζαγλανίκη 

ire J έμει: στην Αγ. Τριάδα. Το 1885 ήτο Δήμαρχος. 
ΚΟΣΜΑΣ ΠΑΝΑΡΕΤΟΣ. (Πρώην επί 32 έτη βουλευτής εν τε 

τη Icv'ico και Ελληνική Βουλή). Το 1896 ήτο Δήμαρχων Πάρεδρος. 
ΓΡΗΓΟ Ρ IΟ Σ Τ Σ Ι Τ Σ Ι Λ Ι Α Σ μίαν τετραετία,ν 1891 — 95. 
Π. Τ Σ Ι Τ Σ Ι Λ Ι Α Σ (υπέγραφε Π. Τζ ι τ ζ ίλ ιος ) αδελφός του Κο-

σμά περί το 1895 — 1900, και τελευταίος ο 
ΜΙΧΑΗΛ I. ΜΕΓΑΛΟΚΟΝΟΜΟΣ :πί δύο τετραετίες 1904— 

1912 περίπου ότε κατηργήθη η Δημαρχία και έγιναν Κοινότητες. 

Πρόεδροι Κοινότητος'Ποταμοϋ 
Π. ΦΑΡΔΟΥΛΗΣ 
ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΚΟΜΗΝΟΣ Ζαγλανικιάνικα 
ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΤΡΙΦΥΛΛΗΣ Τριφυλλιάνικα 
ΒΙΚΤΩΡ ΔΗΜ. ΠΑΝΑΡΕΤΟΣ 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΝΔΡΕΑ ΚΟΡΩΝΑΙΟΣ (Ψωμάς) 
ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΑΝΔΡΕΑ ΚΟΡΩΝΑΙΟΣ (Ψωμάς) 
ΝΙιΚΟΛΑΟ Σ ΑΝΔΡΕΑ ΚΟΡΩΝΑΙΟΣ (Ψωμάς) 
(Δεν υπάρχει παρόμοιο φαινόμενο εις την ιστορίαν του Πο-

ταμού τρία αδέλφια να χρηματίσουν Πρόεδροι) 
ΒΡΕΤΟΣ ΖΑΧ. ΠΑΝΑΡΕΤΟΣ 

ΜΙΧΑΗΛ EMM. ΜΕΓΑΛΟΚΟΝΟΜΟΣ (Κάπονας) 1933 (επί 
τον ημερών του έγινε η χατεδάφισις του Παντοκράτορας επί της 
πλατείας Ποταμού). 

ΠΑΝΑΓΟΣ ΘΕΟΔ. ΚΑΤΣΟΥΛΗΣ ιατρός 1934 
ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΣΤΕΦ. ΜΟΥΛΟΣ 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΣΤΑΥΡΟΥ ΧΛΑΜΠΕΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΖΑΓΛΑΝΙ ΚΗΣ 
ΘΕΟΔΩΡΟΣ Κ. ΧΛΑΜΠΕΑΣ 
Κ Υ Ρ Ι Α Κ Ο Σ ΤΡΙΦΥΛΛΗΣ — Κωστάχος — Τριφυλλιάνικα 
Ν Ι Κ Ο ς Λ Ε Ι Β Α Δ Ί Τ Η ς 
ΝΙΚΟΣ Π. ΤΡΙΦΥΛΛΗΣ μοναδιχόν φαινόμενον εις την Νήσον 

να εκλέγεται συνεχώς επί 32 έτη. 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ Θ. ΠΡΩΤΟΨΑΛΤΗΣ 

Β Ι Κ Τ Ω Ρ I. Π Α Ν Α Ρ Ε Τ Ο Σ 
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Τρία ποιήματα τοϋ Βίκτωρος Ουγκώ 

Τ Ο Λ Α Ν Α Ρ Ι Τ Η Σ Ο Μ Φ Α Α Η Σ 

Μεσ ' τήν αύλή τ* ελεφαντόδοντο λανάρι , 
μέ τό λευκό λεπτό αδράχτ ι , τή μαύρη ρόκα, 
τήν έβενένια ρόκα τήν φ ι λντ ισοπλούμ ιστη , 
στητό στού άτριου τό πλούσ ιο χ α λ ί . 

Σ ' Α ί γ ι ν ή τ ι κ ο λαγήνι σκαλ ισμένη , 
ή Εύρώπη, πού άνελέητη άπ ' τούς Θεούς στενάζε ι , 
στον άσπρο ταύρο καθιστή γέρνει νά δε ι , 
μέ τή ματ ιά τό τέρας τού 'Ωκεανού, 
πού τά ποδάρια της τά ρόδινα φ ι λ ε ί . 

Νήματα και βελόνια στ ' ώριο τό κουτί , 
βαμμένα χρυσοπόρφυρα μ α λ λ ι ά τής Μίλητου, 
πληρούνε τό πανέρι πού προσμένε ι . 

'Ωστόσο στού Παλατιού τό βάθος, 
τά τρομερά και μ ισητά φαντάσματα, 
ε ίκοσι α ί μ α τ έ ν ι α τέρατα θαμπόσβηστα , 
πλανιώνται γύρα στό λανάρι πού σταμάτησε . 

Ό Αέων τής Νεμέας κ ι ' ή φριχτή Αερνα ία Ύ δ ρ α , 
κ Γ ό Κάκους ό ληστής τού μαύρου σπήλα ιου , 
κ Γ ό γ ί γ α ν τ α ς Γηρυώνης κ ι ' οί Τυφώνες τών νερών, 
πού πνέουνε τ ι ς νύχτες μέσ ' τ ι ς κ α λ α μ ι έ ς , 
μέ τ ' άποτύπωμα τού ρόπαλου στό μέτωπο, 
όλοι μέ ά γ ρ ι α όψη, ά π λ η σ ί α σ τ α ά π ' τή σ κ ι ά , 
π ά , στό λανάρι πού άπομένει τυλ ιχτή ή κλωστή, 
ταπεινωμένη τήν ματ ιά καρφώνουν. 

Α Φ Ο Υ Ε Θ Ε Σ Α Τ Α Χ Ε Ι Α Η Μ Ο Υ 

'Αφού στό γ ιομάτο τάσι σου τά χε ίλη έθεσα, 
κ Γ έκράτησαν τά χέρ ια σου τ ' ώχρό τό μέτωπο μοι., 
"Αφού τήν γλυκε ιάν άναπνοή κάποτ" άνάπνευσα 
τής ψυχής σου, άρωμα πού σέ σ κ ι ά ε ίναι θαμμένο. 

'Αφού ν" άκούσω μ' έμαθαν, ό,τι έσύ μ ι λ ά ς , 
οί λ έ ξ ε ι ς πού σκορπίζουνε μυστήριο στήν καρδιά , 
'Αφού έχω δει νά κλα ι ς , άψού ε ίδα νά γελάς , 
τό στόμα και τά μάτ ια σου άπιθώσαν στά δ ικά μου. 

'Αφού στά έκπληκτα μάτ ια μου ε ίδα νά καίγωνται 

άχτίνες άπό τ ' άστρο σου παντοτεινά σβηστές 

στό κύμα τής ζωής, άφού ένοιωσα νά πέφτουνε 

φύλλα τού ρόδου μαδητά ά π ' τ ι ς δ ικές σου μέρες . . . 

Ά φ ο ύ στά γοργά χρόνια μας μπορώ τώρα νά πώ, 

φύγετε , φύγετε , δέν θέ νά μ ' άπομε ίν ε ι , νά γερνώ, 

πηγα ίνετε κι* ά π ' τ ' άνθη σας τά καταμαραμίνα 

ένα, πού κανείς δέν θά κόψει, στήν ψυχή κρατώ. 
1 

Κ α ι τό ψτερό σου προσκρούοντας δέν έχει νά σκορ-

π ί σ ε ι 

τ ίποτες ά π ' τό πού ξεδιψώ, γ ιομάτο άκόμη τάο ι 

Π ι ό φλόγα μ* έχει ή ψυχή, άπ" όσην στάκτη σ ε ι ς σ-
(φήσε ι , 

και ή καρδιά ά γ ά π η , άπ ' τήν δική σας λήθη. . . 

Ε Ν Ο Τ Η Σ 

Στον ορίζοντα ψηλά, πάν ' ά π ' τό βουναλάκι , 

ό ήλ ιος μέ τήν άπε ιρη λαμπρότη του, άνθάκι 

γέρνει στή γή , κ ι ' ε ίν ' ώρα δειλ ινού. 

Μ ι ά μαργαρίτα ταπε ινή τ ' άγρού, 

πού φύτρωσε στού σαλεμένου τοίχου άνάμεσα ''1 
¡βρώμΐ 

τ' ώριο της φωτοστέφανο άθώα άπλώνε ι . . . 

Τ ό λουλουδάκι ά π ' τή θέση κείνη, 

κατάματα θωρεί τ ' άστρο πού χύνει 

ά π ' τά ούράνια ψώς, θείες έλπ ίδες . . . 

Σ ά ν νά τού λέε ι νά, και οί δ ικές μου άχτίδέχ . 

Μετάφραση 

MIX Κ. Π Ε Τ Ρ Ο Χ Ε Ι Α Ο ν 
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Ή νοοιαΑγια ουνεχιζειαι 

Μέρα βαρ ιά , συννεφιασμένη, βροχερή. Μέρα τού 
'"εναριού χε ιμωνιάτ ικη . Βαραίνε ι μέ τά σύννεφα 
τ 1ς τήν καρδιά και τό νού και γ ε μ ί ζ ε ι τήν ψυχή 
ν °ο ·ταλγία ττράς άλλους καιρούς. 

Πού ναι τά σύννεφα τά χε ιμων ιάτ ικα πάντα βα-
Ρ'α κ Γ άσήκωτα θαρρείς , διαβαίνουν στόν γκρ ίζο 
°υρανό κ Γ όπως τά παρομοιάζε ι ό ποιητής «βου-
βοί προσκηνητές στά έρημοκκλήσια και μαύροι κα-
βαλάρηδες στά Κ ά σ τ ρ α » τά βλέπε ι ς νά προχωρούν 
αττρώχνοντας τόνα τάλλο. Ό μ ω ς περ ίμενες κ Γ αύ-
Τ ε ζ τ ι ς κρύες και βαριές μέρες μέ κάποια ηδονή 
®® έλεγα , γ ι α τ ί τό σ π ί τ ι θά γ έ μ ι ζ ε άπό τή θαλ-
πωρή τού άναμένου μαγκαλ ιού , θά μοσχομοίρ ιζε 
αττο τό πορτοκαλόφυλο πού θά άκούμπαγες στήν 
° κ Ρ η τής χόβολής του και θά συμμάζευε τή» οικο-
γένεια ολόκληρη γύρω του. 

Μά κ Γ άν σκεπτόσουν πώς ή μέρα πού ξημέρω-
νε« χρε ιάζεται νά μο ιραστε ί ς μέ κάποιον φίλο τό 
βάρος της , θάτρεχες χωρίς κανένα ένδυασμό νά χτυ 
ζ ή σ ε ι ς τή πόρτα του και νά τού φωνάξεις «σήμερα 
είναι γ ι ά φίλου σ π ί τ ι κ Γ ό φίλος νάχει δ ι ά κ ρ ι σ η 
^α νάχει και τό σ π ί τ ι » , έτσι δέν λ έ γ α μ ε μεταξύ 

σ ι ό νησάκι μας ; Κ Γ έκεί ήταν εύκολο νάχεις 
και τό φίλο και τό σ π ί τ ι του και τή δ ιάκρ ισή του. 
^ά , δώ στό τέσσερα εκατομμύρια τών άνθρώπων 
^ου ζής άνάμεσα , ε ί σ α ι τόσο ψυχικά άπομακρυσμέ-
ν ° ζ άπό τόν συνάνθρωπο σου πού α ισθάνεσαι χα-
Μένος. 

Κ ά τ ι τέτοιο φαντάζομαι νά νιώθει κ ι ' ό χαμέ-
ν ° ζ στρατοκόπος δ ιασχ ίζοντας τήν έρημο Σ α χ ά ρ α 

Κ α ι σάς άκούω νά μού φωνάζετε όσοι μέ ξέρε-
Τ ε : Ε , τί π ε σ ι μ ι τ ι σ μ ό ς ε ίναι αύτός ; δέν σού ττά-
ε ' · Ν α ι , π ρ α γ μ α τ ι κ ά δέν μού τ α ι ρ ι ά ζ ε ι . Κ ι ' όμως 
τ ο ιΡα τελευταία πολλές φορές αισθάνομαι αύτή τη 
Μοναξιά τού κόσμου. 

Συναναστρέφεσαι κόσμο, μά κόσμο άψυχο, χα-
μένο στ ι ς δ ικές του σκέψεις και πρό πάντων στούς 

δικούς του άγώνες έπ ιβ ιώσεως , πού δέν ε ίναι αύτή 
καθ' έαυτή ε π ι β ί ω σ η , γ ι α τ ί ό σημερινός άνθρωπος 
' ά χ ε ι όλα π ι ά άλλά πού δέν ξέρει κ Γ αύτός τί γυ-
ρεύει νά ολοκληρώσει τό όραμα τής εύτυχίας του. 

Κ Γ έμε ί ς πού δέν νιώθουμε τόσο περήφανα ά-
ι .οχτώντας μόνο τά υλ ικά άγαθά , πού σέ καθιστούν 
6 ε β α ι α εύηπόληπτο πολ ί τη τής σημερινής κοινω-
νίας μας, άλλά σ ' άφήνουν άπ ' έξω άπό τήν ζωή 
και τό συναίσθημα τού σημερινού άνθρώπου και 
πού νιώθεις σάν βραχνά τό σπρώξ ιμο τού άγκώνα 
του γ ι ά νά σέ παρηγκον ίσε ι και νά σέ ξ επεράσε ι , 
όχι μέ τήν ευγενή ά μ ι λ λ α πού θά σέ φέρει σ ' ένα ύ-
ψηλό αποτέλεσμα νίκης άλλά , γ ι ά μένα, σ ' ένα α-
ποτέλεσμα ψυχικής καταπτώσεως,. άφού γ ι ά νά 
έπ ιτύχης δέν δοκ ιμάζε ι ς τήν ά μ ι λ λ α , άλλά τό σπρώ 
ξ ιμο . Κ Γ έχε ις τή δύναμη ή γ ι ά άκρ ιβολογ ία τήν 
τέχνη νά σπρώχνε ι ς ; πέρασες τ ι ς κακοτοπιές σου, 
δέν τήν έ χ ε ι ς ; Τότε διαρκώς στέκε ι ς νά π ε ρ ι μ έ ν ε ι ς 
και λές σάν τόν παραλυτ ικό τού Ε ύ α γ γ ε λ ί ο υ ιττήν 
Κολυμβήθρα τού Σ ι λ ω ά μ «άλλος πρό έμού καταοέ-
βηκεν». 

Ά λ λ ά άς τ' άφήσομε αύτα, ώρα στή βαρ ιά συννε 
φ ιά νά βγή και ό ήλ ιος . Ό χ ι πρός Θεού, ό άσπρος 
ήλιος (κοινώς χλεμονιάρης) γ ι ά νά κουνήσεις τρα-
γ ι κ ά τό κεφάλι σου θωρώντας τον και νά μονο>ογή-
σ ε ι ς «άσπρος ήλ ιος , μαύρη μέρα» άλλά άς βγάλουμε 
σάν κουβέντα μας τόν ήλ ιο τής ζωής τόν χρι.'σο-
κόκκινο, αύτόν πού μάς έδωσε ό Μέγας Δημιουρ-
γός του γ ι ά νά μάς φωτίζει τή σκέψη και νά μάς 
ζ ε σ τ α ί ν ε ι , σ τ ι ς ώρες τής παγωνιάς μας. Ά λ λ ω ς τε 
ό Α τ τ ι κ ό ς ούρανός δέν κρατάει γ ι ά πολύ τή συν-
νεφιά του. Ό Α τ τ ι κ ό ς ήλ ιος βγα ίνε ι ολόλαμπρος 
και διώχνει τή συννεφιά και τή μ ε λ α γ χ ο λ ί α άπό 
τόν ουρανό και τήν ψυχή μας. Κ α ι ε ίναι γ ι ά μάς 
ό ήλ ιος , ή νέα γεν ιά πού δημ ιουργήσαμε , τά πα ι -
δ ιά και τά έγγόν ια . 

+ Ε Λ Ε Ν Η Μ Α Σ Σ Ε Λ Ο Υ 
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Πάμε στά Κύθηρα 
( Σ υ ν έ χ ε ι α από το προηγούμενο) 

Οι Κυθήριοι όπως ε ίδα από όσες φορές π α ρ α θ έ ρ ι σ α στο 

νησί , κι ήλθα σ ' επαφή με τον κόσμο, τους διακρίνει Ε π τ α ν η -

σ ιακή Ε υ γ έ ν ε ι α και ελαφρώς Ε π τ α ν η σ ι α κ ή προφορά. 

Σ τ α τραγούδια τους οι Τ σ ι ρ ι γ ώ τ ε ς υμνούν το νησί τους. 

Γ ι α τ ί όπως ε ί π α τ ' αγαπούν πολύ. Ιδίως αυτοί που ζουν 

μακρυά του. 

Ο ήλ ιος όταν 6 γ η Χ ρ υ σ ό ς 

φωτίζει τ ι ς π λ α γ ι έ ς σου 

Και το φεγγάρι όταν 6 γ η 

τ ι ς ά λ λ ε ς ομορφιές σου 

Τραγουδάνε με καμάρι . 

Α υ τ ά τ α τραγούδια τ α τραγουδούνε με δικό τους σ κ ο π ό : 

Ε ί ν α ι τ α λεγόμενα Τ σ ι ρ ι γ ώ τ ι κ α τραγούδια . 

" Ε χ ο υ ν όμως και δημοτική Μούσα, γύρω από τ α διάφορα 

γ ε γ ο ν ό τ α τ η ς ζωής . " Ο π ω ς γ ι α το Γ ά μ ο , τ ι ς δουλε ιές , ορμή-

ν ι ε ς , θάνατος , κατάρα. 

Γ ι α την ξ ε ν η τ ι ά τραγουδάνε με καϋμό: 

Τ σ ι ρ ί γ ο όμορφο νησί 

εδώ μακρυά σ τ α ξένα 

γ ι α τ* όνομά σου θλίβομαι 

με μ ά τ ι α δακρυσμένα 

Σ τ η ν Π ε λ α γ ί α σου θα β γ ω 

το χώμα να φιλήσω 

κι ορκίζομαι σ τ η ν ξ ε ν η τ ι ά 

να μη ξ α ν α π α τ ή σ ω . 

Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ό ήτανε και το ένδυμα της γ υ ν α ί κ α ς των 

Κυθήρων. 

Τ ο Σ π α λ έ τ ο , που φοριότανε σ τ α χωριά. Και οι άνδρες βρά-

κα όπως και σ τ α χωριά τ η ς Κ ε φ α λ λ η ν ί α ς . 

Με την " Ε ν ω σ η όμως της Ε π τ α ν ή σ ο υ ά ρ χ ι σ ε σ ι γ ά - σ ι γ ά 

νσ κυριαρχεί το φραγκικά ντύσιμο . Δηλαδή όπως ντύνονται 

σήμερα οι άνδρες . Γ ι αυτό ο ράφτης έμε ινε ως σήμερα φρα-

γκοράφτης δηλ. που έραβε φ ρ ά γ κ ι κ ε ς . 

Τ η ν τ ο π ι κ ή τους αυτή ενδυμασία δεν απαρνήθηκαν τελε ίως 

οι Κι/θήριοι, τη φοράνε σ τ ι ς γ ι ο ρ τ έ ς και π α ν η γ ύ ρ ι α . 

Με το π έ ρ α σ μ α του χρόνου όμως και οι γυναίκες ντύθηκα; 

και δω, όπως και σ τ ' ά λ λ α Ε π τ ά ν η σ α , φράγκικα . 

" Ε τ σ ι έλειψε και το σ π α λ έ τ ο . 

Οι χοροί των Κυθηρίων είναι ανάμικτο ι από Κ ρ η τ ι κ ή Σού-

σ τ α και Πελοποννησιακό συρτό. 

"Εχουν όμως και δύο τοπικούς τελε ίως χορούς. Τον Μπουρ-

δάρη όπως τον λένε και τον Π α ν α γ ι ώ τ α ι ν α . 

Τ ο π ι ο δυνατό α έ ρ α τους το χε ιμώνα τον λένε, Προβέντζα . 

Και α σ φ ο λ ώ ς οι ξενητεμένοι Κυθήριοι , ό τ α ν τους πνίγει Π 

ν ο σ τ α λ γ ί α , θα θυμούνται και την προβέντζα ακόμη με καϋΜ0' 

και θα θυμίζουν τον Τ ο λ σ τ ό ϊ , που σ ' ένα έργο του την "ΑννΟ 

Καρένινα , βάζει τον ήρωά του Ρώσσο Α ξ ι ω μ α τ ι κ ό αριστοκρά-

τη, που έχει καταφύγει στην Ι τ α λ ί α με την α γ α π η μ έ ν η τ 0 1 ' 

νΑννα, άν λέει όταν π έ ρ α σ ε κα ιρός , και τον έπν ιξε η νοσταλ-

γ ί α γ ι α τη Ρωσία . 

Τ ϊ δροσερός που θάναι ο αέρας ό τ α ν φυσά σ τ ι ς 

π ε ς της Σ ι β η ρ ί α ς . 

Σ ' αυτό το ν η σ ί , που η μ ια λ α ί λ α π α διαδεχότανε την άλ-

λη, που αφανίστηκε 7 φορές είναι ν' α π ο ρ ή σ ε ι ς και να βσ^' 

μ ά σ ε ι ς , πως αυτοί οι λ ίγοι άνθρωποι, που απόμε ιναν στο ε-

σωτερικό του νησιού, δ ιατήρησαν την π ρ ο σ ω π ι κ ό τ η τ α του r ° ' 

που τους. 

Τ α " Ε θ ι μ α και τ α τραγούδια τους . 

Τ α Κύθηρα γ ι α τους π ο ι η τ έ ς σ τ ά θ η κ α ν μ ία μούσα. 

Τ ο ό τ ι στο νησί αυτό ά ρ α ξ ε η θ ε ά του κάλλους ι"]" 

του " Ε ρ ω τ α . 

Τ ο ό τ ι υπάρχει βράχος που από κει ξεκ ίνησε η ΑΨΡ°* 

δ ιτη γ ι α τον Ολυμπο, πάνω σε χρυσό ά ρ μ α , που 
έσερνο" 

πουλιά , κατά τη μυθολογία, και συνόδευαν οι τ Ω ρ ε ς . 

Τ ο ό τ ι , εδώ υπήρχε ο ναός και η λ α τ ρ ε ί α τ η ς . 

Τ ο ό τ ι , όπως το θέλει ο Γ κ α ί τ ε , γ ι α τ ί κι αυτός ασΧ0 ' 

λήθηχε με τ α Κύθηρα, α π ό δω έφυγε ο Π ά ρ ι ς με την ττενΤ*' 

μορφή Ε λ έ ν η . Τ ο ό τ ι , από δω έφυγε ο προδομένος Μενέλ010^ 

γ ι α την Αυλίδα με το σ τ ρ α τ ό του και τ α καράβια του, K a r a 

π ω ς λένε. 

Τ ο ό τ ι εδώ ήσαν τ α λουτρά τ η ς ωραίας Ελένης* ^ 

μ ι σ α ν τη π ο ι η τ ι κ ή φ α ν τ α σ ί α τους . 

Και στην Κύπρο, λέει ο "Ομηρος ότι ά ρ α ξ ε η Θεά , 

δεν την έψαλλαν. 

Τ α Κύ?·ηρα έκαναν μούσα. Τ ά κ α ν α ν τραγούδι . Τ ά κ α ν α ν 

χο, Τ ά κ α ν α ν όνειρο ά π ι α σ τ ο . Τ ά κ α ν α ν ομορφιά. 

" Ε τ σ ι τ α Κύθηρα πήρανε συμβολική σ η μ α σ ί α . Πήρα^ ^ 

έννοια ενός ονείρου, κι έγ ιναν προνομιούχα. 

Τ ά 'ψάλλε η Σ α π φ ώ . 

Π ρ ώ τ ο ι , οι Ιόνιοι ζέφυροι, εθώπευσαν το στήθος της 

θερε ίας . Λέει ο Α . Κ ά λ β ο ς σ τ ι ς περίφημες ωδές του. 

Και οι π ο ι η τ έ ς μας συνεχίζουν. 

Ο Λέων Κουκούλας γράφει και τ α κάνει "Ονειρο. « Π ο ^ 1 " 

ψορές το ξέρουμε πως το καράβι μας π ' αδημονεί να ξαν®-

κ ι μ ά σ η την τύχη του σ τ ο Π έ λ α γ ο το δίγνωμο, π ω ς , δύσι«^0 

σ τ α Κύθηρα θα φτάση»' Π ώ ς να ξεκ ινήσε ις γ ι α τ α ΚύΘη?σ' 

χωρίς μια α υ τ α π ά τ η , λέει ο Σπύρος Κόκκινης , «Την πα* Ρ 

της Ουρανίας Αφροδίτης και της τρυφερής εκείνης ε ι« 0 

,Ι8<* 

τώ· 

py-
που κολυμπάει σ τ α χ ρ ώ μ α τ α ; Εννοεί τον π ί ν α κ α του Β®* 

Και συνεχίζει : Ξ εκ ινάμε γ ι α τ α Κύθηρα αθεράπευτα 

μ α ν τ ι κ ο ί . 

Ο Κ . Ουράνης γράφει κι α υ τ ό ς : Τον ε,μπνέουν τ α Κ ύ β ΐ ? " 
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0ιτως το Σωτήρη Σκίπη, Σικελιανό και άλλους. 

''Τ' ωραίο καράβι έτοιμο, λέει ο Ουράνης, 

' Σ τ ο χαρωπό λιμάνι 

«Γ ιορταστ ικά με γ ι α σ ε μ ι ά και ρόδα στολ ισμένο , μας πήρε 
Υ ' α τα Κύθηρα». Λέει κι άλλα , και τελειώνει : 

«Μα το ταξίδι ήταν μακρύ 

:·>κιαι χειμωνιά μας βρήκε 

*Κι απόμειν' ακυβέρνητο 

»στο κύμα τ' αφρισμένο 

»με το φτωχό μας τ' όνειρο 

>'>στη πρύμνη πεθαμένο». 

Μα και ο Κυθήριος σύγχρονος ποιητής, Πάνος Φύλης γνω· 
0 τ ° ς στα Ελληνικά γράμματα, γράφει ο' ένα ποίηιμά του: 

*Ας τους να λένε, πως ονείρατα και πράξη έχουν χωρίσει, 

"·αι δεν ζούνε ταιριασμένα. Δεν 3' αξιώθηκαν ως τα Κύθηρα 
Τ αξ'δι». 

0 Μποτιτσέλι, ο διάσημος Ιταλός ζωγράφος της Αναγέν-
ν1αης κάνει έναν θαυμάσιο πίνακα. 

Μία ρόδινη Αφροδίτη, που πατεί σε όστρακο πορφύρας. 

® Βαττώ, έγινε μ' αυτόν τον περίφημο πίνακα, που είδα 

° Τ ο Λούβρο, Ακαδημαϊκός. 

Μέσα σε μια πανδαισία χρωμάτων ζεύγη εραστών πάνε 

° Τ α Κύθηρα να προσκυνήσουνε τη Θεά, ενώ ξανθοί έρωτες με 
Μ Ι ΚΡ3 φτερά, πετάνε μέσα στα φυλλώματα. 0 Βαττώ έκανε 

πίνακες πάνω στο ίδιο θέμα. Ο άλλος βρίσκεται στο 

Μουσείο του Μονάχου. 

^α πέρα από τους ξένους ζωγράφους και ξένοι ποιητές οι-

°τί»ΐλατήθηκαν από τα Κύθηρα. "Ετσι οι Γάλλοι, Σε,μαίν, 
Βερλαίν, Ουγκώ, που απελπισμένος από τον αφανισμό τους, 

που ζούσε, έγραφε πως γέρασαν τα Κύθηρα. 

Αλλά εκείνος που προτγματικά τα αποθανάτισε, και το ποι-

μαζί μ ε τ ' άλλα του, μεταφράζεται 100 χρόνια τώρα σ' 

τις γλώσσες του κόσμου, είναι ο Κάρολος Μπωντλαίρ, 
0 διάσημος ποιητής της Γαλλίας . Που μ' ένα ποίημά του 

τίτλο « Τ α ξ ί δ ι σ τ α Κ ύ θ η ρ α » τα κατέστησε 

Α®άνατα. 

ποίημα περιλαμβάνεται στη πασίγνωστη συλλογή του, 
< Τ α άνθη του Κακού». 

0 Μπωντλαίρ είναι ο πρωτοπόρος του Ρεαλισμού στην Ευ-

β ο ϊ κ ή πο ίηση . 

'"βάφει λοιπόν: «Νησί, γλυκού μυστήριου, και γορτασιών 
κ«ρδιάς. "Εκπλαγο φάσμα της παληάς και θείας Αφροδίτης, 

πλανιέται πάνω στα νερά σαν μαύρο το κορμί της. Και μ' έ-

ρωτα τα πνεύματα λιγώνει τ ι ς βραδυές. 

»Ολάνθιστ' όμορφο νησί, με μύρτα στολισμένο, του κόσμου 

όλου πάντοτε σε ζώνει ο σεβασμός. 

»Και των καρδιών που σε τιμούν βαθύς ο στεναγμός, κυλά 

σα μοσκοθυμίαμα σε κήπο ροδισμένο». 

Το ποίημα είναι μεγάλο. Η μετάφραση είναι του Μανώλη 

Κανελή δημοσιογράφου που μετέφρασε και αυτός όπως και ο 

Λγγ . Σημηριώτης το Μπωντλαίρ στη γλώσσα μας. 

Αντίκρυ στο φοβερό Κάβο Μαλιά τα Κύθηρα κάνουν τον 

ποιητή τους Πάνο Φύλη να γράφει στίχους: 

Κατά τον Κάβο φεύγουνε 

Και τα πουλιά, και. τα καΐκια 

Κι οι ορμές του Κάβου φέρνουνε 

τα πρώτα - πρώτα συγχαρϊκια 

Κι ο Κάβος των ματιώνε μας 

και τ' ουρανού λες κι είναι ο στύλος. 

Κι είναι των αγοριώνε μας 

που τον προσπέρασαν ο θρύλος. 

Κι ο Κάβος με τ' ανάματα 

Του Μάρτη Πανηγύρι 

Και με τ' αποσπερίσματα 

τ' Αυγούστου Τρεχαντήρι 

Μα ψες ο Κάβος χάθηκε 

σε καταχνιάς άγρια μάνιτα 

κι είπανε πως φαγώθηκε 

απ' της Χρυσώς, το κοίτα - κοίτα. 

Πάμε στα Κύθηρα λοιπόν με τ ις ατέλειωτες αμμουδιές και 

τ ι ς κρουστάλλινες και λαχταριστές θάλασσες. Με τ ις Βυζαντι-

νές εκκλησίες και τα γραφικά μοναστήρια. 

Με τ ις εληές και το γλυκό το μέλι. Με το γοητευτικό Κα-

ψάλι και το γαλήνιο Διακόφτι. 

Πάμε στα Κύθηρα με τα μαγευτικά ηλιοβασιλέματα, που η 

φύση, κείνη την ώρα, στον ουρανό του νησιού μοιάζει με οπτο-

κάλυψη. 

Π ά μ ε στα Κύθηρα της Πανοτ/ίας της Μυρτιδιώτισσας. 

Σ τ α Κύθηρα με τους Κέδρους. Σ τ α Κύθηρα τ' αληθινά. Γ ιατί 

τα άλλα τα Κύθηρα, τα Κύθηρα των Ζωγράφων, των ονείρων 

και των ποιητών, εκείνα τα Κύθηρα, μάλλον δεν θα τα βρούμε 

π ο τ έ . 

(Συνεχίζεται) 

Π Ο Π Η Κ Ο Υ Σ Η — Π Α Π Α Δ Α Κ Η 
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Σύντομες ΕΪδηοΕίς από ιήν 

Πνευματική ζωή των ΚυΒήρων 
— Έ ν α β ι β λ ί ο που κυκλοφόρησε τ ε λ ε υ τ α ί α σ τ η ν Α υ σ τ ρ α -

λ ί α α π ό τον ο μ ο γ ε ν ή μ α ς Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Τ Ζ Ω Ρ Τ Ζ Ο Π Ο Υ Λ Ο με 

τ ί τ λ ο « Ζ ω ν τ α ν έ ς ε ικόνες τ η ς ζωής μου» ε ίνα ι μ ιά π ν ε υ μ α -

τ ι κ ή ό α σ η , μ έ σ α σ τ η ν σ τ ε ι ρ ό τ η τ α που π α ρ ο υ σ ι ά ζ ε τ α ι γ ε -

ν ικά τ ε λ ε υ τ α ί α , σ τ ο ν σ υ γ γ ρ α φ ι κ ό χώρο των Ε λ λ ή ν ω ν α π ο -

δήμων. 

Α ξ ί ζ ε ι να το α ν α ζ η τ ή σ ο υ ν οι σ ϋ μ π α τ ρ ι ώ τ ε ς μ α ς . 

— Η ε π ί δ ι δ α κ τ ο ρ ί α δ ι α τ ρ ι β ή του σ υ μ π α τ ρ ι ώ τ ο υ μ α ς κ. 

Ι Ω Α Ν Ν Η Ε . Π Ε Τ Ρ Ο Χ Ε Ι Λ Ο Υ α π ο τ ε λ ε ί την σ η μ α ν τ ι κ ό τ ε -

ρη, ί σ ω ς , σ υ γ κ ρ ο τ η μ έ ν η π ν ε υ μ α τ ι κ ή π ρ ο σ φ ο ρ ά την τ ρ έ -

χ ο υ σ α π ε ρ ί ο δ ο , σ τ ο Κ υ θ η ρ α ϊ κ ό π ν ε ύ μ α , α λ λ ά και στο Ν ΐ σ ' 

μ α ς γ ε ν ι κ ώ τ ε ρ α . Ε ί ν α ι μ ια α ξ ι ό λ ο γ η σ ε βάβος ε π ιστηΜ0 1 " ' 

κή μ ε λ έ τ η η ο π ο ί α ευχόμεθα ολοψύχως να τον επιβρπβεΐ"7'1 

με Π α ν ε π ι σ τ η μ ι α κ ή ν έδραν. 

— Κ α τ ά τ α λ ο ι π ά , και λ ό γ ω θέρους , η π ν ε υ μ α τ ι κ ή ζωή τ Μ" 

Κ υ β η ρ ί ω ν ε υ ρ ί σ κ ε τ α ι εν υ φ έ σ ε ι . Π ά ν τ ω ς δια το φ91νόττ^ 

ρεν υπάρχουν ω ρ ι σ μ έ ν α ι α ν α γ γ ε λ ί α ι δ ι α λ έ ξ ε ω ν και άλλ<·>ν 

ε κ δ η λ ώ σ ε ω ν αι ο π ο ί α ι και θα α ν α γ γ ε λ θ ο ύ ν δ ι α του τ" 1 " 

κού Τ ύ π ο υ . 

Α Ν Α Κ Ο Ι Ν Ω Σ Η 

Κ ά θ ε ε ρ γ α σ ί α π ο υ δ η μ ο σ ι ε ύ ε τ α ι σ τ α « Π Ν Ε Υ -
Μ Α Τ Ι Κ Α Κ Υ Θ Η Ρ Α » α π ο τ ε λ ε ί π ν ε υ μ α τ ι κ ή 
ι δ ι ο κ τ η σ ί α του γ ρ ά φ ο ν τ ο ς και α π η χ ε ί τ ι ς προ-
σ ω π ι κ έ ς του α π ό ψ ε ι ς . Γ ι α κάθε τυχόν α ν α δ η -
μ ο σ ί ε υ σ η , π ρ έ π ε ι α π α ρ α ι τ ή τ ω ς να α ν α φ έ ρ ε τ α ι 

η π η γ ή του κ ε ι μ έ ν ο υ και το τ ε ύ χ ο ς που 
δ η μ ο σ ι ε ύ θ η κ ε . 
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